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(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

63Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 15ΗΣ ΚΑΙ 16ΗΣ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 2006

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα την Αναθεωρηµένη πρόταση κανονισµού του
Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις δηµόσιες επιβατικές σιδηροδροµικές και οδικές

µεταφορές

(2006/C 192/01)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την αναθεωρηµένη πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για τις δηµόσιες επιβατικές σιδηροδροµικές και οδικές µεταφορές, COM(2005) 319 τελικό —
20000/0212(COD)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Συµβουλίου της 27ης Σεπτεµβρίου 2005 να ζητήσει, µε βάση τα άρθρα 71
και 265, παράγραφος 1 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη γνωµοδότησή της για το
θέµα αυτό·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 23ης Μαρτίου 2005, να αναθέσει στην επιτροπή
«Πολιτική εδαφικής συνοχής» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τον Κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1191/69 του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1969 περί των
ενεργειών των Κρατών µελών που αφορούν τις υποχρεώσεις που είναι συνυφασµένες µε την έννοια της
δηµοσίας υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδροµικών, οδικών και εσωτερικών πλωτών µεταφορών, που τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1893/91

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση κανονισµού COM(2000) 7 τελικό, που τροποποιήθηκε από το COM(2002)
107 τελικό, σχετικά µε δράσεις των κρατών µελών για τους όρους παροχής δηµόσιας υπηρεσίας και την
ανάθεση συµβάσεων δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδροµικών, οδικών και εσωτερικών πλωτών
συγκοινωνιών·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε δράσεις των κρατών µελών για τους όρους παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας και την ανάθεση συµβάσεων δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδροµικών, οδικών και
εσωτερικών πλωτών µεταφορών επιβατών CdR 292/2000 fin (1) COM(2000)7 τελικό — 2000/0212(COD)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του ∆ικαστηρίου C-280/00 της 24ης Ιουλίου 2003, στην υπόθεση Altmark
Trans GmbH κατά Regierrungsprätsidium Magdeburg/Nahverkehrsgesellschaft Altmark GmbH και την
απόφαση του ∆ικαστηρίου C-26/03 της 11ης Ιανουαρίου 2005, στην υπόθεση Stadt Halle — RPL Recycling-
park Lochau GmbH κατά Arbeitsgemeinschaft Thermische Restabfall- und Energieverwertungsanlage TREA
Leuna·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο της σχετικής γνωµοδότησης (CdR 255/2005 rev 1 ) που υιοθετήθηκε στις 2
∆εκεµβρίου 2005 από την επιτροπή «πολιτική εδαφικής συνοχής» (εισηγητής: κ. Bernard Soulage, Πρώτος
αντιπρόεδρος του περιφερειακού συµβουλίου του Ροδανού-Άλπεων (FR/PSE))·

κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 15ης και 16ης Φεβρουαρίου 2006 (συνεδρίαση της 16ης
Φεβρουαρίου) υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση:
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Ι. Γενικές παρατηρήσεις

Η Επιτροπή των Περιφερειών

είναι της γνώµης ότι οι δηµόσιες µεταφορές θα ευνοηθούν από
την εναρµόνιση των όρων ανταγωνισµού και από τη µείωση της
νοµικής αβεβαιότητας·

εκτιµά ότι η εναρµόνιση και η διευκρίνιση των όρων ανταγωνισµού
κατά την παροχή υπηρεσιών στις δηµόσιες µεταφορές είναι ανα-
γκαίες για τη διασφάλιση µεγαλύτερης διαφάνειας σε ό,τι αφορά
τις υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας και την αµοιβή των
υπηρεσιών.

1. Όσον αφορά την πραγµατοποίηση των Υ∆Υ (Υποχρεώσεων
∆ηµόσιας Υπηρεσίας) µε τη µορφή συµβάσεων

1.1 επικροτεί την αναγνώριση της ιδιαιτερότητας των δηµόσιων
ενισχύσεων που υποστηρίζουν την παροχή υπηρεσιών γενικού
οικονοµικού συµφέροντος και τον ορισµό των συµβάσεων δηµό-
σιας υπηρεσίας που διευκρινίζουν τα δικαιώµατα και τις υποχρεώ-
σεις κάθε µέρους·

1.2 εκφράζει την ικανοποίησή της για την ουδετερότητα του
κανονισµού όσον αφορά τους κοινωνικούς και εδαφικούς
στόχους που επιδιώκει κάθε αρµόδια αρχή·

1.3 τάσσεται υπέρ της λογικής των συµβάσεων, όπου ανα-
γνωρίζεται ο ρόλος των Υ∆Υ για την επίτευξη των στόχων της
κοινωνικής και εδαφικής συνοχής. Οι συµβάσεις δηµόσιας
υπηρεσίας καθιστούν διαφανή τον χαρακτηρισµό των Υ∆Υ και του
κόστους τους.

2. Όσον αφορά την οργάνωση των υπηρεσιών

2.1 εκτιµά ότι, στα πλαίσια της τήρησης της αρχής της
επικουρικότητας, το σχέδιο κανονισµού παρέχει στις τοπικές
αρχές, τα περιθώρια ελιγµών που απαιτούνται για να ανταποκριθούν
όσο το δυνατόν καλύτερα στην ιδιαιτερότητα ή στην πολυπλο-
κότητα των τοπικών αναγκών σε δηµόσιες υπηρεσίες µεταφοράς, σε
συνδυασµό µε τους στόχους της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής
των τοπικών αρχών·

2.2 υπενθυµίζει την προσήλωσή της στην αρχή της
ελεύθερης διοίκησης των τοπικών αρχών, αναγνωρίζοντάς τους
το δικαίωµα να επιλέγουν κυρίαρχα τον τρόπο διαχείρισης των
υπηρεσιών των δηµόσιων µεταφορών τους, σύµφωνα µε τις περισ-
σότερες νοµοθεσίες των κρατών µελών·

2.3 εκφράζει την ικανοποίησή της για την ελευθερία που
έχουν οι τοπικές αρχές να επιλέγουν τον τρόπο διαχείρισης,
όπου λαµβάνεται υπόψη η ποικιλία των τοπικών αναγκών και η
πολυµορφία των συνθηκών παραγωγής·

2.4 συµφωνεί µε τον κανόνα του γεωγραφικού περιορισµού
για τους εγχώριους µεταφορείς (άρθρο 5.2), πράγµα που θα
συµβάλλει στην άρση των περισσότερων υπονοιών για «ασυµβίβα-
στες» ενισχύσεις, επιτρέποντας την προσφυγή σε έναν εγχώριο µετα-
φορέα. Εκτιµά ότι ο κανόνας του γεωγραφικού περιορισµού δεν
προδικάζει τη δυνατότητα µιας τοπικής αρχής να συνεχίσει να
παρέχει ορισµένες υπηρεσίες µεταφορών πέραν των διοικητικών
συνόρων·

2.5 επαναλαµβάνει την υποστήριξή της για το άνοιγµα των
αγορών στον τοµέα των τοπικών δηµόσιων συγκοινωνιών, σύµφωνα
µε την αρχή του «ρυθµιζόµενου ανταγωνισµού», ο οποίος επιβε-
βαιώνει την απαίτηση για ικανοποίηση των αναγκών των πλέον
ευάλωτων µελών της κοινωνίας, που κατοικούν σε µειονεκτικές
συνοικίες και αναζητούν απασχόληση, και ταυτόχρονα είναι περι-
βαλλοντικά βιώσιµος·

2.6 εκφράζει την ικανοποίησή της για την αναγνώριση της
ευθύνης των αρµόδιων αρχών σχετικά µε την οργάνωση µέσω
συµβάσεων της παροχής των υπηρεσιών. Οι αρµόδιες αρχές
µπορούν να επιλέξουν να προσφύγουν σε µία ή περισσότερες
συµβάσεις για την εκµετάλλευση των υπηρεσιών µεταφοράς, και
είναι ελεύθερες για την κατανοµή των κινδύνων·

2.7 εκφράζει την ικανοποίησή της για τα περιθώρια ελιγµών
κατά την προκήρυξη διαγωνισµών: η σύµβαση δηµόσιας υπηρεσίας
µπορεί να οδηγήσει σε διαπραγµατεύσεις (άρθρο 5.3) ή να αντικα-
τασταθεί από απευθείας ανάθεση σε περίπτωση διακοπής της
παροχής υπηρεσιών (άρθρο 5.5)·

2.8 εκφράζει την έκπληξή της που οι αστικές θαλάσσιες ή
µέσω εσωτερικής ναυσιπλοΐας µεταφορές δεν περιλαµβάνονται
σε αυτή τη νέα πρόταση κανονισµού. Η ΕΤΠ εκφράζει την λύπη της
που το σχέδιο κανονισµού δεν εφαρµόζεται και στις υπηρεσίες
δηµόσιων µεταφορών που πραγµατοποιούνται µέσω πλωτής οδού,
ενώ αυτές οι υπηρεσίες έχουν ενσωµατωθεί στο τοπικό δίκτυο
δηµόσιων µεταφορών.

3. Όσον αφορά τους φορείς παροχής υπηρεσιών µεταφοράς

3.1 διαπιστώνει ότι ο κανονισµός δεν περιορίζει την ιδιωτική
πρωτοβουλία στην χωρίς ρυθµίσεις αγορά των δηµόσιων επιβα-
τικών µεταφορών σε εθνικό επίπεδο (χωρίς αποκλειστικά δικαιώµατα
και χωρίς αποζηµιώσεις)·

3.2 εκτιµά ότι ο κανονισµός συµβάλλει στην αποφυγή νέων
µονοπωλιακών θέσεων στις τοπικές δηµόσιες µεταφορές και ότι δεν
αποκλείει τις ΜΜΕ από την αγορά·

3.3 εκφράζει την ικανοποίησή της για την ισορροπία που
προτείνεται στον συσχετισµό δυνάµεων µεταξύ των αρµόδιων
αρχών και των µεγάλων επιχειρήσεων µεταφορών. Για να διασφα-
λισθεί µια καλή και αποτελεσµατική τοπική κυκλοφορία είναι
σηµαντικό να ασκείται από το περιφερειακό επίπεδο ισχυρή επιρροή
όσον αφορά τον προγραµµατισµό και την οργάνωση των µέσων
µαζικής µεταφοράς. Η αύξηση της κυκλοφορίας από και προς την
εργασία δηµιουργεί συγχρόνως µεγάλες απαιτήσεις σχετικά µε το
συντονισµό των αγορών των µέσων µαζικής µεταφοράς από το
εθνικό και περιφερειακό επίπεδο·

3.4 συµφωνεί µε την εξαίρεση των δηµοσίων περιφερειακών
σιδηροδροµικών συγκοινωνιών και συγκοινωνιών µεγάλων απο-
στάσεων από τις διατάξεις του άρθρου 5 του κανονισµού·

3.5 διερωτάται για την εφαρµογή των προτεινόµενων κανόνων
στην αξιολόγηση µιας δίκαιης (fair) αποζηµίωσης των Υ∆Υ. Η
δυσκολία (η αδυναµία µάλιστα) αυτής της αξιολόγησης ενδέχεται
να καταστεί πηγή νοµικής αβεβαιότητας·
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3.6 επισηµαίνει ότι δεν προβλέπεται κανένα πλαίσιο για τις
απευθείας αναθέσεις στον τοµέα δηµοσίων σιδηροδροµικών
περιφερειακών συγκοινωνιών ή συγκοινωνιών µεγάλων απο-
στάσεων. Ορισµένες επιχειρήσεις αναλαµβάνουν καµιά φορά «απευ-
θείας αναθέσεις» στον τοµέα περιφερειακών συγκοινωνιών ή συγκοι-
νωνιών µεγάλων αποστάσεων και υποβάλλουν υποψηφιότητα σε
διαγωνισµούς. Πρέπει να δοθεί προσοχή σε ενδεχόµενες στρεβλώ-
σεις του ανταγωνισµού.

4. Όσον αφορά τη µορφή του κειµένου

4.1 εκφράζει την έκπληξή της που σε κανένα σηµείο η
Επιτροπή δεν αιτιολογεί την επιλογή της υπέρ του πλέον δεσµευ-
τικού µέσου κοινοτικής ολοκλήρωσης, του κανονισµού·

4.2 διαπιστώνει ότι λόγω των πολύ διαφορετικών καταστάσεων
των κρατών µελών, το σχέδιο κανονισµού προτείνει ανακριβείς
ενίοτε ορισµούς, αλλά αναθέτει στα κράτη µέλη την ευθύνη να
τους ορίσουν στην αντίστοιχη επικράτειά τους. Τούτο αφορά
κυρίως τον ορισµό για τα αστικά κέντρα (άρθρο 2 ιγ), όπου οι
ανάγκες µεταφοράς σπανίως συµπίπτουν µε τα όρια των θεσµικών
αρµοδιοτήτων.

ΙΙ. Συστάσεις

Τροπολογίες

Σύσταση 1

Άρθρο 1.2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Ο παρών κανονισµός ισχύει για την εθνική και
διεθνή εκµετάλλευση σιδηροδροµικών, ή σε άλλη
τροχιά, δροµολογίων και οδικών δροµολογίων
δηµοσίων επιβατικών µεταφορών, εξαιρουµένων των
δροµολογίων, των οποίων η εκµετάλλευση οφείλεται
ουσιαστικά σε ιστορικούς ή τουριστικούς λόγους.

2. Ο παρών κανονισµός ισχύει για την εθνική και
διεθνή εκµετάλλευση σιδηροδροµικών, ή σε άλλη
τροχιά, δροµολογίων και οδικών δροµολογίων
δηµοσίων επιβατικών µεταφορών, εξαιρουµένων των
δροµολογίων, των οποίων η εκµετάλλευση οφείλεται
ουσιαστικά σε ιστορικούς ή τουριστικούς λόγους.

Αιτ ιολογία :

Όσον αφορά το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού, η ΕΤΠ εκφράζει τη λύπη της που ο τρόπος προσέγγισης του
σχεδίου κανονισµού τείνει να υποτιµήσει τη σηµασία της ανάπτυξης των συνδυασµένων µεταφορών στις ολοκλη-
ρωµένες τοπικές πολιτικές για τη συγκοινωνία. Η ΕΤΠ επιθυµεί να ληφθούν υπόψη οι προκλήσεις των
συνδυασµένων µεταφορών, ώστε οι τοπικές αρχές να ενθαρρυνθούν να συνάψουν συµβάσεις υποχρεώσεως
παροχής δηµοσίας υπηρεσίας για συστήµατα συνδυασµένων µεταφορών (µετρό, τραµ, λεωφορείο, καλωδιοκίνητος
σιδηρόδροµος, πλωτές οδοί, χώροι στάθµευσης, ενοικίαση ποδηλάτων, ενοικίαση αυτοκινήτων, σταθµός
συνδυασµένων µεταφορών, συστήµατα ενηµέρωσης… ).

Σύσταση 2

Άρθρο 2 (ι): Ορισµοί

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(ι) «εγχώριος µεταφορέας»: µια νοµικά ανεξάρτητη
οντότητα, στην οποία η αρµόδια αρχή ασκεί έλεγχο
πλήρη και ανάλογο εκείνου που ασκεί στις δικές της
υπηρεσίες. Για να διαπιστωθεί η ύπαρξη του ελέγχου
αυτού, εξετάζονται στοιχεία όπως το επίπεδο παρουσίας
στα διοικητικά, διευθυντικά ή εποπτικά όργανα, οι
ειδικές σχετικές διατάξεις στο καταστατικό, η
κυριότητα, η επιρροή και ο έλεγχος επί της ουσίας στις
στρατηγικές αποφάσεις και τις µεµονωµένες αποφάσεις
διαχείρισης.

(ι) «εγχώριος µεταφορέας»: µια νοµικά ανεξάρτητη
οντότητα, στην οποία η αρµόδια αρχή ασκεί έλεγχο
πλήρη και ανάλογο εκείνου που ασκεί στις δικές της
υπηρεσίες. Για να διαπιστωθεί η ύπαρξη του ελέγχου
αυτού, εξετάζονται στοιχεία όπως το επίπεδο παρουσίας
στα διοικητικά, διευθυντικά ή εποπτικά όργανα, οι
ειδικές σχετικές διατάξεις στο καταστατικό, η
κυριότητα, η επιρροή και ο έλεγχος επί της ουσίας στις
στρατηγικές αποφάσεις και τις µεµονωµένες αποφάσεις
διαχείρισης. Η ιδιότητα του εγχώριου µεταφορέα απο-
κλείει κάθε συµµετοχή µιας ιδιωτικής επιχείρησης στο
κεφάλαιο του φορέα παροχής υπηρεσιών µέχρις
ποσοστού του 33 %. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2
(ι), η άµεση ανάθεση σε εγχώριο µεταφορέα επιτρέπεται
και σε περίπτωση συνεργασίας µε εξωτερικό µεταφορέα,
στον οποίον δεν ασκεί έλεγχο η αρµόδια αρχή, για
λόγους αναδιάρθρωσης. Μετά τη λήξη της, στην
προκειµένη περίπτωση άµεσης ανάθεσης, ο εγχώριος
µεταφορέας δεν δικαιούται εκ νέου άµεση ανάθεση
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Αιτ ιολογία :

Όσον αφορά τον ορισµό του εγχώριου µεταφορέα, η ΕΤΠ ζητά µεγαλύτερη ακρίβεια στον εν λόγω ορισµό και
κανόνες που να προσδιορίζουν τον έλεγχο της τοπικής αρχής σε αυτόν τον µεταφορέα.

Η αρχική σύσταση σηµαίνει στην πράξη ευθυγράµµιση µε τη νοµολογία της απόφασης «Stadt Halle» της 11ης
Ιανουαρίου 2005 (Υπόθεση C-26/03) η οποία στο σηµείο 49 ορίζει: «Η έστω και κατά µειοψηφία συµµετοχή
µιας ιδιωτικής επιχειρήσεως στο κεφάλαιο εταιρίας στην οποία συµµετέχει και η οικεία αναθέτουσα αρχή απο-
κλείει εν πάση περιπτώσει τη δυνατότητα αυτής της αναθέτουσας αρχής να ασκεί επί της εταιρίας αυτής έλεγχο
ανάλογο προς αυτόν που ασκεί στις δικές της υπηρεσίες».

Η απόφαση Stadt Halle, στην ουσία, σηµαίνει ότι η συµµετοχή ενός ιδιωτικού παράγοντα, ανεξάρτητα από το
επίπεδο συµµετοχής του, σε µία τοπική ή περιφερειακή δηµόσια επιχείρηση καθιστά υποχρεωτική την τήρηση των
κοινοτικών κανόνων για τη σύναψη συµβάσεων, των οποίων οι διοικητικές υποχρεώσεις είναι ιδιαίτερα βαρείς.
Αυτό σηµαίνει επίσης στην πράξη την αµφισβήτηση της ουδετερότητας σε σχέση µε την ιδιοκτησία, η οποία
καθιερώνεται από το άρθρο 296 της ΣΕΕ, καθώς και τον περιορισµό του περιθωρίου δράσης για τις εταιρικές
σχέσεις δηµόσιου-ιδιωτών. Η απόφαση Stadt Halle θέτει περισσότερα προβλήµατα στις µικτές επιχειρήσεις από
όσα επιλύει.

Ως εκ τούτου, η ΕΤΠ ζητεί από τον ευρωπαίο νοµοθέτη να µην αποδεχθεί τους περιορισµούς που επιβάλει η
κοινοτική νοµολογία και να επιβάλει ένα µέγιστο όριο, κάτω του οποίου η αρµόδια αρχή θεωρείται ότι µπορεί να
ασκήσει έλεγχο ανάλογο εκείνου που ασκεί στις ίδιες υπηρεσίες: Σ´ αυτή την περίπτωση, απαλλάσσεται από την
υποχρέωση προσφυγής σε πρόσκληση για την υποβολή προσφορών.

Σκοπός της πρότασης κανονισµού είναι η δηµιουργία ρυθµιζόµενης ανταγωνιστικής αγοράς στην Ε.Ε.. Αυτό προϋ-
ποθέτει επιχειρήσεις, τόσο ιδιωτικές όσο και δηµόσιες, που λειτουργούν αποτελεσµατικά. Σκοπός των ρυθµίσεων
της Συνθήκης σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις είναι να εµποδίσουν τη στρέβλωση του ανταγωνισµού από δηµό-
σιες αρχές, µε δηµόσιους πόρους, προς όφελος ορισµένων επιχειρήσεων. Οι ρυθµίσεις αυτές δεν µπορούν όµως να
εφαρµόζονται µε σκοπό τον αποκλεισµό δηµοσίων επιχειρήσεων από την αγορά. Προκειµένου να προετοιµαστούν
οι δηµόσιες επιχειρήσεις συγκοινωνιών στο άνοιγµα της αγοράς, θα πρέπει να θεσπιστούν µεταβατικές διατάξεις.
∆ιαφορετικά θα βρεθούν σε µειονεκτική θέση έναντι ιδιωτικών επιχειρήσεων, λόγω των «επιβαρύνσεων» που
συνεπάγονταν κατά το παρελθόν οι δηµόσιες συµβάσεις (µισθολογικές συµβάσεις, προσφορές υπηρεσιών σε περιό-
δους χαµηλής ζήτησης και για ορισµένες κατηγορίες του πληθυσµού). Συνεπώς, θα ήταν σκόπιµο να επιτρέπεται
σε δηµόσιες επιχειρήσεις, εντός µιας καθορισµένης µεταβατικής περιόδου, να καταστούν ανταγωνιστικές, χάρη στη
συµµετοχή ιδιωτικού κεφαλαίου, χωρίς αυτό να συνεπάγεται, κατά την διάρκεια της µεταβατικής περιόδου,
αυτοµάτως υποχρεωτική προκήρυξη διαγωνισµού. Στην αντίθετη περίπτωση οι δηµόσιες επιχειρήσεις είτε θα
αναγκάζονται να προβαίνουν σε ιδιωτικοποίηση είτε να µην διαθέτουν αποτελεσµατικές διαρθρώσεις.

Σύσταση 3

Άρθρο 2 (ιγ): Ορισµοί

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

…
(ιγ) «περιφερειακές µεταφορές ή µεταφορές µεγάλων
αποστάσεων»: ένα δροµολόγιο µεταφορών που δεν
ανταποκρίνεται στις ανάγκες µεταφορών ενός αστικού
κέντρου ή µιας κατοικηµένης περιοχής ή των συνδέ-
σεων µεταξύ µιας κατοικηµένης περιοχής και των προα-
στίων της.

…
(ιγ) «περιφερειακές µεταφορές ή µεταφορές µεγάλων
αποστάσεων»: ένα δροµολόγιο µεταφορών που δεν
ανταποκρίνεται στις ανάγκες µεταφορών ενός αστικού
κέντρου ή µιας κατοικηµένης περιοχής ή των συνδέσεων
µεταξύ µιας κατοικηµένης περιοχής και των προαστίων
της. που δεν αποτελεί ειδικά αστική ή προαστιακή
υπηρεσία

Αιτ ιολογ ία :

Όσον αφορά την παρέκκλιση από το άρθρο 5.6, θα ήταν κρίµα να εδραιωθεί µια νοµική αβεβαιότητα στον τοµέα
αυτό, λόγω διαφορετικών ερµηνειών. Η ΕΤΠ, για να βελτιώσει τον ορισµό των υπηρεσιών περιφερειακών µετα-
φορών ή µεγάλων αποστάσεων µεταφορών, προτείνει, είτε να διευκρινιστεί στο κείµενο ότι τα κράτη µέλη πρέπει
τα ίδια να ορίσουν τις υπηρεσίες που διέπονται από τις διατάξεις του άρθρου 2 (ιγ), είτε να επιλέξουν έναν ορισµό
που να περιλαµβάνει όλες τις νοµικά εγκεκριµένες έννοιες. Στη δεύτερη περίπτωση η ΕΤΠ προτείνει ο γεωγραφικός
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ορισµός («κατοικηµένη περιοχή», «αστικό κέντρο», «προάστια»), να αντικατασταθεί από ένα ορισµό υπηρεσιών που
να είναι συναφής µε τις «σιδηροδροµικές δέσµες». Οι οδηγίες 2001/13 (άρθρο 1.2β) και 2001/14 (άρθρο 1.3β)
ορίζουν εν προκειµένω τις «αστικές και προαστιακές υπηρεσίες µεταφοράς επιβατών». Επισηµαίνεται ότι µια τυπο-
λογία για τις υπηρεσίες χρησιµοποιείται ήδη από το 1991 στον κανονισµό 1191/69 (άρθρο 1.1 που τροπο-
ποιήθηκε από τον 1893/91).

Σύσταση 4

Όσον αφορά τα σχέδια για τα οποία εφαρµόζονται οι οδηγίες «δηµόσιες συµβάσεις», η Επιτροπή των Περιφερειών

— Ζητεί να ορισθεί σαφώς ότι οι διατάξεις της πρότασης κανονισµού υπερισχύουν έναντι των ρυθµίσεων των
γενικών οδηγιών για την ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων, σύµφωνα µε την αρχή των ειδικών νοµοθετικών
κανόνων (lex specialis)

— Επιθυµεί οι συµβάσεις παραχώρησης να αποτελέσουν αντικείµενο συγκεκριµένων διατάξεων στον παρόντα
κανονισµό, καθιστώντας σαφέστερο το καθεστώς τους σε σχέση µε τις οδηγίες «δηµόσιες συµβάσεις» (93/37
και 2004/18).

— Ζητεί η περίπτωση των συµβάσεων τύπου «BOT» (Built Operate and Transfer-) να εξετάζεται σαφέστερα από
ό,τι στα άρθρα 5.1 και 8.1. Στον κανονισµό πρέπει απαραιτήτως να διευκρινίζονται οι νοµικοί όροι, σε περι-
πτώσεις όπου ένα αποκλειστικό δικαίωµα (και/ ή µία αποζηµίωση) συνδέεται µε την κατασκευή βαριάς
υποδοµής.

Σύσταση 5

Άρθρο 4.6

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

6. Εάν χρειασθεί, δεδοµένων των όρων απόσβεσης των
στοιχείων του ενεργητικού, η διάρκεια της σύµβασης
µπορεί να παραταθεί κατ' ανώτατο όριο κατά το ήµισυ,
εφόσον ο µεταφορέας προσκοµίσει στοιχεία ενεργη-
τικού, τα οποία αφενός είναι αξιοσηµείωτα για το
σύνολο των στοιχείων του ενεργητικού που είναι
αναγκαία για την εκτέλεση των συγκοινωνιών που
αποτελούν το αντικείµενο της σύµβασης παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας και αφετέρου συνδέονται αποκλειστικά
µε τις συγκοινωνίες της σύµβασης αυτής.

6. Εάν χρειασθεί, δεδοµένων των όρων απόσβεσης των
στοιχείων του ενεργητικού, η διάρκεια της σύµβασης
µπορεί να παραταθεί κατ' ανώτατο όριο κατά το ήµισυ,
εφόσον ο µεταφορέας προσκοµίσει στοιχεία ενεργη-
τικού, τα οποία αφενός είναι αξιοσηµείωτα για το
σύνολο των στοιχείων του ενεργητικού που είναι
αναγκαία για την εκτέλεση των συγκοινωνιών που
αποτελούν το αντικείµενο της σύµβασης παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας και αφετέρου συνδέονται αποκλειστικά
µε τις συγκοινωνίες της σύµβασης αυτής. Οι υλικές και
άυλες επενδύσεις δεν µπορούν να δικαιολογήσουν
παράταση της διάρκειας της σύµβασης όταν υπάρχει
δευτερεύουσα αγορά ή η εναποµένουσα αξία τους
σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης δεν δηµιουργεί
δυσκολίες εκτίµησης.

Αιτ ιολογία :

Η παρέκκλιση του άρθρου 4.6 για την απόσβεση των στοιχείων του ενεργητικού δεν µπορεί να καθυστερεί τη
δυναµική του ανταγωνισµού µε την παράταση της διάρκειας των συµβάσεων χωρίς βάσιµα οικονοµικά επιχειρή-
µατα.

Σύσταση 6

Άρθρο 4 (να προστεθεί νέα παράγραφος)

Τροπολογία της ΕΤΠ

4.8 Οι παράγραφοι 5 και 6 του παρόντος άρθρου δεν εφαρµόζονται όταν ισχύουν οι οδηγίες για τη
σύναψη δηµοσίων συµβάσεων. Στις περιπτώσεις αυτές, η µέγιστη διάρκεια της σύµβασης δηµόσιας υπηρεσίας
ορίζεται στα 30 έτη από την πραγµατική ηµεροµηνία έναρξης των εργασιών.

Αιτ ιολογία :

Η ΕΤΠ προτείνει στην περίπτωση σύµβασης παραχώρησης και εκµετάλλευσης έργων να υπάρχει ειδικό άρθρο, στον
βαθµό που η διάρκεια εκµετάλλευσης αποτελεί θεµελιώδη παράµετρο για την οικονοµική ισορροπία του σχεδίου.
Στην περίπτωση αυτή πρέπει να προβλεφθεί παρέκκλιση στη µέγιστη διάρκεια των 22,5 ετών που προβλέπεται στο
σχέδιο κανονισµού.
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Σύσταση 7

Άρθρο 5.4

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

4. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να αποφασίσουν να
αναθέσουν απευθείας συµβάσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας, των οποίων η µέση ετήσια αξία υπολογίζεται
κάτω του ενός εκατοµµυρίου ευρώ ή των οποίων το
αντικείµενο είναι η ετήσια εκτέλεση δροµολογίων κάτω
των 300.000 χιλιοµέτρων.

4. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να αποφασίσουν να
αναθέσουν απευθείας συµβάσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας, των οποίων η µέση ετήσια αξία ανά
επιχείρηση υπολογίζεται κάτω του ενάµισι ενός εκατοµ-
µυρίου ευρώ ή των οποίων το αντικείµενο είναι η
ετήσια εκτέλεση δροµολογίων κάτω των 300.000
500.000 χιλιοµέτρων.

Αιτ ιολογία :

Η ΕΤΠ προτείνει να απαγορεύεται ρητά η απευθείας ανάθεση από τις αρµόδιες αρχές πολλών συµβάσεων σε ένα
µεταφορέα όταν το συνολικό ποσό των συµβάσεων υπερβαίνει το ανώτατο όριο που ορίζει το άρθρο 5.4. Το
άρθρο αυτό δεν πρέπει να χρησιµοποιείται για την παρέκκλιση της υποχρέωσης προκήρυξης διαγωνισµού, αλλά
για να µην επιβαρυνθεί το κόστος των συναλλαγών ενός διαγωνισµού όταν η ανατιθέµενη υπηρεσία είναι «µικρού
µεγέθους» ή όταν η αρµόδια αρχή αντικαθιστά τις ανταγωνιστικές πιέσεις του διαγωνισµού µε µία σύγκριση των
διαφόρων «µικρών µεταφορέων» που δρουν στην επικράτειά της. Από την άλλη πλευρά η ΕΤΠ προτείνει ο καθορι-
σµός των ανωτάτων ορίων να πραγµατοποιείται από κάθε κράτος µέλος, ανάλογα µε τις εθνικές οικονοµικές
συνθήκες.

Σύσταση 8

Άρθρα 8.2 και 8.3

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Κάθε αρµόδια αρχή µεριµνά ώστε:
α) τουλάχιστον το ήµισυ των συµβάσεών της δηµοσίων

µεταφορών µε λεωφορείο, σε αξία, να ανατεθεί
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό εντός προθε-
σµίας τεσσάρων ετών από την ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος του κανονισµού, και

β) το σύνολο των συµβάσεών της δηµοσίων µεταφορών
µε λεωφορείο να ανατεθεί σύµφωνα µε τον παρόντα
κανονισµό εντός προθεσµίας οκτώ ετών από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

3. Κάθε αρµόδια αρχή µεριµνά ώστε:
α) τουλάχιστον το ήµισυ των συµβάσεών της δηµοσίων

σιδηροδροµικών µεταφορών, σε αξία, να ανατεθεί
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό εντός προθε-
σµίας πέντε ετών από την ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος του κανονισµού, και

β) το σύνολο των συµβάσεών της δηµοσίων σιδηροδ-
ροµικών µεταφορών να ανατεθεί σύµφωνα µε τον
παρόντα κανονισµό εντός προθεσµίας δέκα ετών
από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.

2. Κάθε αρµόδια αρχή µεριµνά ώστε:
α) οι συµβάσεις τουλάχιστον το ήµισυ των

συµβάσεών της δηµοσίων µεταφορών µε λεωφορείο,
σε αξία, να ανατεθεί σύµφωνα να είναι σύµφωνες
µε το άρθρο 4 του µε τον παρόντος κανονισµού
εντός προθεσµίας τεσσάρων ετών από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού, και

β) το σύνολο των συµβάσεών της δηµοσίων µεταφορών
µε λεωφορείο να ανατεθεί σύµφωνα µε το άρθρο 5
του τον παρόντος κανονισµού εντός προθεσµίας
οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισµού.

3. Κάθε αρµόδια αρχή µεριµνά ώστε:
α) οι συµβάσεις τουλάχιστον το ήµισυ των

συµβάσεών της δηµοσίων σιδηροδροµικών µετα-
φορών, σε αξία, να ανατεθεί σύµφωνα µε να είναι
σύµφωνες µε το άρθρο 4 του µε τον παρόντος
κανονισµού εντός προθεσµίας πέντε ετών από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του κανονισµού, και

β) το σύνολο των συµβάσεών της δηµοσίων σιδηροδ-
ροµικών µεταφορών να ανατεθεί σύµφωνα µε το
άρθρο 5 του τον παρόντος κανονισµού εντός
προθεσµίας δέκα ετών από την έναρξη ισχύος του
παρόντος κανονισµού.

Αιτ ιολογία :

Με τη σηµερινή τους διατύπωση, οι δύο παράγραφοι θα προκαλέσουν δυσκολίες στις αρµόδιες αρχές που
επιθυµούν την εκµετάλλευση του δικτύου τους από έναν µόνον µεταφορέα. Σε λιγότερο από 4 ή 5 χρόνια θα
χρειαστεί να προβούν στην επεξεργασία σύµβασης δηµόσιας υπηρεσίας και να διοργανώσουν διαγωνισµό.
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Σύσταση 9

Άρθρο 8.5

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

5. Για την εφαρµογή των παραγράφων 2, 3 και 4 δεν
λαµβάνονται υπόψη οι συµβάσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας, οι οποίες έχουν ανατεθεί πριν την έναρξη
ισχύος του παρόντος κανονισµού µε θεµιτή διαδικασία
διαγωνισµού, µε την προϋπόθεση ότι είναι διάρκειας
περιορισµένης και συγκρίσιµης µε τις διάρκειες που
προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 5. Οι εν λόγω
συµβάσεις επιτρέπεται να εξακολουθήσουν να ισχύουν
έως τη λήξη τους.

5. Για την εφαρµογή των παραγράφων 2, 3 και 4 δεν
λαµβάνονται υπόψη οι συµβάσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας, οι οποίες έχουν ανατεθεί πριν την έναρξη
ισχύος του παρόντος κανονισµού µε θεµιτή διαδικασία
διαγωνισµού, µε την προϋπόθεση ότι είναι διάρκειας
περιορισµένης και συγκρίσιµης µε τις διάρκειες που
προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 5. Οι εν λόγω
συµβάσεις επιτρέπεται να εξακολουθήσουν να ισχύουν
έως τη λήξη τους.

Αιτ ιολογία :

Όσον αφορά τη µεταβατική περίοδο, οι συµβάσεις που συνάπτονται πριν από τη θέση σε ισχύ του κανονισµού και
οι οποίες λήγουν πριν το τέλος της εφαρµογής του κανονισµού, θα πρέπει να εξακολουθούν να ισχύουν έως τη
λήξη τους προκειµένου να αποφευχθούν νοµικές διαδικασίες για την αποζηµίωση της υφιστάµενης ζηµίας.

Σύσταση 10

Άρθρο 8.6 (να διαγραφεί):

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Οι αρµόδιες αρχές µπορούν κατά τη διάρκεια του
δεύτερου ηµίσεως των µεταβατικών περιόδων που
προβλέπονται στις παραγράφους 2 και 3 να αποκλεί-
σουν από τις αναθέσεις συµβάσεων µε πρόσκληση
υποβολής προσφορών τους µεταφορείς, οι οποίοι δεν
µπορούν να αποδείξουν ότι η αξία των συγκοινωνιών
για την οποία απολαύουν αποκλειστικών δικαιωµάτων ή
οικονοµικών αποζηµιώσεων που έχουν χορηγηθεί
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό, αντιπροσωπεύει
τουλάχιστον το ήµισυ της αξίας του συνόλου των
δροµολογίων δηµοσίων µεταφορών για τα οποία
απολαύουν αποκλειστικού δικαιώµατος ή αποζηµίωσης.
Για την εφαρµογή του κριτηρίου αυτού, δεν λαµβά-
νονται υπόψη οι συµβάσεις που ανατίθενται επειγόντως
σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 5.
Οι αρµόδιες αρχές εφαρµόζουν τη δυνατότητα αυτή
χωρίς διακρίσεις, αποκλείουν όλους τους µεταφορείς
που πληρούν το ανωτέρω κριτήριο και ενηµερώνουν
τους δυνητικούς µεταφορείς για την απόφασή τους
κατά την έναρξη της διαδικασίας ανάθεσης συµβάσεων
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας.
Ενηµερώνουν την Επιτροπή για την πρόθεσή τους να
εφαρµόσουν τη διάταξη αυτή τουλάχιστον δύο µήνες
πριν τη δηµοσίευση της πρόσκλησης υποβολής προ-
σφορών.

Οι αρµόδιες αρχές µπορούν κατά τη διάρκεια του
δεύτερου ηµίσεως των µεταβατικών περιόδων που
προβλέπονται στις παραγράφους 2 και 3 να αποκλεί-
σουν από τις αναθέσεις συµβάσεων µε πρόσκληση
υποβολής προσφορών τους µεταφορείς, οι οποίοι δεν
µπορούν να αποδείξουν ότι η αξία των συγκοινωνιών
για την οποία απολαύουν αποκλειστικών δικαιωµάτων ή
οικονοµικών αποζηµιώσεων που έχουν χορηγηθεί
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό, αντιπροσωπεύει
τουλάχιστον το ήµισυ της αξίας του συνόλου των
δροµολογίων δηµοσίων µεταφορών για τα οποία
απολαύουν αποκλειστικού δικαιώµατος ή αποζηµίωσης.
Για την εφαρµογή του κριτηρίου αυτού, δεν λαµβά-
νονται υπόψη οι συµβάσεις που ανατίθενται επειγόντως
σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 5.
Οι αρµόδιες αρχές εφαρµόζουν τη δυνατότητα αυτή
χωρίς διακρίσεις, αποκλείουν όλους τους µεταφορείς
που πληρούν το ανωτέρω κριτήριο και ενηµερώνουν
τους δυνητικούς µεταφορείς για την απόφασή τους
κατά την έναρξη της διαδικασίας ανάθεσης συµβάσεων
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας.
Ενηµερώνουν την Επιτροπή για την πρόθεσή τους να
εφαρµόσουν τη διάταξη αυτή τουλάχιστον δύο µήνες
πριν τη δηµοσίευση της πρόσκλησης υποβολής προ-
σφορών.

Αιτ ιολογία :

Το άρθρο αυτό είναι ιδιαίτερα διφορούµενο και ενέχει κινδύνους διακρίσεων και διαφορών.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, στο Συµβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των
Περιφερειών: Καλύτερη υγεία, µεγαλύτερη ασφάλεια και περισσότερη εµπιστοσύνη για τους πολίτες: µια
στρατηγική για την υγεία και την προστασία των καταναλωτών Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος κοινοτικής δράσης στον τοµέα της

υγείας και της προστασίας των καταναλωτών για την περίοδο 2007 — 2013

(2006/C 192/02)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Καλύτερη υγεία, µεγαλύτερη ασφάλεια και περισσότερη εµπι-
στοσύνη για τους πολίτες: µια στρατηγική για την υγεία και την προστασία των καταναλωτών», και την
«Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος κοινο-
τικής δράσης στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των καταναλωτών για την περίοδο 2007 — 2013»
COM(2005) 115 τελικό — 2005/0042 (COD)·

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 20ης Απριλίου 2005, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της επί του
σχετικού θέµατος, βάσει του άρθρου 265 § 1, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, της 12ης Απριλίου 2005 να αναθέσει στην επιτροπή «Οικο-
νοµική και Κοινωνική Πολιτική» την κατάρτιση γνωµοδότησης επί του εν λόγω θέµατος·

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής «Συνέχεια της διαδικασίας προβληµατισµού υψηλού επιπέδου
για την κινητικότητα των ασθενών και τις µελλοντικές εξελίξεις υγειονοµικής περίθαλψης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση» και την ανακοίνωση της Επιτροπής «Εκσυγχρονισµός της κοινωνικής προστασίας για την ανάπτυξη ποιο-
τικής, προσιτής και βιώσιµης υγειονοµικής περίθαλψης και µακροχρόνιας περίθαλψης: στήριξη των εθνικών
στρατηγικών µέσω της ανοικτής µεθόδου συντονισµού» (COM(2004) 301 τελικό), COM (2004) 304 τελι-
κό)·(CdR 153/2004 fin) (1)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Στρατηγική στον τοµέα της υγείας της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας» και την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
την θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δηµόσιας υγείας (2001-2006)» (COM(2000)
285 τελικό)·(CdR 236/2000 fin) (2)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης
της στρατηγικής της Λισσαβόνας: Εξορθολογισµός του ανοικτού συντονισµού στον τοµέα της κοινωνικής
προστασίας» (COM(2003) 261 τελικό) (CdR 224/2003 fin) (3)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση Οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά» (COM(2004) 2 τελικό) (CdR 154/2004 fin) (4)

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης της υπ' αριθ.149/2005 rev.1, που υιοθετήθηκε στις 28 Νοεµβρίου
2005 από την επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική πολιτική» της εισηγήτριας κας Bente NIELSEN, µέλους του
νοµαρχιακού συµβουλίου του Ωρχους (∆ανία) (DK/PSE)·

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειας της, που πραγµατοποιήθηκε
στις 15 και 16 Φεβρουαρίου 2006 (συνεδρίαση της 16ης Φεβρουαρίου).

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 κρίνει ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Βελτίωση
της υγείας, της ασφάλειας και της εµπιστοσύνης των πολιτών: µια
στρατηγική στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των κατανα-
λωτών», στοχεύει στο συσχετισµό της υγείας µε την προστασία των
καταναλωτών ώστε να δηµιουργηθεί µια συνέργια που να έχει ως
αποτέλεσµα την ανταλλαγή γνώσεων την ανάπτυξη µεθοδολογίας
και την ενεργοποίηση των διοικητικών πόρων.

1.2 επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή θέτει ως στόχο να
µπορεί ο µεµονωµένος καταναλωτής να προβαίνει σε υγιεινότερες
επιλογές και να έχει υγιεινότερες καταναλωτικές συνήθειες. Στην
ανακοίνωση της Επιτροπής τονίζεται η µεγάλη σηµασία της υγείας
τόσο για την ευηµερία των πολιτών όσο και για την επίτευξη των

στόχων της στρατηγικής της Λισσαβώνας, δεδοµένου ότι η
καλύτερη υγεία έχει θετική επίδραση στην παραγωγικότητα, στην
εξεύρεση εργασίας και στη βιώσιµη ανάπτυξη στην Ευρώπη. Μια
εσωτερική αγορά αγαθών και υπηρεσιών, που λαµβάνει υπόψη τις
ανάγκες και τις επιθυµίες των καταναλωτών, θα συµβάλει στην
περαιτέρω βελτίωση της ανταγωνιστικότητας της ΕΕ.

1.3 τονίζει ότι τα θέµατα υγείας και καταναλωτών πρέπει
επίσης να λαµβάνονται υπόψη στους άλλους τοµείς πολιτικής της
ΕΕ. Ο αυξηµένος συντονισµός των πολιτικών διαδικασιών σε
άλλους τοµείς, όπως π.χ. στους τοµείς της πολιτικής απασχόλησης
και της γεωργικής πολιτικής, θα συµβάλει στην επίτευξη των κατευ-
θυντήριων στόχων όσον αφορά την υγεία και την κατανάλωση. Για
παράδειγµα δεν είναι σκόπιµο, στα πλαίσια της γεωργικής πολι-
τικής, να συνεχίσει η ΕΕ να επιδοτεί την κατανάλωση ανθυγιεινών
τροφίµων όπως π.χ. τα γαλακτοκοµικά προϊόντα υψηλής περιεκτι-
κότητας σε λίπος ή να επιδοτεί την καπνοβιοµηχανία µε 916
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εκατοµµύρια ευρώ, ποσό που είναι πολύ µεγαλύτερο από εκείνο
των 14,4 εκατοµµυρίων ευρώ που διαθέτει η ΕΕ για την κατα-
πολέµηση του καπνίσµατος, βάσει του προϋπολογισµού του 2005.
Συνεπώς, η Επιτροπή των Περιφερειών τάσσεται υπέρ της πλήρους
και σταδιακής κατάργησης της ενίσχυσης της καπνοβιοµηχανίας
πριν από το τέλος του 2010.

1.4 υποστηρίζει το αίτηµα για τη θέσπιση ελάχιστου συνόλου
δικαιωµάτων, σε οριζόντια βάση, που θα έχουν όλοι οι καταναλωτές
όταν χρησιµοποιούν υπηρεσίες γενικού ενδιαφέροντος (π.χ. αέριο
και ηλεκτρισµό, ταχυδροµικές υπηρεσίες, τηλεπικοινωνίες, νερό)
είτε σε εθνικό είτε σε δια- µεθοριακό επίπεδο, που βασίζονται στην
αρχή της παροχής παγκόσµιας υπηρεσίας (δηλαδή παγκόσµια
πρόσβαση σε υπηρεσίες γενικού ενδιαφέροντος που είναι ουσιώδεις
για τη συµµετοχή στην σύγχρονη κοινωνία). Στον τοµέα αυτό η
αρχή της παγκόσµιας υπηρεσίας θα πρέπει να θεωρείται ανωτάτη
και να ανταποκρίνεται στις προσδοκίες των καταναλωτών όσον
αφορά την πρόσβαση, ασφάλεια, αξιοπιστία, τιµή, ποιότητα και
επιλογή.

1.5 είναι της γνώµης ότι είναι απαραίτητη η συνεχής παρακο-
λούθηση της σηµασίας της εσωτερικής αγοράς για τον τοµέα της
υγείας και τα πρότυπα κατανάλωσης στα κράτη µέλη. Η συνέργια
µεταξύ των κανόνων της κοινότητας και των εθνικών πολιτικών για
την υγεία και τους καταναλωτές πρέπει να αξιολογείται κατά την
υλοποίηση των προβλεπόµενων από τη Συνθήκη στόχων περί
διασφάλισης ενός υψηλού επιπέδου προστασίας της υγείας και των
καταναλωτών µέσω πρωτοβουλιών της Κοινότητας.

1.6 υποστηρίζει την εντονότερη συνθεώρηση των συµφερόντων
των καταναλωτών στην πολιτική ανταγωνισµού της ΕΕ λαµβάνοντας
υπόψη τη σχέση µεταξύ της προστασίας των καταναλωτών και της
πολιτικής ανταγωνισµού, η Επιτροπή των Περιφερειών σηµειώνει ότι
στόχος των άρθρων 81 και 82 της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας που αναφέρονται στους κανόνες ανταγωνισµού που
εφαρµόζονται στις επιχειρήσεις είναι η προστασία του ανταγω-
νισµού στην αγορά ως µέσο για την προώθηση της ευηµερίας των
καταναλωτών.

1.7 κρίνει ότι θα πρέπει να διενεργούνται εκτιµήσεις των συνε-
πειών για την υγεία κατά την επεξεργασία των κοινοτικών πρωτο-
βουλιών. Οι εκτιµήσεις των συνεπειών για την υγεία πρέπει να
εξετάζουν τον τρόπο µε τον οποίο επηρεάζεται η δηµόσια υγεία
από τις αποφάσεις και δεν πρέπει να λαµβάνουν µόνο υπόψη τον
τρόπο µε τον οποίο οι διάφορες πρωτοβουλίες θα επηρεάσουν την
οργάνωση και τη διάρθρωση του υγειονοµικού τοµέα. Επιπλέον,
στις εκτιµήσεις πρέπει επίσης να εξετάζεται ο τρόπος µε τον οποίο
οι πρωτοβουλίες της ΕΕ επηρεάζουν βασικές αξίες, που αποτελούν
τη βάση της οργάνωσης του υγειονοµικού τοµέα στα µεµονωµένα
κράτη µέλη. ∆εν πρέπει να ξεχνά κανείς ότι οι συνέπειες της ίδιας
κοινοτικής πρωτοβουλίας να είναι διαφορετικές από το ένα κράτος
µέλος στο άλλο.

1.8 θεωρεί ότι στον τοµέα των καταναλωτών πρέπει να εξασφα-
λιστεί η δηµοκρατική και διαφανής διαδικασία λήψης αποφάσεων
και η υπευθυνότητα. Ειδικότερα, πρέπει να ληφθούν µέτρα ώστε η
βιοµηχανία τροφίµων να συµπεριλαµβάνει προοπτικές περιβαλλον-
τικές και δηµόσιας υγείας και να αποσκοπεί στην προσφορά
φρέσκων και θρεπτικών τροφίµων για όλους, ανεξάρτητα από το
κοινωνικοοικονοµικό τους υπόβαθρο.

1.9 είναι της άποψης ότι η σύνδεση της πολιτικής για την
υγεία µε τους καταναλωτές δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα να
διαθέτουν οι παραγωγοί άµεσα τα είδη διατροφής στην αγορά ως
προϊόντα πρόληψης ασθενειών ή ως προϊόντα που συνιστούν
ιατροί. Οι παραγωγοί δεν πρέπει να χρησιµοποιούν τον φόβο ασθε-
νειών ως µέσο για την πώληση των προϊόντων τους ή ως µέσο
παραπλάνησης των καταναλωτών ότι τα µεµονωµένα είδη διατ-
ροφής µπορούν να υποκαταστήσουν ένα υγιεινό και διαφορο-
ποιηµένο διαιτολόγιο. Συνεπώς, είναι σηµαντικό να σηµειωθούν

εξελίξεις προς την κατεύθυνση της καλύτερης υγείας και των υγιει-
νότερων προϊόντων, προλαµβάνοντας µε τον τρόπο αυτό την
παραπλάνηση των καταναλωτών στα πλαίσια της ευρωπαϊκής πολι-
τικής καταναλωτών.

1.10 τονίζει ότι η κοινή ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της
υγείας και των καταναλωτών δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα µια
διολίσθηση σε αυξηµένες αρµοδιότητες της ΕΕ είτε στον τοµέα των
καταναλωτών είτε στον τοµέα της υγείας. Πρέπει να γίνει σεβαστό
το γεγονός ότι τόσο ο τοµέας των καταναλωτών όσο και ο υγειονο-
µικός τοµέας, συµπεριλαµβανόµενης της οργάνωσης και της χρηµα-
τοδότησής του αποτελούν υπόθεση και αρµοδιότητα των κρατών
µελών. Η νοµοθεσία σε επίπεδο ΕΕ στον τοµέα των καταναλωτών
δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα ειδικές ρυθµίσεις ή διατάξεις στον
τοµέα της υγείας. Πρέπει να τηρείται η αρχή της επικουρικότητας.

1.11 τονίζει ότι οι νοµικές βάσεις των κοινοτικών πολιτικών
για τη δηµόσια υγεία και την προστασία του καταναλωτή διαφέ-
ρουν απολύτως. Σύµφωνα µε το άρθρο 152 της Συνθήκης ΕΚ, στον
τοµέα της δηµόσιας υγείας «η κοινοτική δράση (...) θα συµπληρώνει
τις εθνικές πολιτικές». Ωστόσο, η πολιτική καταναλωτή, όπως
ορίζεται στο άρθρο 153 της Συνθήκης ΕΚ, χαρακτηρίζεται σε
µεγάλο βαθµό από κοινή προσέγγιση, µε σκοπό την προώθηση των
δικαιωµάτων των καταναλωτών και την προστασία των συµφε-
ρόντων τους, ειδικότερα όταν αυτά αφορούν την ολοκλήρωση της
εσωτερικής αγοράς. Συνεπώς, η αναφορά σε κοινή νοµική βάση για
τις δύο πολιτικές έρχεται σε αντίθεση µε την αρχή της επικουρι-
κότητας. Επιπλέον, η νοµική προσέγγιση της Επιτροπής θα
µπορούσε να έχει τουλάχιστον δύο αρνητικές συνέπειες. Η νοµο-
θεσία για τους καταναλωτές στην ΕΕ δεν πρέπει να αποτελεί σύνολο
ειδικών κανόνων ή νόµων στον τοµέα της υγείας που παρεµβαίνουν
στην οργάνωση και τον προσανατολισµό των υγειονοµικών
υπηρεσιών στα µεµονωµένα κράτη µέλη. Ωστόσο η ευθυγράµµιση
της πολιτικής για την προστασία του καταναλωτή µε τα αυστηρά
κριτήρια της συµπληρωµατικότητας και της επικουρικότητας που
διέπουν την πολιτική για τη δηµόσια υγεία, θα µπορούσε να
επηρεάσει δυσµενώς τις εξουσίες της Ε.Ε. για την προστασία του
καταναλωτή.

1.12 Ο συσχετισµός των πολιτικών για την υγεία µε την
προστασία των καταναλωτών δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα τη
σύγκριση των ασθενών µε τους καταναλωτές της αγοράς. Η αγορά
υγειονοµικών υπηρεσιών διαφέρει σε πολλούς και σηµαντικούς
τοµείς από τη συνήθη αγορά κατανάλωσης. Αυτό συνάγεται µεταξύ
άλλων από την αβεβαιότητα όσον αφορά το εύρος των αναγκών
για υγειονοµικές υπηρεσίες, στην αβεβαιότητα για το κόστος, στις
εξωτερικές επιδράσεις κατά τη χρήση των υγειονοµικών υπηρεσιών
και στην ασύµµετρη πληροφόρηση µεταξύ παρόχου υπηρεσιών και
καταναλωτή/ασθενούς. Συγχρόνως, είναι επιθυµητό να διασφαλί-
ζονται στους πολίτες ίση πρόσβαση και ίδιες δυνατότητες όσον
αφορά τις υγειονοµικές υπηρεσίες, ανεξαρτήτως οικονοµικής και
κοινωνικής προέλευσης. Είναι αναγκαίο να διατηρήσουν τα κράτη
µέλη σε εθνικό επίπεδο τη δυνατότητα να δίδουν προτεραιότητα, να
αναλαµβάνουν δράσεις και να παρεµβαίνουν σε ανάλογο βαθµό.

1.13 προτείνει να συνεχίσουν να λαµβάνονται υπόψη οι ιδιαιτε-
ρότητες στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των κατανα-
λωτών παρά την συγχώνευσή τους σε ένα κοινό πρόγραµµα. Αυτό
µπορεί να γίνει µε τον ακριβή προσδιορισµό του ύψους των
πιστώσεων του προϋπολογισµού που χορηγούνται για την υγεία και
την προστασία των καταναλωτών. Το πρόγραµµα της Επιτροπής
περιγράφει αναλυτικά την κατανοµή των πόρων για την περίοδο
2007 — 2013. Πρέπει να είναι δυνατό να µεταβάλλεται η
ιεράρχηση των προτεραιοτήτων ανάλογα µε την πρόοδο του
προγράµµατος και, ενδεχοµένως, σε σχέση µε την προγραµµατισ-
θείσα αξιολόγηση µετά από τρία χρόνια. Τούτο συµφωνεί και µε
τον στόχο του προγράµµατος περί υλοποίησης µε ευέλικτα σχέδια
δράσης.
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1.14 αναγνωρίζει ότι σε ορισµένους τοµείς είναι σκόπιµο να
υπάρξει αυξηµένος συντονισµός των εθνικών τοµέων υγείας µέσω
της ανοιχτής µεθόδου συντονισµού. Αυτό συνέβη π.χ. όσον αφορά
την κινητικότητα των ασθενών και την εκπαίδευση και πρόσληψη
υγειονοµικού προσωπικού.

1.15 είναι της γνώµης ότι οι προϋποθέσεις για την καλή
κατάσταση υγείας δηµιουργούνται στο άµεσο περιβάλλον των
πολιτών. Η οργάνωση των υγειονοµικών υπηρεσιών είναι ένας µόνο
από τους πολλούς παράγοντες. Σε πολλά κράτη µέλη ο τοµέας της
υγείας υπάγεται στις αρµοδιότητες των τοπικών και περιφερειακών
αρχών καθώς και η δηµόσια υγεία στις κοινότητές τους. Η
Επιτροπή των Περιφερειών και οι περιφέρειες και τοπικές αρχές
στους τοµείς αυτούς πρέπει να εξασφαλίσουν την άσκηση επιρροής
στους κύκλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης που χαράσσουν τη
συνολική στρατηγική για την υγεία. Πρέπει να λαµβάνονται ιδιαί-
τερα υπόψη οι γνώµες της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε
τις αποφάσεις και τις πρωτοβουλίες που αφορούν τα προβλήµατα
και τους τοµείς αρµοδιότητας των τοπικών και περιφερειακών
αρχών στον τοµέα της υγείας και της δηµόσιας υγείας. Για
παράδειγµα, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές υποτίθεται ότι
συµµετέχουν και επηρρεάζουν τόσο την υλοποίηση των πρωτο-
βουλιών που αναλαµβάνονται µε στόχο την ανάπτυξη δεικτών
υγείας και δεικτών αναφοράς όσο και τη χάραξη στρατηγικών δηµό-
σιας υγείας σε τοµείς όπως η συµµετοχή και η επιρροή, η ψυχική
υγεία, το διαιτολόγιο και η διατροφή, καθώς και το οινόπνευµα.

1.16 υπογραµµίζει ότι η κοινωνία των πολιτών πρέπει να
παροτρυνθεί να συµµετάσχει και να συµβάλει στις αναπτυξιακές
εργασίες. Πρέπει να εξασφαλιστεί η επίδραση των πολιτών τόσο
στην πολιτική υγείας όσο και στην πολιτική προστασίας των κατα-
ναλωτών της Κοινότητας. Είναι σηµαντική η ενίσχυση και η διαβού-
λευση σε κοινοτικό επίπεδο των δικτύων στον τοµέα της υγείας και
της προστασίας των καταναλωτών. Αυτό ισχύει για παράδειγµα
όσον αφορά τις οργανώσεις καταναλωτών, τις ενώσεις ασθενών και
άλλα ειδικευµένα δίκτυα.

1.17 τονίζει ότι η Επιτροπή πρέπει να λάβει µέτρα ώστε το
προσωπικό του οργανισµού να έχει τα απαιτούµενα προσόντα για
να είναι δυνατή η εφαρµογή και η περαίωση του προγράµµατος της
Επιτροπής. Τα προσόντα αυτά πρέπει να αφορούν τον τοµέα των
καταναλωτών και της υγείας, αλλά και να έχουν διακλαδικό
χαρακτήρα.

1.18 κρίνει ότι για την αντιµετώπιση των κοινών και των
µελλοντικών προκλήσεων στον τοµέα της υγείας και της
προστασίας των καταναλωτών έχει ζωτική σηµασία να δοθεί ιδιαί-
τερη προσοχή στα νέα κράτη µέλη. Χρειάζεται να δοθεί ενσυνείδητα
προτεραιότητα στην υποστήριξη των νέων κρατών µελών ώστε να
αναπτύξουν τον τοµέα της υγείας και προστασίας των καταναλωτών
µε σκοπό να µειωθούν οι διαφορές και οι ανισότητες στον τοµέα
της υγείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, προκειµένου να προσεγγίσουν
προοδευτικά τα υψηλότερα επίπεδα υγείας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Για παράδειγµα, είναι δυσάρεστο το γεγονός ότι η µέση
διάρκεια ζωής, (σύµφωνα µε τα στοιχεία της Eurostat), είναι πολύ
χαµηλότερη στα νέα κράτη µέλη σε σχέση µε τα παλαιά.

1.19 αναγνωρίζει ότι πόροι των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, βάσει
του προτεινόµενου προγράµµατος της Επιτροπής όσον αφορά το
Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης για την περίοδο
2007-2013, µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τη βελτίωση της
δηµόσιας υγείας. Η Επιτροπή των Περιφερειών παρατηρεί σχετικά
ότι οι πόροι των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων πρέπει να χρησιµο-

ποιούνται µόνο στην αρχική φάση των σχεδίων που έχουν σχέση µε
τη δηµόσια υγεία και όχι στις ουσιαστικές φάσεις εφαρµογής των
εν λόγω σχεδίων.

1.20 θεωρεί ότι για να αντιµετωπιστούν οι κοινές και οι
µελλοντικές προκλήσεις στον τοµέα της υγείας και της προστασίας
των καταναλωτών, έχει ζωτική σηµασία να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή
στις γειτονικές χώρες της ΕΕ, Χρειάζεται να δοθεί ενσυνείδητα
προτεραιότητα στην υποστήριξη αυτών των χωρών ώστε να αναπτύ-
ξουν τον τοµέα της υγείας και της προστασίας των καταναλωτών
µε σκοπό να µειωθούν οι διαφορές και οι ανισότητες στον τοµέα
της υγείας σε ολόκληρη την Ευρώπη και τις παρυφές της.

1.21 επισηµαίνει ότι ο συσχετισµός των ενδιαφερόντων των
καταναλωτών µε την υγεία µπορεί επίσης να συµβάλει σε βελτίωση
της ισότητας εντός των κρατών µελών, εφόσον οι κοινωνικές και
οικονοµικές ανισότητες έχουν ως αποτέλεσµα την πρόκληση
διαφορών στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των κατανα-
λωτών. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στις ανισότητες εντός και
µεταξύ. Χρειάζεται επίσης να δοθεί αυξηµένη προσοχή στις περιθω-
ριοποιηµένες οµάδες όπως και στις οµάδες χαµηλού εισοδήµατος
στους υπέρβαρους και στις εθνικές µειονότητες, ώστε να επιτευχθεί
ο κατευθυντήριος στόχος των ίσων ευκαιριών για όλους. Είναι
επίσης σηµαντικό να τονισθεί η σπουδαιότητα της ατοµικής
ευθύνης του καθενός για την υγεία του. Η πολιτική στον τοµέα της
υγείας και της προστασίας των καταναλωτών που προωθεί
υπεύθυνες επιλογές στον τοµέα της υγείας είναι επιθυµητή για την
εξάλειψη των ασθενειών που οφείλονται στον τρόπο ζωής. Η έρευνα
δείχνει ότι οι περιθωριοποιηµένες οµάδες υποφέρουν συχνά από
προβλήµατα υγείας και ασθένειες που σχετίζονται µε τον τρόπο
ζωής. Βοηθώντας τις περιθωριοποιηµένες οµάδες να προβαίνουν σε
υγιεινές επιλογές, οι κοινωνικές και οικονοµικές ανισότητες µπορεί
να µετριαστούν.

1.22 είναι της γνώµης ότι η πληροφόρηση που θα παρέχει η
Επιτροπή πρέπει να είναι χρήσιµη στους αποδέκτες. Χρειάζεται να
αναπτυχθούν µέθοδοι για τον τρόπο µε τον οποίο οι ενηµερωτικές
εκστρατείες θα επηρεάσουν τις οµάδες στις οποίες απευθύνονται.
Με τον τρόπο αυτό προωθούνται διαδραστικές ενηµερωτικές εκστ-
ρατείες αντί να γίνεται µια απλή µεταβίβαση οµοιόµορφου ενηµε-
ρωτικού υλικού. Κατά τη διάδοση πληροφοριών για την υγεία και
την κατανάλωση µπορεί να έχει ιδιαίτερη σηµασία η επικέντρωση
των προσπαθειών στα παιδιά και στους νέους ώστε µε τον τρόπο
αυτό να καταπολεµηθούν έγκαιρα κακές καταναλωτικές συνήθειες
που ενδέχεται να επηρεάσουν αρνητικά την υγεία µακροπρόθεσµα.
Τα ιδρύµατα προσχολικής ηλικίας, τα σχολεία και οι εθελοντικές
οργανώσεις, µπορούν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στο
πλαίσιο αυτό.

1.23 κρίνει ότι η Επιτροπή πρέπει να σεβαστεί στις ενηµερω-
τικές της δραστηριότητες το δικαίωµα κάθε κράτους µέλους αφενός
µεν να θεσπίζει νόµους περί δικαιωµάτων και υποχρεώσεων όσον
αφορά την κάλυψη του τοµέα της υγείας στα πλαίσια των ρυθµί-
σεων κοινωνικής ασφάλισης των κρατών µελών, αφετέρου δε να
ορίζει τις διαφορετικές προϋποθέσεις που ισχύουν για διάφορες
υπηρεσίες και δικαιώµατα των καταναλωτών.

1.24 προτείνει να παρέχεται η πληροφόρηση εκεί όπου τη
ζητούν οι πολίτες και να συνοδεύεται µε την παροχή συµβουλών
και ενηµέρωσης από ικανό προσωπικό στα µεµονωµένα κράτη µέλη.
Η παροχή πληροφοριών σε περιθωριοποιηµένες οµάδες είναι αρµο-
διότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών. Πρέπει να διασφα-
λιστεί ότι και οι πιο ευάλωτες οµάδες ασθενών θα µπορούν να
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ενηµερώνονται για θέµατα υγείας και προστασίας των καταναλωτών.
Η διάθεση οµοιόµορφου ενηµερωτικού υλικού σε όλους τους
πολίτες της ΕΕ θα καταστήσει απλώς µεγαλύτερες τις ανισότητες
µεταξύ των διάφορων κοινωνικοοικονοµικών οµάδων εντός των
κρατών µελών, δεδοµένου ότι έρευνες δείχνουν πως οι πληθυ-
σµιακές οµάδες µε υψηλό εισόδηµα ανταποκρίνονται περισσότερο
στις ενηµερωτικές εκστρατείες από ό,τι οι πληθυσµιακές οµάδες µε
χαµηλό εισόδηµα. Για να στεφθούν µε επιτυχία οι εκστρατείες
πρέπει να συµπεριληφθεί στις εργασίες το περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο.

1.25 καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί τις εξελίξεις στον
τοµέα της τεχνολογίας και της επικοινωνίας κατά τη συλλογή στοι-
χείων και τον προγραµµατισµό των ενηµερωτικών εκστρατειών. Οι
εξελίξεις στον τοµέα της τεχνολογίας και της επικοινωνίας είναι
ραγδαίες. Είναι απαραίτητο να παρακολουθεί κανείς την επικαι-
ρότητα για είναι συνεχώς ενηµερωµένος.

1.26 λαµβάνοντας υπόψη ότι η αγορά των γεωργικών
προϊόντων διατροφής εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τις
εισαγωγές από τρίτες χώρες στις οποίες οι εγγυήσεις για την
υγιεινή και την γνησιότητα µπορεί να είναι ανεπαρκείς σε σχέση µε
τα ευρωπαϊκά πρότυπα ασφαλείας πρέπει να παρέχονται στους
καταναλωτές σαφής και ουσιαστικές πληροφορίες για την ανιχνευσι-
µότητα των προϊόντων αυτών, ώστε να µπορούν να προβαίνουν σε
ενηµερωµένες επιλογές.

1.27 επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή θα επικεντρώσει τις
προσπάθειές της σε λιγότερες, ευρύτερες και αποτελεσµατικότερες
ενηµερωτικές εκστρατείες. Αυτό θα συµβάλει επίσης στην αύξηση
της αποτελεσµατικότητας του κόστους των δράσεων. Είναι σηµαν-
τικό να αξιολογείται η κοινή γραµµατεία όχι µόνο ποσοτικά µε
βάση τα προγράµµατα που ολοκληρώθηκαν αλλά και ποιοτικά µε
βάση την τελική απόδοση των σχεδίων.

1.28 καλεί την Επιτροπή να στηρίξει την ανάπτυξη δικτύων για
την ανταλλαγή εµπειριών και τη διάδοση βέλτιστων πρακτικών, που
αποτελούν σηµαντικό τµήµα της ανοικτής µεθόδου συντονισµού.
Στο πλαίσιο αυτό είναι σηµαντική η συµµετοχή της Επιτροπής των
Περιφερειών και η λήψη µέτρων ώστε οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές που είναι αρµόδιες για τον τοµέα της υγείας να αποκτήσουν
επιρροή στη χάραξη της συνολικής στρατηγικής υγείας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

1.29 υπογραµµίζει ότι η Επιτροπή πρέπει να έχει στενές επαφές
µε τους ερευνητικούς κύκλους για να είναι αξιόπιστες και αµερόλη-
πτες οι δραστηριότητές της στους τοµείς της πρόληψης και τη
πληροφόρησης. Η διαρθρωµένη και συντονισµένη συνεργασία σε
ευρωπαϊκό επίπεδο µε σκοπό την ανταλλαγή εµπειριών, την παροχή
γνώσεων και την έρευνα όσον αφορά τις εξελίξεις στον τοµέα της
υγείας και της κατανάλωσης µπορεί να έχει σηµαντική προστιθέµενη
αξία για τα κράτη µέλη, πράγµα που αναφέρει η ΕΤΠ στη γνωµο-
δότηση της µε θέµα το 7ο πρόγραµµα πλαίσιο για την Ε&Α (CdR
155/2005 fin). Τούτο πρέπει να γίνει σε στενή συνεργασία µε το
ευρωπαϊκό πρόγραµµα-πλαίσιο για την έρευνα.

1.30 είναι της γνώµης ότι η πρόσβαση σε έγκυρα στοιχεία και
πληροφορίες υψηλής ποιότητας έχει ζωτική σηµασία για τις δυνα-
τότητες των κρατών µελών να εφαρµόζουν βέλτιστες πρακτικές και
να συγκρίνουν πρότυπα και, ως εκ τούτου, αποτελεί βασική προϋ-
πόθεση για την υλοποίηση πολλών από τις πρωτοβουλίες που
προτείνεται να αναληφθούν στον τοµέα της υγείας και της
προστασίας των καταναλωτών. Η καθιέρωση κοινών βάσεων και
δεικτών πρέπει να γίνει σε συνεργασία µε άλλους εταίρους του
τοµέα και σε συντονισµό µε τον ΟΗΕ, τον ΟΟΣΑ, το Συµβούλιο
της Ευρώπης και τον ∆ιεθνή Οργανισµό Υγείας. Εναπόκειται σε
κάθε κράτος µέλος να υλοποιήσει τα µέτρα και να αναλάβει νέες
πρωτοβουλίες µε βάση τα συγκρίσιµα δεδοµένα και πληροφορίες
που του έχουν δοθεί.

1.31 επιδοκιµάζει το γεγονός ότι γίνεται λόγος για ουσιαστική
αύξηση των πιστώσεων του προϋπολογισµού σε σχέση µε τους δύο
υφιστάµενους προϋπολογισµούς των προγραµµάτων. Με τον τρόπο
αυτό διαµηνύεται ότι ο τοµέας της υγείας και της προστασίας των
καταναλωτών είναι σηµαντικός για την ποιότητα ζωής κάθε πολίτη
της ΕΕ και για τη συνολική ανταγωνιστικότητα της ΕΕ.

1.32 επισηµαίνει ότι οι διαπραγµατεύσεις για τη δηµοσιο-
νοµική βάση δεν έχουν ακόµη περατωθεί. Ο τελικός προϋπολογι-
σµός εξαρτάται από τις τρέχουσες διαπραγµατεύσεις για τις δηµο-
σιονοµικές προοπτικές της Ευρωπαϊκές Ένωσης κατά την περίοδο
2007-2013. Η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να διατεθούν
περισσότερα κονδύλια για τον τοµέα αυτόν, όπως αναφέρεται στο
πρόγραµµα και στη στρατηγική.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Πράσινη Βίβλο για την ενεργειακή απόδοση ή
περισσότερα αποτελέσµατα µε λιγότερα µέσα

(2006/C 192/03)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Πράσινη Βίβλο για την ενεργειακή απόδοση (COM (2005) 265 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση που έλαβε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 7 Ιουνίου 2005 να ζητήσει τη γνωµο-
δότησή της για το θέµα αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 256 (1) της Συνθήκης για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση που έλαβε το Προεδρείο της στις 16 Νοεµβρίου 2005 να αναθέσει στην
επιτροπή «Βιώσιµη Ανάπτυξη» την κατάρτιση της γνωµοδότησης αυτής·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της, της 17ης Ιουνίου 2004, για την Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί της ενεργειακής απόδοσης κατά την τελική χρήση και των ενεργειακών
υπηρεσιών, COM(2003) 739 τελικό — 2003/0300 (COD) — CdR 92/2004 fin (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της, της 20ής Νοεµβρίου 2002, για την Πρόταση οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου αναφορικά µε πολυετές πρόγραµµα δράσεων στο πεδίο της ενέργειας:
Πρόγραµµα «Ευφυής ενέργεια για την Ευρώπη» (2003-2006) (COM(2002) 162 τελικό — 2002/0082 COD) —
CdR 187/2002 fin (2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της, της 15ης Νοεµβρίου 2001, για την Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής
«Προς µία ευρωπαϊκή στρατηγική για τη ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασµού», (COM(2000) 769 τελικό, CdR
38/2001 fin) (3)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που υιοθέτησε στις 15 Νοεµβρίου 2001 για την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων» (COM(2001) 226
τελικό — 2001/0098 (COD) — CdR 202/2001 fin) (4)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της, της 13ης ∆εκεµβρίου 2000, για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο
Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περι-
φερειών «Σχέδιο δράσης για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα» (COM(2000)
247 τελικό) — CdR 270/2000 fin (5)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 216/2005 rev. 1) που υιοθετήθηκε την 1η ∆εκεµβρίου
2005 από την επιτροπή «Βιώσιµη ανάπτυξη» (Εισηγητής: ο Bernd VÖGERLE, Αντιπρόεδρος της Ένωσης
Κοινοτήτων της Αυστρίας, (AT/PES))·

υιοθέτησε κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειάς της, (συνεδρίαση της 16ης Φεβρουαρίου) την ακόλουθη
γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

H Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 επιδοκιµάζει την Πράσινη Βίβλο της Ευρωπαϊκής Επιτ-
ροπής καθώς και γενικότερα τις πρωτοβουλίες για την αύξηση της
ενεργειακής απόδοσης, δεδοµένου ότι οι σηµερινές τάσεις δείχνουν
αυξανόµενη κατανάλωση ενέργειας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία
εκτιµάται ότι κατά τα επόµενα 15 χρόνια θα αυξηθεί κατά 10 %·.

1.2 τονίζει την εξαιρετική σηµασία της ενεργειακής απόδοσης,
ιδιαίτερα ενόψει της σηµερινής κρίσης στην αγορά φυσικού αερίου.
Πρέπει να επιτευχθεί διαφοροποίηση του εφοδιασµού της Ευρώπης
σε ενέργεια, προκειµένου να περιοριστούν στο ελάχιστο φαινόµενα

εξάρτησης όπως αυτά που εµφανίζονται σήµερα στην Ουκρανία ή
στη Βουλγαρία. µε βάση την πράσινη βίβλο για την ενεργειακή
απόδοση µπορεί να επιτευχθεί γενικά περιορισµός της εξάρτησης
από το πετρέλαιο και το φυσικό αέριο που θα οδηγήσει στην
εκπόνηση ευρωπαϊκού σχεδίου δράσης·

1.3 επιδοκιµάζει το γεγονός ότι συµπεριλαµβάνονται µέτρα
που εφαρµόζονται σε όλες τις ενδεχόµενες βαθµίδες διακυβέρνησης
(ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό επίπεδο), και υπενθυµίζει ότι
κατά την εφαρµογή τους πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η αρχή της
επικουρικότητας·

1.4 είναι πεπεισµένη ότι η ενεργειακή απόδοση συµβάλει
ουσιαστικά στους τρεις βασικούς στόχους της ενεργειακής πολι-
τικής που είναι: ασφάλεια του εφοδιασµού, προστασία του περιβάλ-
λοντος και του κλίµατος και ανταγωνιστικότητα·

1.5 υπογραµµίζει τη σηµασία της κοινωνικής διάστασης των
µέτρων για την αύξηση της ενεργειακής απόδοσης όσον αφορά τη
δηµιουργία και διασφάλιση θέσεων εργασίας σε τοπικό και περιφε-
ρειακό επίπεδο και την προστασία των καταναλωτών από υπερβο-
λικό ενεργειακό κόστος·
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1.6 επισηµαίνει ότι δεν πρέπει να επιταχυνθεί υπερβολικά η
θέσπιση περαιτέρω διατάξεων για την ενεργειακή απόδοση στα
κράτη µέλη. Όπως αναφέρεται ακόµη και στην Πράσινη Βίβλο, ήδη
υφίστανται πολυάριθµα κοινοτικά µέτρα για την αύξηση της ενερ-
γειακής απόδοσης, τα οποία είτε εφαρµόζονται είτε βρίσκονται υπό
επεξεργασία, και για το λόγο αυτό, δεν ήταν ακόµη δυνατό να
αποδώσουν ή θα πρέπει πρώτα να εφαρµοστούν. Τέτοια παραδείγ-
µατα είναι η οδηγία για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων, η
οδηγία για τη συµπαραγωγή θερµότητας και ηλεκτρισµού, η οδηγία
για την εµπορία εκποµπών, ή η οδηγία για την αποδοτική κατανά-
λωση ενέργειας·

1.7 επισηµαίνει ότι πολλά κράτη µέλη αλλά και περιφέρειες
έχουν ήδη θεσπίσει στρατηγικά σχέδια και προγράµµατα µέτρων µε
στόχους παρόµοιους µε αυτούς της Πράσινης Βίβλου και ανάλογες
επιδράσεις.· Ως παράδειγµα αξίζει να αναφερθούν οι στρατηγικές
για την προστασία του κλίµατος (µετά την κύρωση του πρωτο-
κόλλου του Κιότο), η καθιέρωση εθνικών σχεδίων κατανοµής ( στο
πλαίσιο της εµπορίας εκποµπών) και η µείωση των ατµοσφαιρικών
ρύπων (στο πλαίσιο της πρότασης οδηγίας για εθνικά ανώτατα όρια
εκποµπών για ορισµένους ατµοσφαιρικούς ρύπους). Συνεπώς,
µεσοπρόθεσµα δεν θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερο βάρος στην κατάρ-
τιση νέων σχεδίων αλλά στην υλοποίηση των υφιστάµενων σχεδίων
για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης.

Η πείρα σχετικά µε την υλοποίηση παρόµοιων προγραµµάτων έχει
δείξει ότι µολονότι πρόκειται συχνά για µέτρα των οποίων η
εφαρµογή µπορεί να αποφασιστεί βραχυπρόθεσµα, τα αποτελέσµατά
τους είναι µακροπρόθεσµα·

1.8 παραπέµπει στις πολυάριθµες πρωτοβουλίες των τοπικών
και περιφερειακών αρχών στον τοµέα της ενεργειακής απόδοσης και
των ανανεώσιµων πηγών ενέργειας, τα αποτελέσµατα των οποίων
έχουν δηµοσιευτεί σε πολυάριθµες ιστοσελίδες. Ένα ιδιαίτερα
θετικό παράδειγµα αποτελούν οι ιστοσελίδες ManagEnergy και
Energie Cités στις οποίες συγκεντρώνονται παραδείγµατα καλών
πρακτικών από όλη την Ευρώπη· (6)

1.9 έχει επίγνωση του γεγονότος ότι η βελτίωση της ενερ-
γειακής απόδοσης συνεπάγεται τη εφαρµογή πολιτικής µικρών
βηµάτων Τα µικρά αυτά βήµατα πραγµατοποιούνται σε µεγάλο
βαθµό από την τοπική και περιφερειακή βαθµίδα διακυβέρνησης, οι
οποίες, λόγω της εγγύτητάς τους προς τους πολίτες, διαδραµατί-
ζουν σηµαντικό ρόλο για τη συνειδητοποίηση των πολιτών·

1.10 τονίζει µε έµφαση ότι δύσκολα συνδυάζονται οι ευρω-
παϊκοί στόχοι για την ελευθέρωση των αγορών ενέργειας (ενίσχυση
του ανταγωνισµού προκειµένου να µειωθούν οι τιµές) και τη
βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης. Η µείωση των τιµών δεν
συµβάλει στη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης Από την άλλη
πλευρά καθυστερεί η ανανέωση των εγκαταστάσεων παραγωγής
ηλεκτρισµού λόγω ελλειµµατικών επενδυτικών όρων·

1.11 κρίνει ότι σε µια ελευθερωµένη αγορά ενέργειας είναι
σκόπιµο να εφαρµόζεται πολιτική προσανατολισµένη προς τη
ζήτηση. Αυτό συνεπάγεται επίσης τη συµπερίληψη του περιβαλλον-
τικού κόστους στις τιµές καταναλωτή και τη διασφάλιση ίσης
πρόσβασης στο δίκτυο. Οι στρατηγικές για τη βελτίωση της ενερ-
γειακής απόδοσης διαδραµατίζουν καθοριστικό ρόλο ως αντίβαρο
προς τη σηµερινή πολιτική που είναι περισσότερο στραµµένη προς
την προσφορά.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

2.1 ζητά, σε περίπτωση που αποφασιστεί η καθιέρωση σχεδίων
ενεργειακής απόδοσης, τα σχέδια αυτά να έχουν τη µορφή
πενταετών προγραµµάτων και να υπόκεινται το πολύ σε δύο ενδιά-
µεσες αξιολογήσεις. Τα ετήσια σχέδια και οι ετήσιες αξιολογήσεις
δεν έχουν στην πράξη ικανοποιητικά αποτελέσµατα και συνεπώς δεν
είναι σκόπιµα.(ερώτηση 3)·

2.2 τονίζει µε έµφαση ότι κατά τη θέσπιση µέτρων θα πρέπει
οπωσδήποτε να λαµβάνονται υπόψη οι προπαρασκευαστικές
εργασίες και οι δυνατότητες των επιµέρους κρατών µελών καθώς
επίσης ότι για κάθε µέτρο θα πρέπει να προηγείται µια ανάλυση
κόστους /οφέλους·

2.3 απορρίπτει τον καθορισµό απόλυτων στόχων για τη
βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης· δεν θα πρέπει να προκύψουν
ανταγωνιστικά αποτελέσµατα για τα κράτη µέλη τα οποία έως τώρα
κατανάλωναν την ενέργεια µε λιγότερη σύνεση· Αντίθετα, τα κράτη
µέλη που έχουν ήδη προβεί στην εφαρµογή µέτρων για την εξοικο-
νόµηση ενέργειας ή έχουν εφαρµόσει ιδιαίτερα αποτελεσµατικές
τεχνολογίες, διαθέτουν µικρότερα περιθώρια για περαιτέρω αύξηση
της ενεργειακής απόδοσης µε αποτέλεσµα να βρεθούν σαφώς σε
µειονεκτική θέση σε περίπτωση που υιοθετηθούν απόλυτοι στόχοι·

2.4 συνιστά, ωστόσο την καθιέρωση ενός συστήµατος συγκρι-
τικής αξιολόγησης, το οποίο µέσω της ανάλυσης διαφορετικών
κλιµατικών δεδοµένων αλλά και των προσπαθειών στον τοµέα της
ενεργειακής απόδοσης, θα προτείνει εθνικούς στόχους σχετικά µε
τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης σε κάθε κράτος µέλος. Οι
εθνικοί στόχοι θα µπορούν στη συνέχεια να συνεκτιµούνται κατά
τον προσδιορισµό των ευρωπαϊκών προτύπων ώστε να είναι εφικτός
ο συνυπολογισµός τόσο των εθνικών δεδοµένων όσο και των
προσπαθειών που έχουν ήδη καταβληθεί·

2.5 είναι της γνώµης ότι ο µηχανισµός εµπορίας εκποµπών θα
πρέπει να διαµορφωθεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε κάθε εργοστάσιο
ηλεκτροπαραγωγής να λαµβάνει στο πλαίσιο του προγράµµατος
καταµερισµού, µετά από µία λογική µεταβατική περίοδο, µόνο τόσα
πιστοποιητικά εκποµπών, όσα αντιστοιχούν στην προγραµµατισµένη
ποσότητα ρεύµατος και θερµότητας που παράγει ένα εργοστάσιο
συνδυασµένης παραγωγής. Κατ' αυτόν τον τρόπο θα δοθεί ένα
σαφές µήνυµα σχετικά µε το στόχο αύξησης της ενεργειακής
απόδοσης κατά την παραγωγή ηλεκτρικού ρεύµατος·

2.6 προτείνει να µελετηθεί ο υπολογισµός κατά την ίδια
µέθοδο των πιστοποιητικών για τις εκποµπές στη βιοµηχανία. Κάθε
βιοµηχανική εγκατάσταση θα µπορεί να λαµβάνει µόνο τόσα πιστο-
ποιητικά εκποµπών όσα αντιστοιχούν στην προγραµµατισµένη
παραγωγή µιας εγκατάστασης µε τον υψηλότερο δείκτη ενεργειακής
απόδοσης. Το µέσο αυτό θα µπορούσε να προκαλέσει µετάθεση
του κόστους σύµφωνα µε την αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει» και να
συντελέσει σε σηµαντική εξοικονόµηση ενέργειας και ανάλογη
µείωση των εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα; (ερώτηση 2)·

2.7 ζητά να επιτρέπεται η χορήγηση κρατικών ενισχύσεων για
µέτρα που προωθούν την καινοτοµία στον περιβαλλοντικό τοµέα
και την αύξηση της παραγωγικότητας, µε στόχο τη βελτίωση της
ενεργειακής απόδοσης. Οι ενισχύσεις αυτές θα µπορούσαν να
χορηγηθούν µε τη µορφή ενίσχυσης επενδύσεων, στο πλαίσιο των
οποίων οι επιδοτήσεις για καινοτόµες τεχνολογίες µεγάλης ενερ-
γειακής απόδοσης εξαιρούνται από την υποχρέωση της κοινο-
ποίησης. Από την άλλη πλευρά θα πρέπει η ενεργειακή απόδοση να
αποτελεί βασικό κριτήριο κατά τη χορήγηση ενισχύσεων για την
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προστασία του περιβάλλοντος, δεδοµένου ότι οι ενισχύσεις αυτές
χρησιµοποιούνται ιδιαίτερα σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο.
επιδοκιµάζει ιδιαίτερα την απαλλαγή κατά κατηγορίες για τις
ενισχύσεις που αποσκοπούν στη βελτίωση της ενεργειακής
απόδοσης, ή τουλάχιστον τη θέσπιση τόσο υψηλών ανώτατων
ορίων ώστε να περιορίζεται ο διοικητικός φόρτος και να αποφεύ-
γονται ενδεχόµενες καθυστερήσεις κατά την υλοποίηση παρόµοιων
σχεδίων·

2.8 επιδοκιµάζει την εφαρµογή κριτηρίων ενεργειακής
απόδοσης στον τοµέα των δηµόσιων συµβάσεων σε όλα τα επίπεδα
(ευρωπαϊκό, εθνικό, περιφερειακό, τοπικό). ∆εδοµένου ότι ο τοµέας
αυτός αποτελεί το 16 % του ΑΕγχΠ της ΕΕ, η αύξηση της ζήτησης
για συσκευές, οχήµατα και κτίρια υψηλής ενεργειακής απόδοσης,
θα µπορούσε να αποτελέσει σηµαντικό κίνητρο για τη βιοµηχανία
να κατασκευάζει παρόµοια προϊόντα. Όσον αφορά την εφαρµογή
περιβαλλοντικών κριτηρίων κατά τις προµήθειες, ορισµένα κράτη
µέλη διαθέτουν πλούσια πείρα στον τοµέα αυτό·

2.9 είναι, ωστόσο αντίθετη προς την καθιέρωση νοµικής
δέσµευσης των δηµόσιων φορέων ανάθεσης έργων, διότι πολλές
τοπικές και περιφερειακές αρχές διαθέτουν εξαιρετικά περιορισµένο
προϋπολογισµό. Αντ' αυτού θα πρέπει οι δήµοι που διαθέτουν
περιορισµένα κονδύλια να πείθονται για τα πλεονεκτήµατα της
συνεκτίµησης της ενεργειακής απόδοσης κατά τη σύναψη δηµοσίων
συµβάσεων, ώστε να είναι σε θέση να επιλέγουν ανάµεσα στη
φθηνότερη και την καλύτερη προσφορά· (ερώτηση 6)

2.10 επιδοκιµάζει τα προγράµµατα χρηµατοδότησης σχεδίων
για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης· Αυτό σηµαίνει για τις
περιφερειακές και τοπικές αρχές ότι οι οικονοµικοί πόροι και οι
ενισχύσεις µπορούν να χορηγηθούν µόνο σε εθελούσια βάση και
λαµβανοµένης υπόψη της εκάστοτε δηµοσιονοµικής κατάστασης
(ερωτήσεις 7 και 22)·

2.11 καλεί την Επιτροπή να εφαρµόζει τα κριτήρια ενεργειακής
απόδοσης σε όλους τους τοµείς των πολιτικών που εµπίπτουν στην
αρµοδιότητα της ΕΕ. Η Επιτροπή θα µπορούσε να καθιερώσει ως
δεσµευτική την εφαρµογή του κριτηρίου της ενεργειακής απόδοσης
κατά την επιλογή σχεδίων, ιδιαίτερα στον τοµέα των διαρθρωτικών
ταµείων και του ταµείου συνοχής, στον τοµέα της αγροτικής
ανάπτυξης και της προώθησης της έρευνας. Το µέτρο αυτό θα
µπορούσε να αποτελέσει έµµεσο κίνητρο για τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές (ερώτηση 12)·

2.12 απορρίπτει την επέκταση του πεδίου εφαρµογής ή αυστη-
ρότερη διατύπωση των διατάξεων της οδηγίας για την ενεργειακή
απόδοση όσο δεν έχουν αξιολογηθεί οι επιπτώσεις της εφαρµογής
της ισχύουσας οδηγίας. Πριν από οποιαδήποτε επέκταση του
πεδίου εφαρµογής, πρέπει να προβλεφθεί εύλογο χρονικό διάστηµα
για την αξιολόγηση της ισχύουσας οδηγίας για την ενεργειακή
απόδοση των κτιρίων (ερώτηση 8)·

2.13 τάσσεται υπέρ της ανάπτυξης εντατικών δραστηριοτήτων
δηµοσιότητας σε όλα τα επίπεδα. Οι ενηµερωτικές εκστρατείες θα
πρέπει να έχουν εθνικό, περιφερειακό και τοπικό χαρακτήρα και να
αφορούν κατά προτεραιότητα ζητήµατα χάρη στα οποία προσφέ-
ρονται στο κοινό στο οποίο απευθύνονται ουσιαστικές πρακτικές
και εναλλακτικές δυνατότητες. Θα ήταν ευκταίο να επιδιώξει η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή οι αντιπροσωπείες της στα κράτη µέλη τη
συνεργασία µε τις περιφερειακές και τοπικές αρχές (ερώτηση 12)·

2.14 τονίζει ότι η ανάγκη πληροφόρησης και κατάρτισης που
δεν πρέπει να περιορίζεται στους επαγγελµατίες του ενεργειακού

τοµέα, τοµέα, αλλά να εκτείνεται ιδιαίτερα σε όσους εργάζονται
εντός του ενεργειακού πεδίου, όπως είναι οι αρχιτέκτονες, οι κατασ-
κευαστικές εταιρείες, οι εργολάβοι, οι υπεύθυνοι προγραµµατισµού
και οι διαχειριστές των υποδοµών.

2.15 τάσσεται σαφώς υπέρ της εσπευσµένης χρήσης των εγκα-
ταστάσεων συµπαραγωγής ηλεκτρισµού και θερµότητας Εκτός από
την συνεπή υλοποίηση της οδηγίας για τη συµπαραγωγή είναι
επίσης επειγόντως απαραίτητο να επιταχυνθεί η ανάπτυξη ανάλογης
αγοράς θερµότητας (ερώτηση 13)·

2.16 υποστηρίζει την εξυγίανση παλαιότερων, µη αποδοτικών
συστηµάτων τηλεθέρµανσης, επειδή µπορεί να συµβάλλει ουσια-
στικά στην αύξηση της ενεργειακής απόδοσης και καλεί τα κράτη
µέλη να χρησιµοποιήσουν πόρους των διαρθρωτικών ταµείων και
του ταµείου συνοχής για το σκοπό αυτό·

2.17 υποστηρίζει την πρόταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
προς την Επιτροπή να καταρτίσει σχέδιο ρυθµιστικού πλαισίου για
µια αποτελεσµατική αγορά θερµότητας και ψύξης· Για τις τοπικές
αρχές οι αποτελεσµατική αξιοποίηση της παραγόµενης θερµικής
ενέργειας είναι εξίσου σηµαντική µε την εξεύρεση αποτελεσµατικών
λύσεων στον τοµέα της ψύξης. Η διάδοση των συσκευών κλιµα-
τισµού οδήγησε κατά τα τελευταία χρόνια σε τεράστια αύξηση της
κατανάλωσης ηλεκτρικής ενέργειας κατά τη θερινή περίοδο. Επειδή
η αγορά θέρµανσης και ψύξης υπόκειται στους κανονισµούς
δόµησης, οι οποίοι ανήκουν στις αρµοδιότητες των τοπικών αρχών,
κρίνεται και σε αυτή την περίπτωση σκόπιµο να εφαρµοστεί µια
ιδιαίτερη πολιτική πληροφόρησης και παροχής συµβουλών. Οι
αποφάσεις των τοπικών αρχών θα πρέπει να λαµβάνονται µε
κριτήριο τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης. Οι προαναφερ-
θείσες συλλογές βέλτιστων πρακτικών που διατίθενται στο
διαδίκτυο, περιέχουν άφθονα παραδείγµατα καινοτοµίας στον τοµέα
της τηλεθέρµανσης και της τηλεψύξης·

2.18 επιδοκιµάζει την ενίσχυση και προώθηση της κατα-
νεµηµένης ηλεκτροπαραγωγής που προτείνει η Πράσινη Βίβλος,
αλλά επισηµαίνει ότι πρέπει να προσεχθεί ιδιαίτερα η σχέση µεταξύ
της παραγωγικής ικανότητας του εργοστασίου ηλεκτροπαραγωγής
και της τοπικής κατανάλωσης. Και σε αυτή την περίπτωση θα πρέπει
να αξιοποιηθεί η συµπαραγωγή ηλεκτρισµού και θερµότητας ως µια
ιδιαίτερα αποτελεσµατική µορφή παραγωγής. Όταν η παραγόµενη
θερµότητα χρησιµοποιείται σε τοπικό επίπεδο, µπορεί να διασφα-
λισθεί ιδιαίτερα υψηλό επίπεδο ενεργειακής απόδοσης·

2.19 τονίζει ότι ακόµη και στον τοµέα της παραγωγής
ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές, πρέπει να επιδιώκεται η αύξηση
της ενεργειακής απόδοσης καθώς και η συνετή χρήση των διαθέ-
σιµων πόρων Κατά την κατασκευή νέων εγκαταστάσεων θα πρέπει
σε κάθε περίπτωση να επιδιώκεται πρώτα η βελτιστοποίηση της
κατανάλωσης και µετά να προσαρµόζεται το σύστηµα εφοδιασµού
στη βέλτιστη κατανάλωση. Θα πρέπει επίσης να λαµβάνονται υπόψη
και να ελέγχονται σε συνεργασία µε τις αρµόδιες τοπικές αρχές
παράγοντες όπως η επιλογή του τόπου εγκατάστασης, το είδος των
τεχνολογιών, το µέγεθος των εγκαταστάσεων και φυσικά ο βαθµός
εκµετάλλευσης·

2.20 διαφωνεί µε την εισαγωγή συστήµατος για την έκδοση
λευκών πιστοποιητικών (ενεργειακής απόδοσης) τα οποία υποχρεώ-
νουν τον προµηθευτή να εφαρµόζει µέτρα εξοικονόµησης υπέρ του
τελικού καταναλωτή. Υπάρχει φόβος η εισαγωγή και η εφαρµογή
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ενός επιπλέον συστήµατος εµπορίας να προκαλεί τελικά για την
οικονοµία υψηλότερο κόστος απ' ό,τι οι εξοικονοµούµενες
ποσότητες. Εκτός του ότι δηµιουργεί µεγάλο διοικητικό φόρτο, η
δίκαιη κατανοµή φαίνεται να είναι ακόµη δυσκολότερη απ' ό,τι στην
περίπτωση της εµπορίας εκποµπών (ερώτηση 15)·

2.21 ζητά να προωθηθούν περαιτέρω οι επενδύσεις για την
ανάπτυξη των δηµοσίων συγκοινωνιών και των σιδηροδροµικών
υποδοµών. Μόνον όταν προσφέρονται λογικές εναλλακτικές λύσεις
σε σύγκριση µε τα ιδιωτικά µεταφορικά µέσα (αυτοκίνητα) µπορεί
να επιτευχθεί µακροπρόθεσµα µείωση της κυκλοφορίας των αυτο-
κινήτων· επιδοκιµάζει σε αυτό το πλαίσιο το γεγονός ότι η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναγνωρίζει στην πρόταση κανονισµού για τις
δηµόσιες επιβατικές σιδηροδροµικές και οδικές µεταφορές τη διακ-
ριτική ευχέρεια των δήµων και των περιφερειών κατά την παροχή
αυτής της υπηρεσίας κοινής ωφέλειας, γεγονός που αποδεικνύει ότι
αναγνωρίζεται ο ρόλος που διαδραµατίζουν οι τοπικές και περιφε-

ρειακές αρχές κατά τη διασφάλιση των τοπικών δηµόσιων επιβα-
τικών µεταφορών·

2.22 καλεί την Επιτροπή να δεσµεύσει και τη βιοµηχανία και να
επιδιώξει µέσω διάφορων µέτρων τη µείωση των τιµών ενέργειας
στην τελική κατανάλωση, την κατασκευή συσκευών µε µεγαλύτερη
ενεργειακή απόδοση και την ανάπτυξη τεχνολογιών για τη χρήση
ανανεώσιµων µορφών ενέργειας· συµµερίζεται την άποψη του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ότι µολονότι κατά τα τελευταία χρόνια
έχει επιτευχθεί εντυπωσιακή µείωση του κόστους σε επιµέρους
τεχνολογικούς τοµείς, χρειάζεται να µειωθεί περαιτέρω το κόστος,
ώστε τα µέτρα για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης να κατα-
στούν ελκυστικά για το κοινωνικό σύνολο·

2.23 θεωρεί καθήκον της ΕΕ να διαπραγµατευτεί στον ΠΟΕ
οικονοµικά ή µη οικονοµικά πλεονεκτήµατα για τα προϊόντα
υψηλής ενεργειακής απόδοσης, λαµβανοµένων υπόψη των υψηλών
περιβαλλοντικών προτύπων που ισχύουν στην Ευρώπη.

Βρυξέλλες 16 Φεβρουαρίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο
σχετικά µε τις ευρωπαϊκές πολιτικές για τη νεολαία Αντιµετώπιση των θεµάτων που απασχολούν τους
νέους στην Ευρώπη — εφαρµογή του Ευρωπαϊκού Συµφώνου για τη Νεολαία και προώθηση της ενεργού

συµµετοχής στα κοινά»

(2006/C 192/04)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο σχετικά µε τις ευρωπαϊκές πολιτικές για τη
νεολαία- Αντιµετώπιση των θεµάτων που απασχολούν τους νέους στην Ευρώπη — εφαρµογή του Ευρωπαϊκού
Συµφώνου για τη Νεολαία και προώθηση της ενεργού συµµετοχής στα κοινά» (COM(2005) 206 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 30ής Μαΐου 2005 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της ΕΤΠ επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 256, πρώτη παράγραφος, της Συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: την απόφαση του Προέδρου της, της 25ης Ιουλίου 2005, να ζητήσει από την επιτροπή
«Πολιτισµός και παιδεία» να καταρτίσει γνωµοδότηση για το θέµα αυτό·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: το«Ευρωπαϊκό Σύµφωνο για τη Νεολαία» (Συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου των Βρυξελλών, 22 και 23 Μαρτίου 2005, έγγραφο 7619/05, παράρτηµα 1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: τη γνωµοδότησή της για την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την κατάρτιση του προγράµµατος «ΝΕΟΛΑΙΑ ΣΕ ∆ΡΑΣΗ» για την περίοδο 2007-2013 (1)
(CdR 270/2004 τελικό) (2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: τη γνωµοδότησή της για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο για τη συνέχεια
που δόθηκε στο Λευκό Βιβλίο: Μία νέα πνοή για την ευρωπαϊκή νεολαία — Πρόταση κοινών στόχων για
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εθελοντικές δραστηριότητες των νέων και την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο για τη συνέχεια
που δόθηκε στο Λευκό Βιβλίο: Μία νέα πνοή για την ευρωπαϊκή νεολαία- Προτεινόµενοι κοινοί στόχοι για τη
µεγαλύτερη κατανόηση και γνώση της νεολαίας (3) (CdR 192/2004 τελικό) (4)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: τη γνωµοδότησή της για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο για τη
συνέχεια που δόθηκε στο Λευκό Βιβλίο «Μια νέα πνοή για την Ευρωπαϊκή νεολαία». Προτεινόµενοι κοινοί
στόχοι για τη συµµετοχή και την ενηµέρωση των νέων σε απάντηση στο ψήφισµα του Συµβουλίου της 27ης

Ιουνίου 2002 σχετικά µε ένα πλαίσιο ευρωπαϊκής συνεργασίας στον τοµέα της νεολαίας (5) (CdR 309/2003
τελικό) (6)

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: τη γνωµοδότησή της για την Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε ένα ενιαίο πλαίσιο για τη διαφάνεια των επαγγελµατικών προσόντων και ικανοτήτων
(EUROPASS) (7) (CdR 307/2003 τελικό) (8)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ: το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 253/2005 rev. 2) που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτισµός και
παιδεία» στις 7 ∆εκεµβρίου 2005 (εισηγητής: ο κ. Roberto Pella Μέλος του ∆ηµοτικού Συµβουλίου του
Cossato (IT/PPE)),

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειάς της, που πραγµατοποιήθηκε
στις 15 και 16 Φεβρουαρίου 2006 (συνεδρίαση της 16ης Φεβρουαρίου):

1. Εισαγωγή

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 Λαµβάνει γνώση της ανακοίνωσης σχετικά µε τις ευρω-
παϊκές πολιτικές για τη νεολαία, κατ' εφαρµογή του ευρωπαϊκού
Συµφώνου για τη νεολαία, εκτιµά την ευρεία και περιεκτική οπτική
που αφορά πολλούς τοµείς παρέµβασης των κοινοτικών πολιτικών.

1.2 Εκτιµά το χαρακτήρα συνέχειας που έχει η ανακοίνωση σε
σχέση µε την Λευκή Βίβλο της Επιτροπής «Μία νέα ώθηση στην
ευρωπαϊκή νεολαία», µε το ψήφισµα του Συµβουλίου της 27ης

Ιουνίου 2002 και τους ολοκληρωµένους προσανατολισµούς για
την ανάπτυξη και την απασχόληση που υιοθετήθηκαν από την
Επιτροπή στις 12 Απριλίου 2005.

1.3 Εγκρίνει και υποστηρίζει την βούληση ενίσχυσης, σε όλα
τα πεδία παρέµβασης, των πολιτικών υπέρ της νεολαίας, στο βαθµό
που οι νέοι αντιπροσωπεύουν µία απαραίτητη επένδυση για την
Ευρώπη του αύριο.

1.4 Επιµένει στην αναγκαιότητα να δραστηριοποιηθούν όλα τα
επίπεδα λήψεως αποφάσεων, τόσο το ευρωπαϊκό όσο και το εθνικό,
περιφερειακό και τοπικό για να διασφαλιστεί πραγµατικά η ιδιότητα
του πολίτη των νέων σε οποιαδήποτε πολιτική κατάσταση στην
ευρωπαϊκή κοινωνία. Έχει ιδιαίτερη σηµασία να αναληφθούν δράσεις
που αποβλέπουν στην βελτίωση της εργατικής κοινωνικής και οικο-
γενειακής ζωής, µε στόχο τη δηµιουργία συνθηκών για την
ενεργητική άσκηση της ιδιότητας του πολίτη από τους νέους. Η
ενεργοποίηση των νέων αποτελεί για τα θεσµικά όργανα της ΕΕ
ουσιώδη προϋπόθεση για τη µακροπρόθεσµη ενσωµάτωση και νοµι-
µοποίηση στον ευρωπαϊκό πληθυσµό.

1.5 Υπογραµµίζει ότι η πραγµατική συµµετοχή των νέων
µπορεί να διασφαλιστεί µόνο µε την ενεργοποίηση, στις δράσεις
που προτίθεται να εφαρµόσει η ΕΕ, των τοπικών και περιφερειακών
αρχών, των οργανώσεων της νεολαίας και όλων των κοινωνικών
εταίρων που για διαφόρους λόγους έχουν επαφές µε τον κόσµο
των νέων. Η επιτυχία των πρωτοβουλιών που σκιαγραφούνται από
την Επιτροπή εξαρτάται κατά µεγάλο µέρος από την τελική
υλοποίηση αυτής της διαδικασίας συνεννόησης.

2. Εφαρµογή της ανοικτής µεθόδου συντονισµού

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1 Εύχεται όπως ο τρόπος εφαρµογής της ανοικτής µεθόδου
συντονισµού αξιοποιεί επαρκώς το ρόλο των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών και, συνεπώς σέβεται τις αρµοδιότητές τους.

2.2 Κρίνει ότι, στο πεδίο των πολιτικών για τη νεολαία, οι
στόχοι της ανοικτής µεθόδου συντονισµού θα πρέπει να είναι: α) η
συµφιλίωση των νέων µε τη ζωή του πολίτη προκειµένου να
συνδεθούν περισσότερο µε τις πολιτικές πους τους αφορούν· β) η
επίτευξη καλύτερου συνυπολογισµού των ειδικών αναγκών των
νέων στις κοινοτικές και εθνικές πολιτικές. Για την επίτευξη των
στόχων αυτών, δεν µπορεί να παραγνωριστεί ο ρόλος, οι αρµο-
διότητες και οι γνώσεις των τοπικών και περιφερειακών αρχών,
κυρίως στα θέµατα που αποτελούν αντικείµενο της στρατηγικής
που εξαγγέλλεται µε την ανακοίνωση.

2.3 Υποδεικνύει συνεπώς να διασφαλίσουν τα κράτη µέλη τη
συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών στο σχεδιασµό,
την εφαρµογή και την παρακολούθηση των πολιτικών για τους
νέους στο εθνικό επίπεδο και να διασφαλίσει το Συµβούλιο τη
συµµετοχή τους στο ευρωπαϊκό επίπεδο.

3. Πολιτικές για την απασχόληση και την κοινωνική ενσωµά-
τωση

3.1 Η ΕΤΠ εκτιµά την προσέγγιση της Επιτροπής σχετικά µε τις
πολιτικές για την απασχόληση και την κοινωνική ενσωµάτωση των
νέων, που είναι ιδιαίτερα εκτεθειµένοι στους κινδύνους της
ανεργίας, της αβεβαιότητας και των χαµηλών µισθών. Ειδικότερα
κρίνει σηµαντικό να υπάρξει πλήρης εφαρµογή στο πεδίο αυτό της
στρατηγικής της Λισσαβώνας, που προβλέπει την αύξηση των
θέσεων εργασίας, αλλά επίσης και της ποιότητάς τους.

3.2 Η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να προτείνει ποσοτικούς στόχους
για την καταπολέµηση της ανεργίας των νέων (που σήµερα κυµαί-
νεται στο 18 % στην ΕΕ).

Εάν η αρµοδιότητα για την εφαρµογή των πολιτικών αυτών ανήκει
στα κράτη µέλη, οι τοπικές αρχές αποτελούν, σε όλες τις χώρες, τις
πολιτικές και διοικητικές µονάδες στις οποίες ανήκουν τα
καθήκοντα εφαρµογής, ανάπτυξης και διακυβέρνησης των διαδι-
κασιών ενσωµάτωσης µεταξύ των εργασιακών, κοινωνικών πολιτικών
των πολιτικών ενσωµάτωσης και καταπολέµησης των διακρίσεων,
των πολιτικών καταπολέµησης του κοινωνικού αποκλεισµού.
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3.3 Ο σχεδιασµός παρεµβάσεων που θα αποβλέπουν στον
επαναπροσδιορισµό και την αναδιάρθρωση των συστηµάτων κοινω-
νικής ασφάλισης, σύµφωνα µε «προενεργούς» λογικές, αποβλέπει
στη διεύρυνση των ευκαιριών συµµετοχής των νέων γενεών στον
κόσµο της εργασίας και στην κοινωνία γενικότερα, απαιτεί ριζική
µεταβολή των προοπτικών µέσω των οποίων εξετάζονται οι προβλη-
µατικές ενσωµάτωσης/αποκλεισµού, µε τρόπο ώστε να υπάρξει µία
συνολική οπτική των κοινωνικών συνθηκών της νεολαίας. Η
διάσταση της απασχόλησης, πράγµατι, δεν µπορεί να διαχωριστεί
από το σύνολο των «συνθηκών κοινωνικής ενσωµάτωσης» όπως είναι
η υγεία, η βασική εκπαίδευση και ένα περιβάλλον που ενθαρρύνει
και καλλιεργεί την πρωτοβουλία.

3.4 Στις ευρωπαϊκές στρατηγικές για την απασχόληση και στις
παρεµβάσεις για την ανταγωνιστικότητα, τα εθνικά και ευρωπαϊκά
προγράµµατα δράσης και τα διαρθρωτικά ταµεία συγκλίνουν προς
τους στόχους της αύξησης της απασχόλησης, των ισοδύναµων
ευκαιριών και της κοινωνικής συνοχής. Η αύξηση της προσαρµοστι-
κότητας των εργαζοµένων και των επιχειρήσεων στις οικονοµικές
µεταβολές και η διεύρυνση των επιπέδων απασχολησιµότητας των
εργαζοµένων προσφέρουν, στις νέες γενιές, ένα πεδίο πειραµα-
τισµού για ολοκληρωµένες πολιτικές που εφαρµόζονται και ενσω-
µατώνονται µεταξύ τους κυρίως σε τοπικό επίπεδο.

3.5 Η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να προωθήσει, µε κοινή
συµφωνία, δράσεις που ευνοούν την εξέλιξη των γνώσεων, των
ικανοτήτων και όλων των λειτουργικών µέσων που χρησιµεύουν
στην ενίσχυση και τη βελτίωση της εργασίας των τοπικών και περι-
φερειακών αρχών, ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις:

— ανταλλαγές δεδοµένων, πληροφοριών, ορθών πρακτικών (που
πραγµατοποιούνται επίσης µέσω της συγκρότησης µόνιµων
υπερεθνικών δικτύων των οποίων η εργασία είναι πραγµατική
και επαληθεύσιµη),

— κοινές και συγκρίσιµες διαδικασίες επιµόρφωσης για τους
κύριους φορείς των τοπικών και περιφερειακών πολιτικών που
απευθύνονται στη νεολαία.

3.6 Τα πεδία στα οποία θα πρέπει να ασκηθούν αυτές οι
ενέργειες ενίσχυσης της αποτελεσµατικότητας της συµβολής των
τοπικών και περιφερειακών αρχών είναι κυρίως:

— το σύστηµα επαφής ζήτησης/προσφοράς

— η πορεία της ενσωµάτωσης στην αγορά εργασίας

— οι δράσεις απασχόλησης µε στόχο την κοινωνική ενσωµάτωση

— οι δραστηριότητες ενηµέρωσης και επικοινωνίας σε θεµατικές
που συνδέονται µε τις θεσµικές πτυχές της αγοράς εργασίας και
της εξέλιξης των επαγγελµάτων

— η διασύνδεση µεταξύ συστηµάτων επιµόρφωσης και οικονο-
µικού/επιχειρηµατικού κόσµου

— οι οικονοµικές διατάξεις που συνοδεύουν την κοινωνική ένταξη.

3.7 Η στρατηγική για την κοινωνική ενσωµάτωση µπορεί να
βελτιώσει την κατάσταση των νέων (κυρίως των πιο ευάλωτων) στο
βαθµό κατά τον οποίο στο κοινοτικό επίπεδο, αλλά και στο επίπεδο
κρατών µελών, θα αναπτυχθεί µία αποτελεσµατική ενσωµάτωση των
διαφόρων πολιτικών των οποίων οι περιφερειακές και τοπικές αρχές
είναι άµεσοι εκτελεστές. Για το λόγο αυτό η κατάσταση κάθε
στρατηγικής για την κοινωνική ενσωµάτωση και κάθε προγράµ-
µατος αµοιβαίας εκµάθησης στον τοµέα της απασχόλησης θα διευ-
κολυνθεί από την ενεργό και άµεση δραστηριοποίηση των διαφόρων
τοπικών και περιφερειακών αρχών.

3.8 Στα πλαίσια αυτά, η σύγκλιση και η συνεργασία µεταξύ των
διαφόρων θεσµικών επιπέδων µπορεί να επικεντρωθεί στις δυσκολίες
των νέων να αποκτήσουν σχέση µε την αγορά εργασίας, πράγµα
που εκδηλώνεται όχι µόνο στο ποσοστό των ανέργων, αλλά επίσης
και στο ποσοστό των ανενεργών νέων, που δεν σπουδάζουν, δεν
εργάζονται, αλλά ούτε και αναζητούν απασχόληση, πτυχή που είναι
ιδιαίτερα σοβαρή εάν ληφθεί υπόψη ότι πολλοί νέοι διαφεύγουν
επίσης από την υποχρεωτική εκπαίδευση που προβλέπεται µέχρι τα
18 έτη.

3.9 Η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να προωθήσει την ενσωµάτωση
στα εθνικά προγράµµατα µεταρρύθµισης µέτρων που αποβλέπουν
στη διασφάλιση µίας ικανοποιητικής δηµοσιονοµικής και οργανω-
τικής υποστήριξης των σχεδίων επιχειρηµατικότητας των νέων.

4. Εκπαίδευση και κατάρτιση

4.1 Η ΕΤΠ υπογραµµίζει ότι το Ευρωπαϊκό Σύµφωνο για τη
Νεολαία δεν πρέπει να αφορά ούτε την εναρµόνιση του περιε-
χοµένου των προγραµµάτων διδασκαλίας και κατάρτισης σε κοινο-
τικό επίπεδο ούτε την οργάνωση του συστήµατος εκπαίδευσης και
κατάρτισης, δεδοµένου ότι πρόκειται για τοµείς οι οποίοι εµπίπτουν
εξ ολοκλήρου στην αρµοδιότητα των κρατών µελών και, σε
ορισµένες περιπτώσεις, των τοπικών και περιφερειακών αρχών,
σύµφωνα µε την Συνθήκη, δυνάµει της οποίας οι αρµοδιότητες της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής περιορίζονται στην ανάπτυξη «της ευρω-
παϊκής διάστασης της παιδείας» και της «ανταλλαγής πληροφοριών
και εµπειριών για τα κοινά προβλήµατα των εκπαιδευτικών
συστηµάτων των κρατών µελών».

4.2 Η ΕΤΠ επιθυµεί να ενισχυθούν και βελτιωθούν οι ανταλ-
λαγές πληροφοριών για τις καλύτερες πρακτικές (καθώς και τα
µέσα και τις διαδικασίες που έχουν υιοθετηθεί) που έχουν αναπτύξει
τα κράτη µέλη προκειµένου να διασφαλίσουν την ενεργό και αποτε-
λεσµατική συµµετοχή των περιφερειακών και τοπικών αρχών στις
διαδικασίες προσαρµογής των συστηµάτων και των πλαισίων εξειδί-
κευσης.

4.3 Ειδικότερα, κάθε ενδεχόµενη πρωτοβουλία που συνδέεται µε
τον προσδιορισµό ενός ευρωπαϊκού πλαισίου προσόντων, που θα
επωφεληθεί από τις διασυνδέσεις και τις συνεργίες µε τις διατάξεις
µεταφοράς πιστώσεων και εγγύησης της ποιότητας, µε τις κοινές
ευρωπαϊκές αρχές προσδιορισµού και αναγνώρισης της άτυπης και
µη επίσηµης εκµάθησης και τέλος µε το Europass (ευρωπαϊκό
ενιαίο πλαίσιο για τη διαφάνεια των διπλωµάτων, πιστοποιητικών
και των ικανοτήτων) δεν µπορεί να διαχωριστεί από τη συµβολή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών, ακόµη και στις διαδικασίες
παρακολούθησης και αξιολόγησης των πρωτοβουλιών.

4.4 Αυτό φυσικά θα πρέπει να ισχύσει και στη φάση πειραµα-
τισµού της πρωτοβουλίας «Youthpass» στα πλαίσια του Europass,
που προγραµµατίζεται από την Επιτροπή για το 2006. Με την
έννοια αυτή θα πρέπει να υπάρξουν τα κατάλληλα διαδικαστικά και
οικονοµικά µέσα.

4.5 Ανάλογη διαδικασία θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί και για τις
δραστηριότητες που προτείνονται από την Επιτροπή µε στόχο να
κληθούν τα κράτη µέλη να διασφαλίσουν µεγαλύτερη διαφάνεια και
ενηµέρωση για τις δυνατότητες απασχόλησης και κατάρτισης
προκειµένου να διευκολυνθεί η κινητικότητα, στα πλαίσια του
εκσυγχρονισµού των υπηρεσιών εξεύρεσης εργασίας, καθώς και για
ότι σχετίζεται µε την ενίσχυση, εκ µέρους των κρατών µελών, των
ίδιων στρατηγικών άρσης των εµποδίων στην κινητικότητα. Με την
έννοια αυτή ακόµη και η αξιολόγηση και η εφαρµογή πρωτο-
βουλιών όπως είναι η ευρωπαϊκή εθελοντική υπηρεσία (SVE), οι
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θυρίδες ενηµέρωσης EURES (ευρωπαϊκή θυρίδα για την επαγγε-
λµατική κινητικότητα) και PLOTEUS (θυρίδα ευκαιριών εκµάθησης
στην Ευρώπη) µπορούν να λάβουν καλύτερα υπόψη τους τις απαι-
τήσεις των νέων στο µέτρο κατά το οποίο θα αξιοποιηθούν οι αξιο-
λογήσεις και οι προτάσεις των τοπικών αρχών.

4.6 Επίσης, η αναγκαιότητα συντονισµού των εθνικών
συστηµάτων κατάρτισης, προκειµένου να διευκολυνθεί κατά το
µέγιστο δυνατό η ελεύθερη διακίνηση των πολιτών και η ανάπτυξη
των τοπικών συστηµάτων, µπορεί να ευνοηθεί από την ενίσχυση των
ανταλλαγών γνώσεων και ορθών πρακτικών. Ειδικότερα, η κοινοτική
υποστήριξη σε συγκρίσεις και υπερεθνικές συνεργασίες µπορεί να
υποβοηθήσει τις προσπάθειες των διαφόρων κρατών µελών για
καθιέρωση συγκριτικού πλαισίου επικύρωσης άτυπης και
ανεπίσηµης εκπαίδευσης.

4.7 Η στενή συνεργασία µεταξύ κοινοτικών οργάνων και περιφε-
ρειακών και τοπικών αρχών θα διευκολύνει την εξέλιξη του ρόλου
του πανεπιστηµίου ως τόπου ανταλλαγής γνώσεων και πολιτισµού
των ευρωπαίων νέων, που µπορεί επίσης να επιτευχθεί µε την πιο
ισχυρή ένταξη των πανεπιστηµίων στα τοπικά πλαίσια και µία πιο
βαθιά και γενικευµένη υιοθέτηση εκ µέρους τους των αρχών,
µεθόδων και των συνηθειών της κοινοπραξίας.

5. Κινητικότητα

5.1 Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί την πλήρη σύγκλιση
του περιεχοµένου του εγγράφου της Επιτροπής µε τις κοινοτικές
πολιτικές για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων και για
την κινητικότητα των σπουδαστών, των εκπαιδευτικών και των
εκπαιδευτών, και ειδικότερα των νέων.

5.2 Ως εκ τούτου, εκφράζει τη µέγιστη υποστήριξή της προς
την Επιτροπή σχετικά µε όσα προβλέπει η Επιτροπή για την κινητι-
κότητα των νέων στην Ευρώπη είτε για εκπαιδευτικούς σκοπούς είτε
για εργασιακούς λόγους.

5.3 Προκειµένου να διευκολυνθεί µία πιο εµπεριστατωµένη
γνώση της Ευρώπης και των µηχανισµών λειτουργίας της όπως
επίσης η ενεργοποίηση των νέων στον κόσµο της πολιτικής, η ΕΤΠ
καλεί τα ευρωπαϊκά όργανα να καταρτίσουν πρόγραµµα που θα
απευθύνεται στους νέους, στο πρότυπο των Ηνωµένων Εθνών, το
οποίο θα ενεργοποιήσει τους σπουδαστές των ανώτατων και πανε-
πιστηµιακών σχολών σε µία πραγµατική µίµηση των εργασιών των
ευρωπαϊκών οργάνων (σύνοδοι ολοµέλειας του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου, συνεδριάσεις του Συµβουλίου κ.λ.π).

5.4 Η κινητικότητα των νέων δεν περιορίζεται πλέον στο εσωτε-
ρικό της Ένωσης, αλλά σχετίζεται πάντα όλο και περισσότερο µε
τρίτες χώρες. Η ΕΤΠ, για να διευκολύνει επίσης τη στράτευση των
νέων στις εθελοντικές εργασίες και στη διεθνή αλληλεγγύη,
εκφράζει την ευχή για µία πιο στενή συνεργασία της Επιτροπής,
των κρατών µελών και των τοπικών και περιφερειακών αρχών. Ιδιαί-
τερη προσοχή πρέπει να επιδειχθεί στη διαµεθοριακή κινητικότητα.
Ο πληθυσµός της Ευρώπης αποτελείται σήµερα από µεγάλες µειο-
νότητες που προέρχονται από γειτονεύσουσες περιοχές, των οποίων
η κινητικότητα πρέπει να προωθηθεί και να διασφαλισθούν τα
σηµεία επαφής. Στα πλαίσια αυτά, η παρουσία δικτύων ΜΚΟ
διαφόρων κρατών µελών, που λειτουργούν στην ίδια υπό ανάπτυξη
περιοχή, µπορεί να αποτελέσει πεδίο για τον πειραµατισµό δράσεων
υποστήριξης σε συνεργία µεταξύ τοπικού, εθνικού και κοινοτικού
επιπέδου.

5.5 Με στόχο επίσης να επιτραπεί η πραγµατική κινητικότητα
των νέων εργαζοµένων στο εσωτερικό της ΕΕ, η ΕΤΠ καλεί την

Επιτροπή και τα κράτη µέλη να προωθήσουν την ενίσχυση των
εθνικών προγραµµάτων εκµάθησης γλωσσών.

6. Συνδυασµός της οικογενειακής και της επαγγελµατικής
ζωής

6.1 Η Επιτροπή των Περιφερειών δίδει έµφαση στην αυτονοµία
των κρατών µελών κατά την προετοιµασία των πολιτικών και των
µεθόδων για την προαγωγή του συνδυασµού της οικογενειακής και
της επαγγελµατικής ζωής.

6.2 Και στην περίπτωση αυτή η συµβολή της Επιτροπής µπορεί
να προσανατολιστεί στην ενίσχυση και τον πολλαπλασιασµό των
ευκαιριών µεταφοράς και ενσωµάτωσης των αποθεµάτων σε πληρο-
φορίες, γνώσεις και εµπειρίες που διαθέτουν οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές τόσο στους τοµείς που αναφέρονται από την
Επιτροπή όσο και σ' αυτούς που αφορούν την προώθηση και τη
διάδοση των δικαιωµάτων ίσων ευκαιριών µεταξύ των γενεών.

7. Συµµετοχή και µέτρα υποστήριξης για την ενεργοποίηση
της ιδιότητας του πολίτη µεταξύ των νέων

7.1 Η ΕΤΠ κρίνει ότι όσον αφορά την πολιτική για τη νεολαία
είναι σκόπιµο να προβεί η Επιτροπή σε µία αποφασιστική και όσο
το δυνατόν πιο αποτελεσµατική δράση σύγκρισης και συνεννόησης
µε τους νέους για τα προγράµµατα και τις πρωτοβουλίες που
αναπτύσσει, πειραµατιζόµενη επίσης σχετικά µε τις καινοτόµες
διαδικασίες.

7.2 Στα πλαίσια αυτά, οι δήµοι, οι κοινότητες, ή οι περιφέρειες,
ανάλογα µε την εδαφική διάρθρωση του κάθε κράτους µέλους, ως
οι πλησιέστερες τοπικές αρχές και πρώτος άµεσος συζητητής των
νέων στη διαδικασία ενσωµάτωσης στην πολιτική και οικονοµική
ζωή θα πρέπει να µπορούν να διαδραµατίσουν πλήρως και αποτελε-
σµατικά το ρόλο τους. Οι διαδικασίες διαβούλευσης µε τις τοπικές
αρχές θα πρέπει να συνοδευτούν από την υιοθέτηση µέτρων που
αποβλέπουν στην:

— ενίσχυση της ανταλλαγής εµπειριών µεταξύ υπευθύνων και
παραγόντων της πολιτικής για τους νέους σε τοπικό επίπεδο,
προκειµένου να διευκολυνθεί η αµοιβαία κατανόηση·

— προώθηση της συγκρότησης σταθερών δικτύων και υποστήριξη
της δραστηριότητας ανταλλαγών και διάδοσης ορθών πρα-
κτικών και αµοιβαίας ενίσχυσης για την ανανέωση των στρατη-
γικών, των µεθόδων και των µέσων προώθησης της συµµετοχής
των νέων. Η υπερεθνική σύγκλιση διευκολύνει την «ενίσχυση»
και τη σταθεροποίηση των εµπειριών περιορίζοντας τους
κινδύνους πρόωρης διαγραφής·

— δηµιουργία διαύλων και µηχανισµών συµµετοχής που θα επιτρέ-
πουν την δροµολόγηση των πρωτοβουλιών που προτείνουν οι
νέοι, ώστε να µπορούν να συµµετέχουν σε σχέδια και δράσεις
που οι ίδιοι προωθούν.

7.3 Η ΕΤΠ πιστεύει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να προωθήσουν
εκστρατείες για να βελτιωθεί η άσκηση της συµµετοχής των
πολιτών στα κοινά και να εντάξουν στα σχολικά προγράµµατα και
στα προγράµµατα κατάρτισης τον στόχο της προώθησης της
συνείδησης και των ευθυνών που το κάθε άτοµο οφείλει να
αναλαµβάνει σε µια δηµοκρατική κοινωνία, ειδικότερα στα πλαίσια
της κοινότητάς του. Από αυτή την άποψη, το σχολείο και τα
κέντρα δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης αποτελούν σηµαντικούς
κοινούς χώρους για τη συµµετοχή των νέων στη µαθητεία της
δηµοκρατίας.
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7.4 Η ΕΤΠ εύχεται να ευνοηθεί η ανταλλαγή ορθών πρακτικών
σχετικά µε τις µορφές συµµετοχής των νέων στην τοπική
διακυβέρνηση, καθώς και µε τις πρωτοβουλίες που αποβλέπουν
στην ενίσχυση της κοινωνικότητας µε στόχο την καλύτερη γνώση
των διαφόρων µορφών τοπικής διακυβέρνησης, για µία πιο
συνειδητή συµµετοχή στην πολιτική ζωή.

7.5 Η ΕΤΠ καλεί τις τοπικές και περιφερειακές αρχές να
προωθήσουν εµπειρίες µε τη µορφή «Συµβουλίων Νεολαίας», τα
οποία θα θεωρούνται όχι απλώς ως µηχανισµός ή δίαυλος συµµε-
τοχής και διαλόγου µε τους νέους, αλλά και ως πραγµατικά µέσα
κατάρτισης για την ενεργό συµµετοχή στα κοινά.

7.6 Για να υποστηριχθούν οι διαδικασίες τοπικής συµµετοχής
και ενεργών πολιτών η Επιτροπή θα πρέπει ωστόσο να διευκολύνει,
µέσω υπερεθνικής σύγκρισης, την κοινή κατάρτιση και συγκε-
κριµένο περιεχόµενο σε σχέση µε το στόχο της «συµµετοχής»: ποιες
είναι οι διαδικασίες, ποιες οι διαστάσεις και ποιοι θα πρέπει ενεργο-
ποιηθούν.

7.7 Προκειµένου να αποφευχθεί ή να ελαχιστοποιηθεί ο
κίνδυνος να διευκολυνθούν στη διαδικασία διαβουλεύσεων και
συµµετοχής των νέων µόνο τα «µεγάλα εθνικά δίκτυα», χρειάζεται
να ενεργοποιηθούν δραστήρια τα δίκτυα των οργανώσεων νεολαίας
που δρουν σε τοπικό επίπεδο. Για να γίνει αυτό, είναι σκόπιµη η
άµεση δραστηριοποίηση των δήµων και κοινοτήτων που έχουν
αναπτύξει στις περιοχές τους πρότυπα προγραµµατισµού και διαχεί-
ρισης των πολιτικών της νεολαίας οι οποίες προβλέπουν διαδι-
κασίες διαβούλευσης και συνεννόησης.

7.8 Η ΕΤΠ επιθυµεί κατά την εφαρµογή των πρωτοβουλιών
που εξαγγέλθηκαν (εκστρατεία «Για τη διαφορά — κατά των
διακρίσεων»· ευρωπαϊκή πρωτοβουλία για την προώθηση της καλής
υγείας των νέων και των βρεφών· δηµόσιες διαβουλεύσεις για τον
αθλητισµό µε στόχο την ενίσχυση των εκπαιδευτικών και κοινω-
νικών αξιών για τους νέους) να µην υποτιµήσει η Επιτροπή το θεµε-
λιώδη ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές προκειµένου να προσεγγίσουν, ευαισθητοποιήσουν,
κινητοποιήσουν και ενεργοποιήσουν οµάδες και άτοµα.

7.9 Η ΕΤΠ σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι µεγάλο µέρος της
ευθύνης για τις πολιτικές όσον αφορά τη νεολαία έχει ανατεθεί
στους δήµους και στις περιφέρειες της Ευρώπης. Γι' αυτό έχει
ουσιαστική σηµασία να αναλάβουν οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές µέρος της ευθύνης για την κατάρτιση, την απασχόληση και
τον ελεύθερο χρόνο της νεολαίας.

8. Προγράµµατα υποστήριξης των πολιτικών για τη νεολαία

8.1 Η Επιτροπή και τα κοινοτικά όργανα, µπορούν να διαδραµα-
τίσουν θεµελιώδη ρόλο στη δηµιουργία των λειτουργικών
συνθηκών και των µέσων που θα επιτρέψουν στα κράτη µέλη την
κατάλληλη άσκηση των αρµοδιοτήτων τους. Η πολλαπλή διάσταση,
ο εγκάρσιος χαρακτήρας και οι πολλαπλοί παράγοντες των
προβληµάτων που σχετίζονται µε τη συνθήκη των νέων επιβάλλουν
στα διάφορα θεσµικά επίπεδα, ανάλογα µε τις ευθύνες και αρµο-
διότητές τους, µία συγκεκριµένη γνώση των φαινοµένων και των
διαδικασιών.

8.2 Για τους λόγους αυτούς η ΕΤΠ εκφράζει την ευχή ενεργο-
ποίησης πρωτοβουλιών που θα επιτρέψουν την ανάπτυξη ενός
συστήµατος συντονισµού των παρατηρητών της κατάστασης των
νέων, που, µε βάση όσα έχουν υλοποιηθεί σε άλλες θεµατικές το
ίδιο πολυδιάστατες και εγκάρσιες:

— θα αποφύγουν τον πολλαπλασιασµό των συστηµάτων και των
εδρών ενηµέρωσης

— θα ενσωµατώσουν και θα διασυνδέσουν τις ήδη υπάρχουσες
ευρωπαϊκές τράπεζες δεδοµένων, επιτρέποντας την κατάρτιση
και τη διασταύρωση των δεδοµένων για τους νέους

— θα αξιοποιήσουν και ενσωµατώσουν σε ευρωπαϊκό δίκτυο τις
καλύτερες εµπειρίες «παρατηρητών της κατάστασης των νέων»
που είναι διαδεδοµένες στην Ευρώπη και προωθούνται από τις
περιφερειακές και τοπικές αρχές

— θα διευκολύνουν την εξειδίκευση των τοπικών παρατηρητών
µειώνοντας τους κινδύνους επικάλυψης και κατακερµατισµού.

8.3 Η ΕΤΠ εύχεται, µέσω ειδικών προγραµµάτων και δράσεων
ευαισθητοποίησης, διάδοσης ανταλλαγής ορθών πρακτικών, επιµόρ-
φωσης των τοπικών παραγόντων σχετικά µε τις πολιτικές για τη
νεολαία, να υποστηριχθεί η διάδοση ενός ευρωπαϊκού πνεύµατος
της πολιτικής των νέων, δηµιουργώντας έτσι ένα ευρωπαϊκό χώρο
όπου οι υπεύθυνοι των αποφάσεων θα µπορούν να διαβουλεύονται
για την εφαρµογή των πολιτικών για τη νεολαία. Ειδικότερα, η ΕΤΠ
προσφέρει τη συνεργασία της στην Επιτροπή για την προώθηση
µίας επιχείρησης διάδοσης του περιεχοµένου του Ευρωπαϊκού
Συµφώνου Νεολαίας.

8.4 Μεγάλη σηµασία για την αποτελεσµατικότητα των πολιτικών
που επιδιώκονται στο πεδίο της νεολαίας έχει η ενεργοποίηση των
διαδικασιών αξιολόγησης του αντίκτυπου και των αποτελεσµάτων
των ίδιων των πολιτικών. ∆εδοµένου ότι δεν υφίστανται σταθερά
και αναγνωρισµένα «πρότυπα» πολιτικής για τη νεολαία, η αξιο-
λόγηση επιτρέπει την ενίσχυση των εµπειριών, δηµιουργεί τεχνο-
γνωσία, παράγει θεµιτά πρότυπα που µπορούν να αναπαραχθούν.
Ειδικότερα, πρέπει να κληθούν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
να παρέµβουν στις διαδικασίες αξιολόγησης.

8.5 Κατά την ανάπτυξη, οργάνωση και υλοποίηση κάθε επιµέ-
ρους προγράµµατος ή δράσης, χρειάζεται να αξιοποιείται ο ρόλος
της διακυβέρνησης των τοπικών και περιφερειακών αρχών στα
πλαίσια των πολιτικών για τη νεολαία, ενσωµατώνοντας την αρχή
της κάθετης επικουρικότητας σε σχέση µε την αντίστοιχη οριζόντια,
που έχει ιδιαίτερη σηµασία σε τοπικό επίπεδο. Για το λόγο αυτό,
κατά την υλοποίηση κάθε επιµέρους προγράµµατος ή δράσης που
αφορά τη νεολαία θα πρέπει να προωθηθούν και αξιοποιηθούν οι
εµπειρίες πραγµατικής, εξισορροπηµένης και αντιπροσωπευτικής
κοινοπραξίας.

8.6 Η ΕΤΠ τονίζει την ανάγκη ενσωµάτωσης της διάστασης της
νεολαίας στις πολιτικές της ΕΕ. Ακόµη και για τις παρεµβάσεις στο
πολιτικό επίπεδο, όπου κατά το παρελθόν η προστιθέµενη αξία της
ενσωµάτωσης της νεολαίας έχει εν µέρει ληφθεί υπόψη, θα πρέπει
να ληφθεί υπόψη καταλλήλως η αναγκαιότητα διάθεσης πόρων και
χώρου στις πρωτοβουλίες που εφαρµόζονται από τους νέους και
προορίζονται για τους νέους. Επίσης θα χρειαστεί να υπογραµµιστεί
η σηµασία της κοινωνικής δικαιοσύνης και των ίσων ευκαιριών
µεταξύ των γενεών, σε συνάρτηση επίσης µε τους κινδύνους κοινω-
νικού αποκλεισµού των νέων.

8.7 Η ΕΤΠ ζητεί, κατά την υλοποίηση και την αξιολόγηση των
προγραµµάτων Νεολαία και ευρωπαϊκή πολιτική υπηρεσία, να
αναγνωριστεί ο κεντρικός ρόλος των τοπικών αρχών. Η σύσταση
αυτή επεκτείνεται επίσης στο πρόγραµµα Νεολαία 2007-2013.
Μόνο µε τον τρόπο αυτό θα διασφαλιστεί η εδαφική σύνδεση, ο
αντίκτυπος των σχεδίων στην περιοχή και η πραγµατική
ενσωµάτωσή τους στις τοπικές πολιτικές.
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8.8 Η ΕΤΠ κρίνει ότι τα µέτρα υπέρ των νέων, πέρα από αυτά
που περιλαµβάνονται στο Ευρωπαϊκό Σύµφωνο Νεολαίας, περι-
λαµβάνουν επίσης ζητήµατα τα οποία, έστω έµµεσα, µπορούν να
συµβάλουν στην επίτευξη των στόχων που έχουν προσδιοριστεί στο
Σύµφωνο. Ειδικότερα, αναφέρεται, λόγω της σηµασίας τους, στο
πρόβληµα της κατοικίας (που σχετίζεται µε τις πολιτικές για την
εργασία, για την κινητικότητα και για το συµβιβασµό της οικογε-
νειακής και επαγγελµατικής ζωής), και άλλους ανάλογους τοµείς
της οικογενειακής πολιτικής και των πολιτικών πρόσβασης στις
πιστώσεις. Χρειάζεται συνεπώς να κληθούν τα κράτη µέλη να
καταβάλουν µεγαλύτερη προσπάθεια για την προώθηση αποτελε-
σµατικών µεταρρυθµίσεων στους τοµείς αυτούς.

8.9 Η ΕΤΠ καλεί επιπλέον την Επιτροπή να προωθήσει την
ενσωµάτωση στα εθνικά µεταρρυθµιστικά προγράµµατα, στα
πλαίσια της στρατηγικής της Λισσαβώνας, µέτρων που θα αποβλέ-
πουν στην:

— ενίσχυση των παρεµβάσεων για την αντιµετώπιση του αυξα-
νοµένου κινδύνου κοινωνικού αποκλεισµού των νέων, ειδικό-
τερα διευκολύνοντας την ανάπτυξη, σε όλα τα επίπεδα, πρωτο-
βουλιών που διευκολύνουν την πρόσβαση όλων των νέων σε
όλα τα δικαιώµατα (κοινωνικά, πολιτικά, δικαιώµατα του
πολίτη) και την πλήρη άσκησή τους·

— προώθηση των πολιτικών για τη νεολαία στα εθνικά µεταρρυθ-
µιστικά προγράµµατα και να δοθεί υψηλή προτεραιότητα στην
υλοποίηση τους·

— διευκόλυνση της επίτευξης υψηλών βαθµών εκπαίδευσης των
οικονοµικά µειονεκτικών νέων µε αξιόλογες ωστόσο επιδόσεις,
προκειµένου να αποφευχθεί η εγκατάλειψη του σχολείου·

— παροχή στους νέους ικανοποιητικού συστήµατος κοινωνικών
υποστηρίξεων·

— ενθάρρυνση των καλλιτεχνικών δραστηριοτήτων και της
δηµιουργικότητας των νέων, υποστηρίζοντας τον ελεύθερο
επαγγελµατισµό στους τοµείς αυτούς·

— ενεργοποίηση ειδικών µορφών υποστήριξης για τη συµµετοχή
στην κοινωνική και πολιτική ζωή των νέων γενικά, και ειδικό-
τερα των νέων µε χαµηλά εισοδήµατα, των ανέργων νέων, των

νέων µε ειδικές ανάγκες, των νέων γυναικών και των νέων µετα-
ναστών·

— υποστήριξη των νέων που ζουν στις αγροτικές και µειονεκτικές
περιοχές σε σχέση µε την πολιτιστική κοινωνική και εργασιακή
ένταξη·

— ενθάρρυνση της εθελοντικής προσφοράς των νέων.

9. ∆ηµοσιονοµικοί πόροι

9.1 Η Επιτροπή των Περιφερειών παρατηρεί ότι αν ληφθεί
υπόψη η πολυπλοκότητα των προβληµάτων που αντιµετωπίζονται,
η Επιτροπή αναφέρεται πάρα πολύ αόριστα στους δηµοσιονοµικούς
πόρους που απαιτούνται για την υλοποίηση των µέτρων υπέρ της
νεολαίας.

9.2 Συνεπώς, συνιστά, κατά τα στάδια που έπονται της προετοι-
µασίας των κοινοτικών οδηγιών, να προβλέπονται επί τούτου
συγκεκριµένα ευρωπαϊκά κονδύλια, δεδοµένου ότι σχέδια τόσο
φιλόδοξα και απολύτως αναγκαία όσο αυτά για τη νεολαία
απαιτούν αναπόφευκτα σηµαντικούς δηµοσιονοµικούς πόρους τους
οποίους τα κράτη µέλη δεν δύνανται να εξεύρουν από µόνα τους.
Τελικώς, ζητείται από την Επιτροπή να προβλέψει αύξηση των
πόρων που διατίθενται στις κοινοτικές πολιτικές υπέρ των νέων.

9.3 Η ΕΤΠ συνιστά επίσης τη συνέχιση και την ενίσχυση των
διαδικασιών διοικητικής απλούστευσης που θα διευκολύνουν την
πρόσβαση στα προγράµµατα και τις δράσεις όχι µόνο των τοπικών
και περιφερειακών αρχών, αλλά κυρίως των νέων και των εκπρο-
σώπων τους. Με τον τρόπο αυτό, µπορεί να επίσης να βελτιστο-
ποιηθεί το κόστος, και να απλοποιηθούν οι διαδικασίες ενώ
παράλληλα θα συντοµεύσουν οι χρόνοι υλοποίησης.

9.4 Η ΕΤΠ εύχεται την κατάρτιση, προς υποστήριξη των
προσανατολισµών που προβλέπονται στην ανακοίνωση της Επι-
τροπής, κατάλληλων προγραµµάτων που θα διαθέτουν την
αναγκαία δηµοσιονοµική κάλυψη. Πέρα από τα ειδικά προγράµµατα
(Νεολαία και SVE) µπορεί επίσης να προβλεφθεί η ενσωµάτωση, σε
κάθε πρόγραµµα ΕΕ, ποσοστού χρηµατοδότησης που θα προορί-
ζεται για ειδικές ενέργειες υπέρ των νέων.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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Γνωµοδοτηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των
Περιφερειών «Η στρατηγική i2010 — Ευρωπαϊκή κοινωνία της πληροφορίας για την ανάπτυξη και την

απασχόληση»

(2006/C 192/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών για τη «Στρατηγική i2010 —
Ευρωπαϊκή κοινωνία της πληροφορίας για την ανάπτυξη και την απασχόληση», COM (2005) 229 τελικό,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 1 Ιουνίου 2005 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της για το θέµα αυτό σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του Άρθρου 265 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της, στις 12 Απριλίου 2005 να αναθέσει στην Επιτροπή «Πολι-
τισµός και Παιδεία» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη στρατηγική της Λισσαβώνας να καταστεί η Ευρωπαϊκή Ένωση «η πλέον ανταγωνιστική και
δυναµική οικονοµία της γνώσης ανά τον κόσµο µέχρι το 2010, µε βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη, περισσότερες
και καλύτερες θέσεις εργασίας και ευρύτερη κοινωνική συνοχή»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκκληση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών– 22 και 23 Μαρτίου 2005 προς
την Επιτροπή να επανεργοποιήσει άµεσα τη Στρατηγική της Λισσαβόνας µε γνώµονα την οικονοµική αύξηση και
την απασχόληση (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα Συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Βρυξελλών — 22 και 23
Μαρτίου 2005 σύµφωνα µε τα οποία «Είναι απαραίτητο να αναπτυχθεί µία κοινωνία της πληροφορίας χωρίς
κανενός είδους αποκλεισµούς, βασισµένη στη γενικευµένη χρησιµοποίηση των τεχνολογιών των πληροφοριών και
των επικοινωνιών στις δηµόσιες υπηρεσίες, τις ΜΜΕ και τα νοικοκυριά. Προς τούτο, η πρωτοβουλία i2010 θα
δώσει έµφαση στην έρευνα και καινοτοµία στον τοµέα των ΤΠΕ, στην ανάπτυξη κλάδων δηµιουργίας περιεχοµένου
πολυµέσων, στην ασφάλεια των δικτύων και των πληροφοριών, καθώς και στη σύγκλιση και τη διαλειτουργι-
κότητα, µε σκοπό τη δηµιουργία ενός πληροφοριακού χώρου δίχως σύνορα.» (2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που εξέδωσε σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Σχέδιο δράσης
eEurope (ηλεκτρονική Ευρώπη) 2005: Ενηµέρωση» (CdR 193/2004 fin) (3),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που εξέδωσε σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Συνδέσεις υψηλών
ταχυτήτων στην Ευρώπη: Εθνικές ευρυζωνικές στρατηγικές» (CdR 257/2004 fin) (4),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που εξέδωσε σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Το µέλλον της
ευρωπαϊκής κανονιστικής πολιτικής στον οπτικοακουστικό τοµέα» (CdR 67/2004 fin) (5),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που εξέδωσε σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «Η επιστήµη και η
τεχνολογία, κλειδιά του µέλλοντος της Ευρώπης — Κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής της Ένωσης υπέρ
της έρευνας» (CdR 194/2004 fin) (6),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη διερευνητική γνωµοδότηση που εξέδωσε µε θέµα «Ο ρόλος των Πανεπιστηµίων για την
τοπική και περιφερειακή ανάπτυξη στην Ευρώπη της γνώσης» (CdR 89/2003 fin) (7),
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(6) Ε.Ε. αριθ. C 71 της 12.3.2005, σ. 22.
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ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της (CdR 252/2005 rev.2) που υιοθετήθηκε στις 7 ∆εκεµβρίου 2005 από
την επιτροπή «Πολιτισµός και Παιδεία» µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Θεόδωρου Γεωργάκη, ∆ηµάρχου
Ηλιούπολης (EL/PES)

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι:

1. Οι Τεχνολογίες Πληροφορικής και Επικοινωνιών (ΤΠΕ) µπορούν να συνεισφέρουν άµεσα και έµµεσα σε
σηµαντικό βαθµό στην υλοποίηση των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβώνας.

2. Η φιλόδοξη συνδετικότητα υψηλών ταχυτήτων, που λαµβάνει υπόψη τα ίσα δικαιώµατα και τις ψηφιακές
ευκαιρίες χωρίς εισαγωγή διακρίσεων για µια πανευρωπαϊκή υποδοµή πληροφοριών πρέπει να διαδραµα-
τίσει µείζονα ρόλο στην προσέγγιση ολόκληρης της Ευρώπης, των κρατών µελών της ΕΕ και όλων των
µελλοντικών υποψήφιων χωρών, των πόλεων και των αγροτικών περιοχών, των επιχειρήσεων και των
πολιτών.

3. Οι επενδύσεις στην έρευνα και στην καινοτοµία είναι καθοριστικής σηµασίας και ως εκ τούτου πρέπει να
αυξηθούν, ώστε ο τοµέας των ΤΠΕ να συνεχίσει να συµβάλλει στην ανάπτυξη και στην απασχόληση.

4. Έχει ζωτική σηµασία να αναπτυχθεί µια αποτελεσµατική και σύγχρονη υποδοµή πληροφοριών για νέες και
υφιστάµενες επιχειρήσεις και εκσυγχρονισµένες δηµόσιες υπηρεσίες.

5. Οι ίσες ευκαιρίες της κοινωνίας των πληροφοριών θα πρέπει να συγκαταλέγονται µεταξύ των δικαιωµάτων
των ευρωπαίων πολιτών όσον αφορά τη συνδετικότητα και τις υπηρεσίες ανεξάρτητα από το είδος του
χρήστη, το κοινωνικό καθεστώς και την τοποθεσία.

6. Η υποδοµή πληροφοριών και η ευρυζωνικότητα θα πρέπει να νοείται και να αποτελεί το αντικείµενο διαχεί-
ρισης κατά τον ίδιο τρόπο όπως η υδροδότηση και η ηλεκτροδότηση.

υιοθέτησε, κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειάς της που πραγµατοποιήθηκε στις 15/16 Φεβρουαρίου 2006
(συνεδρίαση της 16ης Φεβρουαρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Γενικές παρατηρήσεις

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1. Επικροτεί το συνοπτικό χαρακτήρα και τη σαφήνεια της
ανάλυσης και των συµπερασµάτων της Επιτροπής στην ανακοίνωση
µε θέµα «Η Στρατηγική i2010 — Ευρωπαϊκή κοινωνία της πληρο-
φορίας για την ανάπτυξη και την απασχόληση»·

1.2. Συµφωνεί µε τη διαπίστωση ότι η γνώση, η έρευνα και η
καινοτοµία είναι κινητήριες δυνάµεις της αειφόρου ανάπτυξης·

1.3. Υποστηρίζει σθεναρά τη θέση ότι είναι απαραίτητη η
οικοδόµηση µιας κοινωνίας της πληροφορίας χωρίς αποκλεισµούς,
ως ένας από τους στόχους προτεραιότητας·

1.4. Αποδέχεται την άποψη ότι οι ΤΠΕ αποτελούν ισχυρό
µοχλό ανάπτυξης και απασχόλησης, σύµφωνα και µε τους στατι-
στικούς δείκτες που αναδεικνύουν ότι το 25 % της αύξησης του
ΑΕΠ και το 40 % της αύξησης της παραγωγικότητας στην
Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλονται στις ΤΠΕ·

1.5. Αναγνωρίζει ότι επέρχεται µε ταχείς ρυθµούς η ψηφιακή
σύγκλιση υπηρεσιών, δικτύων, συσκευών και µέσων µαζικής επικοι-
νωνίας µε αποτέλεσµα να διευρύνονται οι δίαυλοι πρόσβασης των
πολιτών στο πληροφοριακό πλούτο·

1.6. Επισηµαίνει ότι η επίτευξη της ψηφιακής σύγκλισης διευ-
κολύνεται από την κοινωνική σύγκλιση και τη διαµόρφωση κανονι-
στικών πλαισίων ρύθµισης·

1.7. Επικροτεί τη στρατηγική i2010 για την ευρωπαϊκή
κοινωνία της πληροφορίας και συµφωνεί µε τους γενικούς προσανα-
τολισµούς πολιτικής και τις βασικές προτεραιότητες.

1.8. Συµφωνεί ότι η στρατηγική i2010 υπηρετεί την ανοικτή
και ανταγωνιστική ψηφιακή οικονοµία και λαµβάνει πρόνοια για
την ποιότητα και την αποφυγή του κοινωνικού αποκλεισµού·

1.9. Υπογραµµίζει τη σπουδαιότητα του προσδιορισµού των
τριών προτεραιοτήτων της στρατηγικής i2010 και συµφωνεί για:

— ολοκλήρωση του ενιαίου Ευρωπαϊκού χώρου πληροφορίας

— ενίσχυση καινοτοµίας και επενδύσεων στην έρευνα

— κοινωνία της πληροφορίας για όλους, χωρίς κοινωνικούς αποκ-
λεισµούς, µε έµφαση σε καλύτερες δηµόσιες υπηρεσίες και
ποιότητα ζωής.

1.10. Εκφράζει την πεποίθηση ότι πρωτοβουλία i2010 θα
συµβάλλει στη βελτίωση της ποιότητας ζωής των πολιτών και γενι-
κότερα σε µια καλύτερη κοινωνία.

Σε ό,τι αφορά τον Ενιαίο Ευρωπαϊκό χώρο πληροφορίας

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.11. Υποστηρίζει την προσέγγιση προορατικής πολιτικής της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, θεωρώντας ότι στην αγορά ΤΠΕ της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, υπάρχει τεράστιο δυναµικό το οποίο και πρέπει να
αξιοποιηθεί. Μια ενιαία Ευρωπαϊκή αγορά µε κανόνες που δεν
διαφέρουν από τη µία χώρα στην άλλη είναι ιδιαίτερα πρόσφορη
για την επιχειρηµατική δραστηριότητα·

1.12. Υπογραµµίζει την ανάγκη να αναγνωριστεί και να
διαµορφωθεί ο ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών κατά
την εφαρµογή της στρατηγικής i2010·

1.13. Επισηµαίνει µε ικανοποίηση την προσπάθεια να αντιµε-
τωπισθούν οι κύριες προκλήσεις, αλλά σηµειώνει ότι τα αποτελέ-
σµατα θα αξιολογηθούν σύµφωνα και µε τα προτεινόµενα προγράµ-
µατα δράσης·
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1.14. Υπογραµµίζει ότι αυτές οι προκλήσεις για ταχύτερες
ευρυζωνικές υπηρεσίες, σε µειονεκτικές περιοχές µε ελάχιστα
αναπτυγµένες διαρθρώσεις, απαιτούν τη διάθεση σηµαντικών πόρων
από τα διαρθρωτικά ταµεία, ενώ εκείνες που αφορούν τη διασφά-
λιση πλούσιου πληροφοριακού περιεχοµένου, διαλειτουργικότητας
και ασφάλειας συναλλαγών προϋποθέτουν τη διάθεση σηµαντικών
πόρων από τα ερευνητικά — αναπτυξιακά προγράµµατα·

1.15. Θεωρεί ότι η υψηλής ποιότητας ευρυζωνική πρόσβαση
σε προσιτές τιµές αποτελεί έναν από τους µείζονες παράγοντες που
καθορίζουν την ποιότητα υπηρεσιών προς τους πολίτες, διότι
αυξάνει την ποιότητα των υπηρεσιών που παρέχουν οι τοπικές
αρχές και ταυτόχρονα διευκολύνει τις µικρού και µεσαίου µεγέθους
επιχειρήσεις να προσφέρουν τα προϊόντα τους. Ιδιαίτερα οι αποµακ-
ρυσµένες περιφέρειες και κοινότητες, και ειδικότερα οι εξόχως
αποµακρυσµένες, αναµένεται να επωφεληθούν σηµαντικά από την
µεγαλύτερη και γρηγορότερη πρόσβαση στις ευρυζωνικές
υπηρεσίες·

1.16. Υπογραµµίζει ότι η κοινωνία είναι ιδιαίτερα ευαίσθητη σε
ζητήµατα προστασίας καταναλωτών και προσωπικών δεδοµένων,
γεγονός το οποίο πρέπει να λαµβάνεται υπόψη στη διαµόρφωση
της στρατηγικής και των κανόνων λειτουργίας της αγοράς ΤΠΕ·

1.17. Εκφράζει κατ'επέκταση την πεποίθηση ότι οι νέες
υπηρεσίες και εφαρµογές ΤΠΕ οφείλουν σε κάθε περίπτωση να
σέβονται τους κανόνες προστασίας δεδοµένων, ενώ ταυτόχρονα οι
καταναλωτές πρέπει πάντοτε να έχουν τη δυνατότητα διαπίστωσης
της επεξεργασίας που υφίστανται τα προσωπικά τους δεδοµένα. Η
προτεινόµενη από την Ανακοίνωση «παράλληλη ευαισθητοποίηση
σχετικά µε την ανάγκη αυτοπροστασίας» (8) θα πρέπει να συνοδευτεί
και από ισχυρότερα µέτρα διασφάλισης·

1.18. Προσδίδει ιδιαίτερη έµφαση στην ασφάλεια των συναλ-
λαγών, στην καταπολέµηση του παράνοµου και επιβλαβούς διαδικ-
τυακού περιεχοµένου, καθώς και στην ανάγκη να εγγυηθεί η ΕΕ ότι
οι υπηρεσίες και οι υψηλής ποιότητας επικοινωνίες παρέχονται σε
οικονοµικά προσιτές τιµές, διασφαλίζοντας έτσι εδαφική συνοχή σε
όλη την επικράτεια της ΕΕ, µε ιδιαίτερη εστίαση της προσοχής στις
αποµακρυσµένες και στις εξόχως αποµακρυσµένες περιφέρειες·

1.19. Θεωρεί ότι το περιεχόµενο των νέων υπηρεσιών και τα
νέα ψηφιακά µέσα δεν πρέπει να σχεδιάζονται µόνο µε οικονοµικά
κριτήρια αλλά και να αναπτύσσονται σύµφωνα µε τις κοινωνικές και
πολιτιστικές ανάγκες·

1.20. Ενθαρρύνει τη δηµιουργία Επιστηµονικών πάρκων και τη
διαµόρφωση του κατάλληλου πλαισίου για επενδύσεις από µικροµε-
σαίες επιχειρήσεις.

Σε ό,τι αφορά την καινοτοµία και τις επενδύσεις στην έρευνα

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.21. Υποστηρίζει ισχυρά την προσέγγιση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για περισσότερη και καλύτερη έρευνα ΤΠΕ στην Ευρώπη.
Στο θέµα αυτό, ωστόσο, θα πρέπει να διασφαλιστεί η µεταφορά της
αποκτηθείσας γνώση της, παράγοντας αποτελέσµατα κατά τρόπο
ώστε να ωφελείται η Ευρωπαϊκή βιοµηχανία στο σύνολό της και να
διατηρείται σε όλες τις περιφέρειες η πρόοδος ως προς τους
στόχους της Λισσαβώνας·

1.22. ∆ιατηρεί την άποψη ότι είναι απαραίτητο να εξασφα-
λιστεί υψηλός προϋπολογισµός για την έρευνα κατά την περίοδο
2007-2013, «ακόµη και αν κατά την περίοδο

2007-2013 προκύψουν προσαρµογές σε επί µέρους τοµείς του
δηµοσιονοµικού σχεδιασµού» (9)·

1.23. Υπογραµµίζει το ότι, παρά τη ζωτική σηµασία που έχει
για κάθε οικονοµία και κάθε τεχνολογία η µεταφορά των ερευνη-
τικών αποτελεσµάτων σε προϊόντα, οι ιδιαιτερότητες του τοµέα
ΤΠΕ θα πρέπει να ληφθούν προσεκτικά υπόψη. Ιδιαίτερα αυτό
ισχύει δοθέντος ότι οι Τεχνολογίες ΠΕ επηρεάζουν τον τρόπο µε
τον οποίο οι τοπικές και περιφερειακές αρχές εργάζονται (ηλεκτ-
ρονική διακυβέρνηση), οργανώνονται και επιτελούν τα καθήκοντά
τους (παροχή µιας σειράς υπηρεσιών προς τα µεµονωµένα άτοµα,
συνδιαχείριση της ιστορικής και περιβαλλοντικής κληρονοµιάς,
συνδιαχείριση των υποδοµών και των δικτύων για την τοπική κινητι-
κότητα, την ηλεκτρονική µάθηση, την ηλεκτρονική υγεία, την
τηλεργασία κ.λπ.).

1.24. Επισηµαίνει ότι, σε κάθε περίπτωση, οι ΤΠΕ αποτελούν
καθοριστικό παράγοντα για τη βελτίωση του συντονισµού και της
συνεργασίας σε διάφορους τοµείς µεταξύ των τοπικών, περιφε-
ρειακών, εθνικών και ευρωπαϊκών αρχών, καθώς και µεταξύ των
ιδίων, των ευρωπαίων πολιτών και του ιδιωτικού τοµέα. Επιπλέον,
οι ΤΠΕ παρέχουν µια σηµαντική ευκαιρία για τη βελτίωση των
δηµόσιων υπηρεσιών.

Σε ό,τι αφορά στην κοινωνία της πληροφορίας για όλους, χωρίς
κοινωνικούς αποκλεισµούς, µε έµφαση σε καλύτερες δηµόσιες
υπηρεσίες και ποιότητα ζωής,

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.25. Τονίζει την ανάγκη διατήρησης ισορροπίας ανάµεσα στις
θετικές οικονοµικές επιπτώσεις των ΤΠΕ και τις ενδεχόµενες κοινω-
νικές, νοµικές και πολιτισµικές συνέπειες της εισαγωγής τους στη
ζωή των Ευρωπαίων πολιτών. Ως εκ τούτου, επιβάλλεται όπως οι
στρατηγικές ΤΠΕ διασυνδεθούν µε τις πολιτικές για τη νεολαία και
την εκπαίδευση και τα θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώµατα·

1.26. Υποστηρίζει ότι οι ΤΠΕ αναµένεται να βελτιώσουν την
ποιότητα ζωής, όπως και ότι οι µεγαλύτερες προσπάθειες στον
τοµέα των ΤΠΕ µπορούν να βελτιώσουν τις υφιστάµενες υγειονο-
µικές υπηρεσίες που βασίζονται σε ΤΠΕ και να συµβάλουν στη
δηµιουργία νέων ανάλογων υπηρεσιών, πράγµα που µπορεί να
ενισχύσει την κατάσταση της υγείας των πολιτών γενικότερα και να
βελτιώσει και να καταστήσει πιο αποτελεσµατική την πρόσβαση των
πολιτών σε δηµόσιες υγειονοµικές υπηρεσίες·

1.27. Κρίνει ότι η χρήση των ΤΠΕ ως µιας νέας «πολιτισµικής
τεχνικής» δίπλα στην ανάγνωση και τη γραφή µπορεί να οδηγήσει
στην υποχώρηση των παραδοσιακών πηγών και διαύλων πληρο-
φόρησης (εφηµερίδες, επιστολογραφία). Προκειµένου να
διατηρηθούν οι βασικές αυτές δεξιότητες χρειάζεται όπως, η
µάθηση µέσω ΤΠΕ συµπληρώνει τους παραδοσιακούς τρόπους
επικοινωνίας και να µην τους αντικαθιστά·

1.28. Επισηµαίνει σταθερά την ανάγκη διατήρησης της πολιτι-
σµικής και γλωσσικής ποικιλοµορφίας. Η χρήση µιας µόνο γλώσσας
ως η πλέον σηµαντική στον τοµέα των ΤΠΕ (10) δεν πρέπει να
επηρεάζει την αναγκαία παροχή ειδικευµένων υπηρεσιών για τους
πολίτες σε άλλες γλώσσες, καθώς και το σεβασµό της πολυ-πολιτι-
σµικότητας και της πολυγλωσσικότητας·
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(8) Σελίδα 7 της Ανακοίνωσης (ελληνική έκδοση)

(9) CdR 194/2004, σηµείο 1.6 (γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφε-
ρειών για το µέλλον της ευρωπαϊκής έρευνας· εισηγητής:J. Myllyvirta)

(10) Εκτιµάται ότι 80 % του περιεχοµένου του Παγκόσµιου Ιστού έχει
δηµιουργηθεί στην Αγγλική (πηγή: www.englishenglish.com).



1.29. Σηµειώνει την ανάγκη ψηφιοποίησης της γραπτής Ευρω-
παϊκής πολιτιστικής κληρονοµιάς, προκειµένου αυτή να διατηρηθεί
για τις επόµενες γενεές. Η προσπάθεια αυτή πρέπει να γίνει για όλες
τις γλώσσες, για όλες τις περιφέρειες και για όλες τις χώρες της
Ευρώπης·

1.30. Τονίζει µε έµφαση ότι η χρήση ΤΠΕ µπορεί να συµβάλει
σε σηµαντική αύξηση τόσο των ποσοστών παραγωγικότητας όσο
και της ανταγωνιστικότητας, αποφέροντας µείζονα οφέλη στην
κοινωνία·

1.31. Υποστηρίζει τις τρεις εµβληµατικές προτεραιότητες που
έχουν υποδειχθεί για τις ΤΠΕ και είναι οι εξής: οι ανάγκες µίας
γηράσκουσας κοινωνίας, οι ασφαλείς και καθαρές µεταφορές και η
πολιτιστική και γλωσσική πολυµορφία·

1.32. Υπογραµµίζει τη σηµασία της χρήσης ΤΠΕ ως νέο
«κοινωνικό µέσο». Για το σκοπό αυτό, οι στρατηγικές ΤΠΕ πρέπει
να συνδεθούν µε την κοινωνική πολιτική της ΕΕ·

1.33. Τάσσεται υπέρ της δηµιουργίας βιβλιοθηκών και εικο-
νικών µουσείων ψηφιακού περιεχοµένου της ιστορικής και πολιτι-
σµικής κληρονοµιάς µε καθολική πρόσβαση σε αυτές·

1.34. Στηρίζει την προώθηση του ψηφιακού διαλόγου (e-
consultancy) µε στόχο την ανταλλαγή προτάσεων, σκέψεων, ιδεών,
παρατηρήσεων και βέλτιστων πρακτικών µεταξύ των χωρών, των
περιφερειών και γενικότερα της κοινωνίας των πολιτών.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

2.1. Προτείνει στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη να δώσουν
ιδιαίτερη έµφαση και υψηλή προτεραιότητα στην αποκέντρωση και
διαχείριση:

— Πολιτικών

— Προγραµµάτων ∆ράσης

— Οικονοµικών πόρων

προς τις τοπικές και περιφερειακές αρχές σε θέµατα i2010, ώστε να
εγκατασταθούν υποδοµές και υπηρεσίες που ενισχύουν την
ανάπτυξη και την ποιότητα της ζωής των πολιτών στις περιφέρειες·

2.2. Συνιστά στην Επιτροπή να προωθήσει τη διαµόρφωση και
εφαρµογή δεικτών συγκριτικής απεικόνισης και αξιολόγησης ως

προς την περιφερειακή εξάπλωση και χρήση τεχνολογιών ΤΠΕ, ώστε
να προκύπτουν διαρκώς χρήσιµα και αναγκαία συµπεράσµατα προς
την κατεύθυνση της υιοθέτησης µέτρων οικονοµικής — κοινωνικής
και τεχνολογικής σύγκλισης των περιφερειών·

2.3. Επιθυµεί να λάβει γνώση και να εκφέρει γνώµη για τα
αποτελέσµατα και τα συµπεράσµατα της ενδιάµεσης έκθεσης αξιο-
λόγησης της στρατηγικής i2010, η οποία θα πρέπει να γνωστο-
ποιηθεί εγκαίρως·

2.4. Συνιστά στην Επιτροπή να λάβει υπόψη της κατά το
σχεδιασµό των προγραµµάτων δράσης, ότι ένα µεγάλο µέρος
ανάπτυξης προέρχεται από τη βιοµηχανία των παιχνιδιών και ως εκ
τούτου πρέπει να δοθεί µεγάλη έµφαση στην ποιότητα αυτής της
ανάπτυξης και στις επιπτώσεις που η ίδια προκαλεί στην κοινωνία
και ιδιαίτερα στη νέα γενιά·

2.5. Αιτείται από την Επιτροπή να εµπλέκει πλήρως την ΕΤΠ
στις πρωτοβουλίες που αποσκοπούν στην αναθεώρηση ή στην
προσαρµογή της συµφωνηµένης και εφαρµοζόµενης στρατηγικής·

2.6. Εκφράζει τη βούληση στην Επιτροπή όπως ενεργοποιήσει
πρόσθετες διαδικασίες προς τα κράτη µέλη, ώστε να προωθήσουν
αποτελεσµατικά την πρωτοβουλία i2010 και να προσαρµόσουν τα
Εθνικά Προγράµµατα Μεταρρυθµίσεών τους, συµπεριλαµβανοµένων
και εκείνων για τις Τεχνολογίες ΠΕ, µε κύριο στόχο µέσω αυτών
την ενίσχυση την Περιφερειών τους, ιδίως των αποµακρυσµένων,
των εξόχως αποµακρυσµένων, των γεωργικών και των νησιωτικών
Περιφερειών τους, που µπορούν να επωφεληθούν κατά βέλτιστο
τρόπο από τα κοινωνικοοικονοµικά οφέλη των αναπτυσσόµενων
ΤΠΕ·

2.7. Προτείνει να επιδείξει η Επιτροπή ιδιαίτερη προσοχή στις
λιγότερο αναπτυγµένες οικονοµικά περιφέρειες, έτσι ώστε να µπορέ-
σουν να αξιοποιήσουν τις ευκαιρίες ουσιαστικής σύγκλισης που
παρέχουν οι ΤΠΕ και να αποφύγουν τους κινδύνους αποκλεισµού
που δηµιουργούν οι ΤΠΕ για εκείνους που δεν έχουν πρόσβαση σε
αυτές.

Εν κατακλείδι η Επιτροπή των Περιφερειών επισηµαίνει και θεωρεί
αναγκαίο το γεγονός όπως απρόσκοπτα και συνεχώς διευρύνεται
και συντηρείται ο διάλογος για τη στρατηγική «i2010 —
Ευρωπαϊκή κοινωνία της πληροφορίας για την ανάπτυξη και την
απασχόληση». Τούτο επιβάλλεται από την ταχύτητα των τεχνολο-
γικών εξελίξεων και από τις ανάγκες που διαρκώς προκύπτουν.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών της 16ης Φεβρουαρίου 2006 για την

Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο — Το πρόγραµµα της
Χάγης: ∆έκα προτεραιότητες για την επόµενη πενταετία — Η εταιρική σχέση για την ανανέωση της

Ευρώπης στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης

Ανακοίνωση της Επιτροπής για τη θέσπιση του προγράµµατος-πλαισίου «Ασφάλεια και προστασία των
ελευθεριών» για την περίοδο 2007-2013 και τις Προτάσεις Απόφασης του Συµβουλίου για την καθιέ-
ρωση, των ειδικών προγραµµάτων: πρόληψη, ετοιµότητα και διαχείριση των συνεπειών της τροµοκρατίας,
πρόληψη και καταπολέµηση της εγκληµατικότητας για την περίοδο 2007-2013 στο πλαίσιο του γενικού

προγράµµατος «Ασφάλεια και προστασία των ελευθεριών,

Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την καθιέρωση, για
την περίοδο 2007-2013, προγράµµατος-πλαισίου για τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τη δικαιοσύνη» και
τις Προτάσεις Απόφασης του Συµβουλίου για την καθιέρωση των ειδικών προγραµµάτων: Καταπολέµηση
της βίας (∆άφνη) και πρόληψη των ναρκωτικών και σχετική ενηµέρωση, Θεµελιώδη δικαιώµατα και
ιθαγένεια, Ποινική δικαιοσύνη, Πολιτική δικαιοσύνη στο πλαίσιο του γενικού προγράµµατος «Θεµελιώδη

δικαιώµατα και δικαιοσύνη»

(2006/C 192/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο της 10ης

Μαΐου 2005 µε τίτλο «Το Πρόγραµµα της Χάγης: δέκα προτεραιότητες για την επόµενη πενταετία: η εταιρική
σχέση για την ανανέωση της Ευρώπης στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης», (COM
(2005) 184 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο της 6ης

Απριλίου 2005 για την «Καθιέρωση, για την περίοδο 2007-2013 προγράµµατος-πλαισίου θεµελιώδη δικαιώ-
µατα και δικαιοσύνη», και τις Προτάσεις Απόφασης του Συµβουλίου για την καθιέρωση, για την περίοδο 2007-
2013 των ειδικών προγραµµάτων: «Καταπολέµηση της βίας (∆άφνη) και πρόληψη των ναρκωτικών και σχετική
ενηµέρωση», «Θεµελιώδη δικαιώµατα και ιθαγένεια», «Ποινική δικαιοσύνη», «Πολιτική δικαιοσύνη», στο πλαίσιο
του γενικού προγράµµατος «Θεµελιώδη δικαιώµατα και δικαιοσύνη» COM(2005) 122 τελικό — 2005/0037
(COD) — 2005/0038 (CNS) — 2005/0039 (CNS) — 2005/0040 (COD)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο της 6ης

Απριλίου 2005 για τη «Θέσπιση του προγράµµατος πλαισίου “Ασφάλεια και προστασία των ελευθεριών” για
την περίοδο 2007-2013» και τις Προτάσεις Απόφασης του Συµβουλίου για την καθιέρωση, για την περίοδο
2007-2013 των ειδικών προγραµµάτων: «πρόληψη, ετοιµότητα και διαχείριση των συνεπειών της τροµοκρατίας»,
«πρόληψη και καταπολέµηση της εγκληµατικότητας» στο πλαίσιο του γενικού προγράµµατος «Ασφάλεια και
προστασία των ελευθεριών», COM(2005) 124 τελικό — 2005/0034 (CNS) — 2005/0035 (CNS)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 10ης Μαΐου 2005 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της ΕΤΠ για τα θέµατα αυτά, µε βάση το άρθρο 265, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης για την Ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της ΕΤΠ, της 12 Απριλίου 2005 να αναθέσει στην επιτροπή
«συνταγµατικά θέµατα και ευρωπαϊκή διακυβέρνηση» την επεξεργασία σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση της ΕΤΠ µε θέµα: «Ο χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης: ο
ρόλος των τοπικών και περιφερειακών αρχών κατά την εφαρµογή του Προγράµµατος της Χάγης» (CdR
223/2004) (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότηση που υιοθέτησε η ΕΤΠ στις 12 Οκτωβρίου 2005 µε θέµα: «Πρόληψη, ετοι-
µότητα και αντιµετώπιση των τροµοκρατικών επιθέσεων», «Πρόληψη και καταπολέµηση της χρηµατοδότησης
της τροµοκρατίας µέσω µέτρων για τη βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών, την ενίσχυση της διαφάνειας
και την αυξηµένη ανιχνευσιµότητα των οικονοµικών συναλλαγών» «Ετοιµότητα και διαχείριση συνεπειών στην
καταπολέµηση της τροµοκρατίας» και «Προστασία των υποδοµών ζωτικής σηµασίας στην καταπολέµηση της
τροµοκρατίας» (CDR 465/2005 τελικό)·

16.8.2006 C 192/25Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ Cτης 20ής Σεπτεµβρίου 2005, σ.83



ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CDR 122/2005 rév.) που υιοθέτησε η επιτροπή «Συνταγµατικά
θέµατα και ευρωπαϊκή διακυβέρνηση» στις 12 ∆εκεµβρίου 2005, µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ.
Opstelten, δήµαρχο του Ρότερνταµ

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ:

1) ότι όσο πιο επιτυχηµένη θα είναι η ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης κατά τα επόµενα χρόνια, τόσο περισσότερο θα πειστούν και οι ευρωπαίοι πολίτες για την
προστιθέµενη αξία που προσφέρει η ΕΕ·

2) ότι στα περισσότερα κράτη µέλη οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαθέτουν αρµοδιότητες στον τοµέα
της τάξης και της ασφάλειας και συνεπώς είναι (συν)αρµόδιες και για την αντιµετώπιση κοινωνικών
προβληµάτων που µπορεί να γίνουν αιτία ανασφάλειας·

3) ότι η δραστικότητα και αποτελεσµατικότητα της πολιτικής της Ε.Ε. στον τοµέα της ασφάλειας, της ελευ-
θερίας και της δικαιοσύνης και κυρίως όσον αφορά πτυχές όπως τα δικαιώµατα του πολίτη, η διαχείριση
κρίσεων, η καταπολέµηση της τροµοκρατίας, η ενσωµάτωση, η ανταλλαγή πληροφοριών και η καταστολή
του οργανωµένου εγκλήµατος, καθορίζεται σε µεγάλο βαθµό από τον τρόπο µε τον οποίο οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές ασκούν τις αρµοδιότητές τους στους επιµέρους αυτούς τοµείς·

4) ότι ο καθοριστικός ρόλος που διαδραµατίζουν οι περιφερειακές και τοπικές αρχές στους επιµέρους τοµείς
της πολιτικής για την ασφάλεια δεν αναγνωρίζεται και δεν λαµβάνεται ακόµη δεόντως υπόψη σε ευρωπαϊκό
επίπεδο·

5) ότι η αναγνώριση του ρόλου που διαδραµατίζουν οι περιφερειακές και τοπικές αρχές σε ευρωπαϊκό επίπεδο
θα επιτρέψει τη δηµιουργία, την προώθηση αλλά και την διευκόλυνση των προϋποθέσεων για την ανάπτυξη
του ρόλου αυτού, εφόσον υπάρχει σαφής εικόνα σχετικά την αποτελεσµατική και ισορροπηµένη κατανοµή
των καθηκόντων µεταξύ αφενός του ευρωπαϊκού συµβουλίου και της επιτροπής και αφετέρου των εθνικών
αρχών, στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, σε συνδυασµό µε την υιοθέτηση
δραστήριας και προενεργού τοποθέτησης εκ µέρους των τοπικών και περιφερειακών αρχών, τόσο εντός
όσο και εκτός της Επιτροπής των Περιφερειών·

υιοθέτησε, κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειάς της, που πραγµατοποιήθηκε στις 15 και 16 Φεβρουαρίου
2006 (συνεδρίαση της 16ης Φεβρουαρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση.:

1. Οι θέσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1.1 εκτιµά θετικά την προσέγγιση που επέλεξε η Επιτροπή για
την υλοποίηση του προγράµµατος της Χάγης. Ο εκτενής
κατάλογος µέτρων και δράσεων που περιλαµβάνει το Σχέδιο
∆ράσης, COM(2005) 184 τελικό και τα Προγράµµατα Πλαίσιο
COM(2005) 124 τελικό και COM(2005) 122 τελικό καταδει-
κνύουν τη βούληση και αποφασιστικότητα της Επιτροπής να
ενισχύσει την ελευθερία, την ασφάλεια και τη δικαιοσύνη στην
Ευρώπη·

1.2 θεωρεί ότι η ελευθερία, η ασφάλεια και η δικαιοσύνη
δικαίως έχουν υψηλή προτεραιότητα στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Είναι
θέµατα στα οποία οι ευρωπαίοι πολίτες αποδίδουν ιδιαίτερη
σηµασία. Η συζήτηση γύρω από τη Συνταγµατική Συνθήκη έδειξε
ότι πολλοί πολίτες δεν είναι ικανοποιηµένοι µε τα αποτελέσµατα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η πολιτική για την γεφύρωση του
χάσµατος ανάµεσα στην Ευρώπη και τους πολίτες αποδείχθηκε
αναποτελεσµατική έως σήµερα. Λόγω της εγγύτητάς τους προς
τους πολίτες, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές αντιλαµβάνονται
άµεσα ότι όλο και περισσότεροι πολίτες αδιαφορούν για την
Ευρώπη·

1.3 κρίνει ότι η αναθεώρηση και ο εκσυγχρονισµός της ευρω-
παϊκής πολιτικής ασφαλείας, µε την ευρύτερη έννοια, αποτελεί
µοναδική ευκαιρία για την ανάκτηση της εµπιστοσύνης των
πολιτών. Οι πολίτες πρέπει να έχουν µια απτή απόδειξη ότι η
Ευρωπαϊκή Ένωση συµβάλει ουσιαστικά και µε συγκεκριµένο τρόπο
στη βελτίωση της ασφάλειας στο άµεσο περιβάλλον τους αλλά και
στην προστασία της ελευθερίας και των δικαιωµάτων τους·

1.4 εκφράζει την άποψη ότι βασική προϋπόθεση για την
αναθεώρηση και τον εκσυγχρονισµό της πολιτικής στον τοµέα της
ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης είναι η αναγνώριση

του καθοριστικού ρόλου που διαδραµατίζουν οι περιφερειακές και
τοπικές αρχές. Επιθυµεί γι αυτό να επισηµάνει µια σοβαρή
παράληψη που χαρακτηρίζει τη σηµερινή πολιτική, λόγω της ιδιαί-
τερης έµφασης που δίνεται στο ρόλο των εθνικών αρχών. Χωρίς τη
συνδροµή των τοπικών και περιφερειακών αρχών, οι εθνικές αρχές
δύσκολα µπορούν να επιλύσουν πολλά προβλήµατα. Οι περιφε-
ρειακές και τοπικές αρχές βρίσκονται στην πρώτη γραµµή όταν
πρόκειται για τη βασική διοικητική και πρακτική αντιµετώπιση σε
περίπτωση, για παράδειγµα καταστροφικών τροµοκρατικών επιθέ-
σεων, πανδηµιών, εκρήξεων ή πυρκαγιών σε βιοµηχανικά συγκρο-
τήµατα, διακοπές ρεύµατος, αναταραχές σε µεγάλες εκδηλώσεις. οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές βρίσκονται επίσης στην πρώτη
γραµµή όταν πρόκειται για την αντιµετώπιση αναταραχών, εγκληµα-
τικότητας και βίας στο δρόµο, για την προώθηση της ουσιαστικής
ένταξης νέων ευρωπαίων πολιτών, τη λήψη µέτρων για την αντι-
µετώπιση της απειλής ριζοσπαστικών τάσεων σε οποιοδήποτε
τοµέα·

1.5 πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση, τα κράτη µέλη και οι
περιφερειακές και τοπικές αρχές πρέπει να συνεργάζονται στενά
προκειµένου να επιτύχουν ουσιαστική βελτίωση της ελευθερίας, της
ασφάλειας και της δικαιοσύνης, η οποία να είναι ορατή και απτή
για κάθε πολίτη. Στο πλαίσιο των σηµερινών ευρωπαϊκών πολιτικών
δεν επιτυγχάνεται επαρκώς ο στόχος αυτός. Κατά συνέπεια, µπορεί
να διαπιστωθεί ήδη σε αυτό το στάδιο, ότι αν συνεχιστεί η πολιτική
αυτή θα είναι µόνο µερικώς αποτελεσµατική. Οι παράγοντες που
βρίσκονται στην πρώτη γραµµή δεν διαθέτουν κατάλληλη υποστή-
ριξη και δεν αξιοποιούνται σε στρατηγικά σηµεία. επίσης, δεν έχει
συνειδητοποιηθεί επαρκώς ότι όταν αντιµετωπίζονται πολλά προ-
βλήµατα στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης, η αποτελεσµατική αξιοποίηση των παραγόντων που
βρίσκονται στην πρώτη γραµµή πολλές φορές επαρκεί για την
επίλυσή τους·
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1.6 κρίνει ότι η αναθεώρηση και ο εκσυγχρονισµός θα πρέπει
να λάβουν συγκεκριµένη µορφή µέσω µιας συστηµατικής και
διαρθρωµένης θεώρησης της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της
ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης. Ο µακρύς
κατάλογος πολύ αντιφατικών αλλά και ασύνδετων µεταξύ τους,
από µία πρώτη άποψη, µέτρων και δράσεων, δεν συµβάλει στη
διαφάνεια, την αναγνωρισιµότητα και την υλοποιησιµότητα της
πολιτικής αυτής. Είναι πολύ ενδεικτικό το γεγονός ότι δεν συµπε-
ριλήφθηκαν όλα τα σηµεία του προγράµµατος της Χάγης στο
σχέδιο δράσης· ότι το σχέδιο δράσης περιλαµβάνει νέα σηµεία σε
σύγκριση µε το πρόγραµµα της Χάγης· ότι προς το παρόν, το οικο-
νοµικό πρόγραµµα πλαίσιο δεν καλύπτει εξολοκλήρου το σχέδιο
δράσης·

1.7 καλεί όλους τους ενδιαφερόµενους να ενώσουν τις
δυνάµεις τους προκειµένου να εξαλειφθούν τα σοβαρά προβλήµατα
που αντιµετωπίζονται στην Ευρώπη όσον αφορά την ελευθερία, την
ασφάλεια και τη δικαιοσύνη. Τόσο στους πολίτες όσο και στον
επιχειρηµατικό κόσµο, στους διάφορους φορείς, στις αρχές, στη
δηµόσια διοίκηση αλλά και µεταξύ των (αιρετών) εκπροσώπων σε
όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης, διαπιστώνεται µια έντονη αίσθηση
επείγουσας ανάγκης. ∆εν επαρκεί πλέον η απλή ανταλλαγή ελάχιστα
δεσµευτικών απόψεων. Επιβάλλεται µια δυναµική προσέγγιση, χωρίς
γραφειοκρατικά εµπόδια, για την οποία η ΕΤΠ προτείνει στη
συνέχεια ορισµένες συγκεκριµένες δράσεις, που θα µπορούσαν να
αποτελέσουν τη βάση παρόµοιας δυναµικής προσέγγισης.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η Επιτροπή των Περιφερειών

Γενικές συστάσεις σχετικά µε την ανάπτυξη και εφαρµογή της ευρω-
παϊκής πολιτικής στον τοµέα της ελευθερίας της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης

2.1 κρίνει ότι πρέπει να προσαρµοστεί κατάλληλα το Σχέδιο
∆ράσης για την ανάπτυξη του προγράµµατος της Χάγης κατά τα
επόµενα έτη, όπως προτείνει και στις σχετικές γνωµοδοτήσεις της.
Στο σχέδιο δράσης και η ίδια η Επιτροπή καταλήγει στο συµπέ-
ρασµα ότι, λόγω του πολιτικού χαρακτήρα του τοµέα της ελευ-
θερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, θα πρέπει να υπάρχουν
περιθώρια προσαρµογής του σχεδίου δράσης, όπου κριθεί
αναγκαίο. Τέλη του 2006 προβλέπεται η ενδιάµεση αξιολόγηση
του σχεδίου δράσης. Να ληφθεί µέριµνα ώστε η ενδιάµεση αξιο-
λόγησή (και τα αποτελέσµατά της) να καθιστά σαφές στα σχετικά
κείµενα µε ποιο τρόπο ενισχύεται η συµµετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στην πολιτική αυτή·

2.2 συµφωνεί µε την πρόταση να προσαρµοστούν τα Προγράµ-
µατα Πλαίσιο κατά τρόπο ώστε:

— να διασφαλισθεί καταρχήν η διάθεση πόρων στις τοπικές και
περιφερειακές αρχές στο πλαίσιο της εφαρµογής του σχεδίου
δράσης·

— να µην υπάρχει η παραµικρή αµφιβολία σχετικά µε την αρχή ότι
πράγµατι επιτρέπεται η ενίσχυση πρωτοβουλιών των τοπικών
και περιφερειακών αρχών µε ευρωπαϊκό αντίκτυπο· το άρθρο 4
των σχετικών προγραµµάτων θα πρέπει να συµπληρωθεί
αναλόγως· «ευρωπαϊκός αντίκτυπος» πρέπει να σηµαίνει σε αυτή
την περίπτωση: σηµαντικές συνέπειες για την πολιτική στον
τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης σε
έναν ορισµένο αριθµό κρατών µελών· Τα προβλήµατα, τα αίτιά

τους και οι λύσεις τους παρουσιάζουν σε ορισµένες περιπτώσεις
µεγάλες διαφορές στα επιµέρους κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
Ένωσης·

— να συµπεριληφθούν στις επιλέξιµες για χρηµατοδότηση δράσεις
και δραστηριότητες των τοπικών και περιφερειακών αρχών που
έχουν ευρύτερο στόχο απ' ό,τι ένα επιµέρους πρόγραµµα, και
συνεπώς συνδυάζουν στόχους διαφορετικών επιµέρους προ-
γραµµάτων· παρόµοιο παράδειγµα αποτελούν τα προγράµµατα
συνεργασίας των πόλεων για την αντιµετώπιση της βίας, την
καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος, τη βελτίωση της
ανταλλαγής πληροφοριών, την ενοποίηση βάσεων δεδοµένων,
την αντιµετώπιση φαινόµενων ριζοσπαστισµού, κτλ· να ληφθεί
µέριµνα ώστε παρόµοιες πρωτοβουλίες να υποβάλλονται σε µια
ενιαία θυρίδα και να εξετάζονται σύµφωνα µε µια σαφή διαδι-
κασία λήψης αποφάσεων·

2.3 διαπιστώνει ότι στην αιτιολογική έκθεση τα προτεινόµενα
προγράµµατα πλαίσιο περιγράφονται ως µέτρα που συµβάλλουν
στη σηµαντική απλοποίηση του συστήµατος εγγραφής στον προϋ-
πολογισµό και χρηµατοδότησης. Ίσως αυτό να ευσταθεί από την
οπτική γωνία των πολιτικών παραγόντων στις Βρυξέλλες. Από την
οπτική γωνία των τοπικών και περιφερειακών αρχών όµως το
σύστηµα αυτό, µε τη σηµερινή µορφή του, είναι υπερβολικά περί-
πλοκο και δεν ανταποκρίνεται στις ανάγκες που διαπιστώνονται
κατά την πρακτική εφαρµογή·

2.4 προτείνει να εκπονήσει κάθε κράτος µέλος, ενόψει της
ενδιάµεσης αξιολόγησης του σχεδίου δράσης, µελέτη που να
περιγράφει σε γενικές γραµµές τη σηµασία του προγράµµατος της
Χάγης και του σχεδίου δράσης για τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές του κράτους µέλους. Σε αυτό το πλαίσιο θα πρέπει να
απαντηθούν και τα ακόλουθα ερωτήµατα:

— µε ποιο τρόπο συµµετέχουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
ενεργά στη διαµόρφωση της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα
της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης;

— µε ποιο τρόπο συµµετέχουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
ενεργά στη διασφάλιση της ουσιαστικής εφαρµογής της ευρω-
παϊκής πολιτικής στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και
της δικαιοσύνης;

— Με ποιο τρόπο θα µπορούσε να βελτιωθεί η συµµετοχή των
τοπικών και περιφερειακών αρχών στη διαµόρφωση και
εφαρµογή της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της ελευ-
θερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης;

— σε ποιο βαθµό οι τοπικές και περιφερειακές αρχές µπορούν να
συµβάλλουν στο συντονισµό, στην υποστήριξη, στην πληρο-
φόρηση κτλ. στον τοµέα της ελευθερίας της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης, είτε µέσω της αξιοποίησης υφιστάµενων βέλτιστων
πρακτικών είτε µέσω της συνεργασίας για την ανάπτυξη βέλτι-
στων πρακτικών;

2.5 προτείνει να ληφθεί µέριµνα ώστε να συµµετάσχουν οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές στην κατάρτιση αυτών των
εκθέσεων. Βάσει των εκθέσεων αυτών θα καθοριστεί ένα ευρωπαϊκό
επίπεδο αναφοράς. Να διοργανωθεί κατά την περίοδο 2006/2007
συζήτηση στρογγυλής τραπέζης κατά την οποία η Επιτροπή, εκπρό-
σωποι των κρατών µελών, και τα µέλη της ΕΤΠ, στο µέτρο του
δυνατού µε τη συνδροµή εµπειρογνωµόνων και δικτύων σχετικών
οργανώσεων, θα εξετάσουν αυτό το επίπεδο αναφοράς, θα κατα-
λήξουν σε συµπεράσµατα και θα διατυπώσουν συστάσεις·
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2.6 υποστηρίζει και ενθαρρύνει την κατάρτιση, κατά την
περίοδο 2006/2007, σε συνεργασία µε την Επιτροπή, ενός Σχεδίου
∆ράσης για την ελευθερία, την ασφάλεια και τη δικαιοσύνη, ώστε
να περιλαµβάνει συγκεκριµένους στόχους για όλες οι περιφερειακές
και τοπικές αρχές που συµµετέχουν στο πρόγραµµα αυτό. Οι
στόχοι αυτοί θα συµβάλλουν σε µια αποτελεσµατικότερη ευρωπαϊκή
πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης, λόγω του αντίκτυπου που µπορεί να έχει παρόµοια
δράση σε άλλες περιφερειακές και τοπικές αρχές. Οι στόχοι θα
πρέπει να αφορούν κυρίως:

— την ανάπτυξη βέλτιστων πρακτικών και τη διευκόλυνση της
πρόσβασης σε αυτές, όσον αφορά π.χ. την διαχείριση κρίσεων,
την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, την κοινωνική ένταξη,
την αντιµετώπιση φαινοµένων ριζοσπαστισµού, την κατα-
πολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος µε διοικητικά µέσα·

— την ανταλλαγή πληροφοριών και τη δηµιουργία δικτύων
υποστήριξης·

— την διοργάνωση της µεταφοράς τεχνογνωσίας, και την κατάρ-
τιση προγραµµάτων µέριµνας για την ποιότητα και προ-
γραµµάτων κατάρτισης·

2.7 υπογραµµίζει το γεγονός ότι οι περιφερειακές και τοπικές
αρχές πρέπει να αναλαµβάνουν και οι ίδιες πρωτοβουλίες
προκειµένου να εδραιώσουν τη θέση τους όσον αφορά την
ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και
της δικαιοσύνης, ώστε να βελτιωθεί συνολικά η αποτελεσµατι-
κότητα αυτής της πολιτικής·

2.8 προτείνει να προωθηθεί η επίτευξη ενός καλού επιπέδου
πληροφόρησης των περιφερειακών και τοπικών αρχών σχετικά µε
την ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας
και της δικαιοσύνης Οι πληροφορίες είναι άφθονες αλλά είναι
δύσκολο να συγκεντρωθούν και η πρόσβαση σε αυτές δεν είναι
εύκολη. Ορισµένοι παράγοντες των περιφερειακών και τοπικών
αρχών αγνοούν ή δεν γνωρίζουν επαρκώς τη σηµασία των δράσεων
της ΕΕ στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης, και αυτό αφορά προφανώς προς το παρόν σηµαντική
οµάδα ατόµων τα οποία δεν έχουν πρόσβαση στις διαθέσιµες
πληροφορίες. Θα πρέπει να εξετασθεί από κοινού µε την ΕΤΠ αν
υπάρχουν δυνατότητες ώστε:

— η στοχοθετηµένη οµάδα των περιφερειακών και τοπικών αρχών
να ενηµερώνεται µε πιο ενεργό, πιο εύστοχο και πιο συγκε-
κριµένο τρόπο («τι σηµαίνει αυτό για εσάς;») σχετικά µε την
ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας
και της δικαιοσύνης µέσω της διοργάνωσης αµφίδροµων
αγορών πληροφόρησης·

— στο πλαίσιο της πολιτικής για την πληροφόρηση να λαµβά-
νονται υπόψη και οι επιµέρους βαθµίδες που απαρτίζουν την
προαναφερθείσα στοχοθετηµένη οµάδα·

— να ληφθεί ένα µέτρο οργανωτικού χαρακτήρα, π.χ. µε την
ίδρυση µιας βασικής υπηρεσίας µε πολλά υποκαταστήµατα,
στην οποία οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα µπορούν να
υποβάλλουν ερωτήσεις ή να ζητούν πληροφορίες σχετικά µε
την ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, της
ασφάλειας και της δικαιοσύνης.

2.9 εκτιµά ότι θα πρέπει διοργανωθεί η διαδικασία ανάπτυξης,
εφαρµογής διαχείρισης και αξιολόγησης της ευρωπαϊκής πολιτικής
στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης,
κατά τρόπο ώστε να διασφαλίζεται σε όλα τα στάδια. η συµµετοχή
των περιφερειακών και τοπικών αρχών, κυρίως στη διαµόρφωση
εκείνων των πτυχών της πολιτικής αυτής που αφορούν άµεσα τις
αρµοδιότητές τους. Πάντως, είναι γεγονός ότι η συµµετοχή, για

την οποία γίνεται λόγος σήµερα, δεν αντικατοπτρίζεται επαρκώς
στο αποτέλεσµα. Προτείνει να συνεκτιµηθεί το περιεχόµενο της
παρούσας γνωµοδότησης κατά τη διάσκεψη στρογγυλής τραπέζης
που αναφέρεται στο σηµείο 2.3·

2.10 εκτιµά ότι δεν θα πρέπει να περιοριζόµαστε σε αόριστες
διατυπώσεις του τύπου «είναι σηµαντική η εντατική συµµετοχή των
περιφερειακών και τοπικών αρχών» αλλά να επιδιωχθεί µια συγκε-
κριµένη ενέργεια όπως π.χ. η ανάλογη προσαρµογή του τρόπου
εργασίας στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο. Θα ήταν σκόπιµο να καθιερωθεί για παράδειγµα η
προσθήκη στην αιτιολογική έκθεση των ανακοινώσεων, προτάσεων
και αποφάσεων στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης, ενός κεφαλαίου µε τίτλο «Ο ρόλος των περιφε-
ρειακών και τοπικών αρχών». Το πλεονέκτηµα παρόµοιου κεφα-
λαίου δεν έγκειται τόσο στο περιεχόµενό του αλλά περισσότερο
στο γεγονός ότι αποτελεί έναυσµα για την προετοιµασία εγγράφων·

2.11 προτείνει να αξιοποιηθούν οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές ως «εκκολαπτήρια» συγκεκριµένων, πρακτικά εφαρµόσιµων
ιδεών σχετικά µε το χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης.
Όλες οι περιφερειακές και τοπικές αρχές στην Ευρωπαϊκή Ένωση
διαθέτουν, ως παράγοντες της «πρώτης γραµµής», πρακτικές
εµπειρίες, απόψεις και εµπειρογνωµοσύνη που διατίθενται σε µικρό-
τερο βαθµό σε επίπεδο εθνικών αρχών. Να κινητοποιηθεί το υφι-
στάµενο δυναµικό προβληµατισµού και να του δοθεί σηµαντικός
ρόλος κατά τη διαµόρφωση της πολιτικής·

2.12 υπογραµµίζει ότι πρέπει να ληφθεί µέριµνα ώστε στην
προτεινόµενη παρακολούθηση της εφαρµογής του προγράµµατος
της Χάγης και του σχεδίου δράσης (κατάρτιση ετήσιου πίνακα
προόδου), να συµµετάσχουν οµάδες εµπειρογνωµόνων των περιφε-
ρειακών και τοπικών αρχών στη διαµόρφωση των πτυχών των πολι-
τικών που εµπίπτουν άµεσα την αρµοδιότητα των αρχών αυτών.
Κατά αυτόν τον τρόπο θα υπάρχει µια άµεση εικόνα σχετικά µε την
εφαρµογή της πολιτικής στην πράξη·

2.13 προτείνει να υιοθετηθεί µια πιο συστηµατική και διαρ-
θρωµένη θεώρηση των πολιτικών αυτών, αν επιδιώκεται πράγµατι η
συνέχιση της ισχύουσας προγραµµατιστικής προσέγγισης της ευρω-
παϊκής πολιτικής στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης. Κριτήριο κατά την επιλογή αυτής της προσέγγισης
πρέπει να είναι το γεγονός ότι τα µέτρα έχουν πιθανότητες να
επιτύχουν µόνον όταν εφαρµόζονται στο πλαίσιο µιας λογικής
αλυσίδας συναφών δράσεων·

2.14 παρατηρεί ότι είναι µάλλον άσκοπο να προσφέρονται
περισσότερες δυνατότητες στις δηµόσιες αρχές όσον αφορά τη
συλλογή πληροφοριών σχετικά µε την ηθική ακεραιότητα ατόµων,
(π.χ. όταν πρόκειται για άτοµα που ζητούν απαλλαγές ή επιδο-
τήσεις), αν οι αρµόδιες αρχές δεν έχουν χαράξει ανάλογη πολιτική,
δεν διαθέτουν τα µέσα που τους επιτρέπουν τον έλεγχο της
ακεραιότητας και δεν επιβάλλουν το σεβασµό των κανόνων στον
τοµέα αυτό. Επίσης, είναι εξίσου άσκοπο να επενδύουν οι αρχές σε
µια κατασταλτική αντιµετώπιση της ανασφάλειας σε ορισµένες
γειτονιές, αν δεν γίνονται συγχρόνως επενδύσεις στις υλικές και
κοινωνικές υποδοµές·

2.15 προτείνει να αναδειχθούν αυτές οι αλυσίδες συναφών
δράσεων ώστε και να διευκρινισθεί, σύµφωνα µε την αρχή της
επικουρικότητας, σε ποια σηµεία θα πρέπει να επικεντρώσει την
προσοχή της η Ε.Ε. Αυτό σηµαίνει ότι θα πρέπει να επιλέγεται µια
σειρά θεµάτων προτεραιότητας ενώ τα υπόλοιπα θέµατα θα πρέπει
να επαφίενται στις εθνικές αρχές. Να καθορίζονται κυρίως µετρή-
σιµοι στόχοι. Η απλοποίηση και η συγκέντρωση µπορούν να συµβά-
λουν στην απαραίτητη διαφάνεια και σταθερότητα·
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2.16 εκτιµά ότι θα πρέπει να ληφθεί µέριµνα ώστε η συµµετοχή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών να µην περιορίζεται στον
προβληµατισµό σχετικά µε συγκεκριµένες και ειδικές πτυχές της
ευρωπαϊκής πολιτικής στο χώρο της ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης αλλά να επεκτείνεται και στη διαµόρφωση των
σχετικών στρατηγικών σχεδίων. Κρίνεται, επίσης, αναγκαίο να
προσδιοριστεί όσο το δυνατόν σαφέστερα η εµβέλεια του περιε-
χοµένου της πολιτικής αυτής και να εξεταστεί η δυνατότητα αξιο-
ποίησης του ρόλου της ασφάλειας στο πλαίσιο άλλων πολιτικών
(εξωτερική ενσωµάτωση). Η απόδοση µεγαλύτερης έµφασης στην
ασφάλεια µπορεί να συµβάλει π.χ. στον τοµέα της περιβαλλοντικής
πολιτικής ώστε οι ρυθµίσεις σχετικά µε την πρόσβαση σε πληρο-
φορίες περιβαλλοντικού χαρακτήρα που αφορούν επιχειρήσεις, να
επιτρέπουν την επιβολή του απορρήτου για ορισµένα ευαίσθητα
στοιχεία·

2.17 υπογραµµίζει ότι θα ήταν χρήσιµο να εξετασθεί κατά
πόσον οι µέθοδοι συστηµατοποίησης και κατάταξης που εφαρµό-
ζουν οι περιφερειακές και τοπικές αρχές (π.χ. διαχωρισµός των πολι-
τικών ανάλογα µε τις οµάδες ή τα άτοµα, τα προβλήµατα ή τους
τοµείς που έχουν ως στόχο), µπορούν να εφαρµοστούν και σε
ευρωπαϊκό επίπεδο·

2.18 τονίζει ότι, εν όψει µιας ανανεωµένης, συστηµατικής και
διαρθρωµένης θεώρησης της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της
ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, επιβάλλεται η
(επαν)εξέταση της νοµικής βάσης. Το επίπεδο του προγράµµατος
της Χάγης προσανατολίστηκε προς τη Συνταγµατική Συνθήκη. Θα
πρέπει να εξεταστεί το ερώτηµα ποιες επιπτώσεις έχει η υφιστάµενη
κατάσταση σχετικά µε τη Συνταγµατική Συνθήκη για την πολιτική
στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης,
αλλά και πως θα µπορούσαν να αντιµετωπιστούν καλύτερα. Από
την άλλη πλευρά, από µια ανανεωµένη θεώρηση µπορούν να
εξαχθούν και οι βασικές προϋποθέσεις που πρέπει να πληροί η
ευρωπαϊκή νοµική βάση Η ύπαρξη στέρεης δηµοκρατικής νοµι-
µότητας αλλά και νοµιµότητας του κράτους δικαίου αποτελεί
απολύτως αναγκαία προϋπόθεση στον τοµέα της ελευθερίας της
ασφάλειας και της δικαιοσύνης. Σε αυτό το πλαίσιο θα πρέπει να
αναφερθεί σαφώς η ουσιαστική συµβολή που προσφέρουν οι περι-
φερειακές και τοπικές αρχές·

2.19 συνιστά να χαραχθεί σαφής στρατηγική επικοινωνίας µε
τους πολίτες και τις επιχειρήσεις σχετικά µε την ευρωπαϊκή πολιτική
στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης.
Κατά κανόνα, οι περιφερειακές και τοπικές αρχές αποτελούν το
εγγύτερο επίπεδο επαφής µεταξύ των πολιτών, των επιχειρήσεων και
των δηµοσίων αρχών. Συνεπώς, ειδικά οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές βρίσκονται στην πλέον κατάλληλη θέση, ώστε να αποδείξουν
στους πολίτες µε ποιο τρόπο η Ευρώπη συµβάλλει στην ασφάλεια
τους.

Συστάσεις σχετικά µε τις πτυχές της ευρωπαϊκής πολιτικής στον
τοµέα της ελευθερίας, ασφαλείας και της δικαιοσύνης για τις
οποίες είναι συναρµόδιες οι τοπικές και περιφερειακές αρχές.

Η διαχε ίρ ιση κρ ίσεων

2.20 υπενθυµίζει ότι οι τροµοκρατικές επιθέσεις στο Λονδίνο
και στη Μαδρίτη, οι πληµµύρες που έπληξαν µεγάλες εκτάσεις της
Ευρώπης το 2005, η εξάπλωση µολυσµατικών ασθενειών σε ανθρώ-
πους και ζώα, οι συνέπειες των πολύωρων διακοπών ρεύµατος, οι
πρόσφατες αναταραχές σε γαλλικές πόλεις, αποτελούν λίγες από
την πληθώρα περιπτώσεων στις οποίες οι τοπικές και περιφερειακές
φέρουν την (κύρια) ευθύνη για την λήψη κατάλληλων µέτρων και
τη διαχείριση κρίσεων·

2.21 επισηµαίνει ότι είναι απαραίτητο η διαχείριση κρίσεων να
επιτυγχάνεται µε επαγγελµατισµό, τόσο στο πλαίσιο της κατα-
πολέµησης της τροµοκρατίας όσο και γενικότερα. το ευρωπαϊκό
δίκτυο διαχείρισης κρίσεων, το λεγόµενο Ευρωπαϊκό Φόρουµ της
διαχείρισης καταστροφών σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, που
δηµιούργησε πρόσφατα το συµβούλιο της Ευρώπης, αποδεικνύει
πόσο έντονη είναι η αίσθηση ότι η επίτευξη παρόµοιας εξέλιξης
αποτελεί επείγουσα ανάγκη·

2.22 θεωρεί ότι η ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα της ελευ-
θερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης θα συµβάλει κατά δύο
τρόπους στην κατάλληλη διαχείριση κρίσεων:

— λειτουργεί µε συντονιστικό και υποστηρικτικό τρόπο κάθε
φορά που επιβάλλεται η διεθνής συνεργασία για την πρόληψη,
την προετοιµασία, την αντιµετώπιση και την παρακολούθηση.
Σε αυτή την περίπτωση πρόκειται για όλες τις µορφές κρίσεων
που έχουν διεθνή αντίκτυπο. Η ΕΤΠ θεωρεί αναχρονιστικό να
εστιάζεται η ευρωπαϊκή πολιτική για τη διαχείριση κρίσεων σε
κρίσεις που εµφανίζονται σε παραµεθόριες περιοχές, οι οποίες
ενδέχεται να έχουν διασυνοριακές συνέπειες. Στις σηµερινές
κοινωνίες οι κρίσεις που αντιµετωπίζονται σε ζωτικές υποδοµές,
όπως οι θαλάσσιοι λιµένες και τα αεροδρόµια, οι κόµβοι στους
οποίους διασταυρώνονται οι ροές εµπορευµάτων και υπηρεσιών,
τα δίκτυα του ενεργειακού εφοδιασµού, αλλά και οι κρίσεις
σχετικά µε µολυσµατικές ασθένειες έχουν σχεδόν πάντα διασυ-
νοριακό αντίκτυπο·

— λειτουργεί ως έναυσµα για τη βελτίωση της ποιότητας της
διαχείρισης κρίσεων µέσω της προώθησης δικτύων και της
ανταλλαγής πληροφοριών (π.χ. σχετικά µε βέλτιστες πρακτικές),
µέσω της διάθεσης µέσων, µεθόδων και τεχνικών (π.χ. αξιο-
λόγηση κινδύνων, συστήµατα ανίχνευσης) ή συµβάλλοντας στη
διοργάνωση πρακτικών ασκήσεων αντιµετώπισης κρίσεων·

2.23 συνιστά να δοθεί προτεραιότητα στη διαχείριση κρίσεων
και υπογραµµίζει σχετικά ότι την ευθύνη του οργανωτικού πλαισίου
της διαχείρισης κρίσεων φέρουν κατά κύριο λόγο οι εθνικές αρχές·

2.24 είναι πεπεισµένη ότι ο συντονιστικός, υποστηρικτικός και
ωθητικός ρόλος της Ε.Ε. θα πρέπει, ωστόσο, να µεταφραστεί σε
συγκεκριµένα µέτρα τα οποία θα µπορούσαν να προστεθούν στο
πρόγραµµα της περιόδου 2007 — 2013 κατά την ενδιάµεση αξιο-
λόγηση του σχεδίου δράσης. Η ΕΤΠ συνιστά να δοθεί υψηλή
προτεραιότητα στην εφαρµογή των µέτρων που προβλέπονται στο
σηµείο 3.5 του παραρτήµατος του σχεδίου δράσης. θα πρέπει,
συνεπώς, να διατεθούν οικονοµικοί πόροι προκειµένου η διαχείριση
κρίσεων µε την ευρύτερη έννοια ( όχι µόνο καταπολέµηση της
τροµοκρατίας) να πραγµατοποιείται µε επαγγελµατισµό, και οι
οποίοι θα επιτρέψουν:

— στις τοπικές και περιφερειακές αρχές να αναπτύσσουν νέες
µεθόδους, τεχνικές και βέλτιστες πρακτικές (όπως ενηµέρωση
σχετικά µε κρίσεις, ανάπτυξη στενών σχέσεων µε τοπικές κοινω-
νικές οργανώσεις και δηµόσιες υπηρεσίες, µεταξύ της διοίκησης
και των παραγόντων που δραστηριοποιούνται επί τόπου σε
περίπτωση κρίσεων, κτλ)

— στις τοπικές και περιφερειακές αρχές να βελτιστοποιήσουν τα
σχέδια διαχείρισης κρίσεων και να διοργανώνουν σε τακτικά
διαστήµατα ανάλογες πρακτικές ασκήσεις.

— τη συµµετοχή των πολιτών σε ασκήσεις αντιµετώπισης κρίσεων
προκειµένου αφενός να ευαισθητοποιηθούν για ενδεχόµενους
κινδύνους και αφετέρου να συνεκτιµάται η ενδεχόµενη
αντίδρασή τους κατά την επεξεργασία των σχεδίων·
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2.25 ζητά να διευρυνθεί το πεδίο εφαρµογής της πρότασης για
τη θέσπιση προγράµµατος «Πρόληψη, ετοιµότητα και αντιµετώ-
πιση των τροµοκρατικών επιθέσεων» για την περίοδο 2007 —
2013, ώστε να δηµιουργηθούν προϋποθέσεις για τη χρηµατο-
δότηση και βελτίωση της διαχείρισης κρίσεων που δεν οφείλονται
σε τροµοκρατικές ενέργειες.

Η καταπολέµηση της τροµοκρατ ίας

2.26 παρατηρεί ότι οι πολίτες που ζουν µε την απειλή µιας
αυθαίρετης τροµοκρατικής επίθεσης, στερούνται βασικών ελευ-
θεριών. Η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν µπορεί να υποµείνει παθητικά
αυτή την κατάσταση. Σε συνέχεια της γνωµοδότησης µε θέµα την
καταπολέµηση της τροµοκρατίας (CdR 465/2004), επιµένει ότι
είναι αναγκαία η λήψη µέτρων σχετικά µε την πρόληψη, την ετοι-
µότητα και την αντιµετώπιση. Θα πρέπει να υπογραµµισθεί ότι,
προκειµένου να είναι αποτελεσµατική η πρόληψη, είναι απολύτως
αναγκαίο να διερευνηθούν τα βαθύτερα αίτια της τροµοκρατίας,
φαινόµενο που έχει τις ρίζες του σε ακραίες και ριζοσπαστικές
τάσεις. Σε αυτό το πλαίσιο καλεί όλους τους ενδιαφερόµενους να
αναγνωρίσουν τη σχέση που υφίσταται µε την πολιτική για την
κοινωνική ένταξη αλλά και την ανάγκη να συµµετάσχουν τα
ενταγµένα άτοµα πραγµατικά και πλήρως στην ευρωπαϊκή κοινωνία·

2.27 υπογραµµίζει ότι είναι επίσης αναγκαίο να προωθηθεί ο
εντοπισµός τάσεων ριζοσπαστισµού και τροµοκρατίας, φαινόµενα
που αποτελούν απτό κίνδυνο σε ορισµένες περιοχές της Ευρώπης,
αλλά και οργανώσεων που φαίνεται να τείνουν προς ριζοσπαστικές
και εξτρεµιστικές τάσεις. Εκτός από τον κίνδυνο που αποτελεί ένας
έστω περιορισµένος αριθµός ατόµων που επηρεάζονται από ριζο-
σπαστικές θεωρίες τις οποίες στη συνέχεια µεταφέρουν στην πράξη
πραγµατοποιώντας τροµοκρατικές ενέργειες, δεν πρέπει να λησµο-
νείται και ο κίνδυνος που περικλείει η πόλωση. Η πόλωση µπορεί
να έχει ανεπιθύµητες επιπτώσεις για την ασφάλεια, την ποιότητα
ζωής και την ανεκτικότητα, οι οποίες µπορούσαν να απειλήσουν
την κοινωνική συνοχή. Τα φαινόµενα αυτά αποτελούν µεγάλο
κίνδυνο σε πολλές ευρωπαϊκές χώρες. Προκειµένου να προβλέ-
πονται έγκαιρα παρόµοιες εξελίξεις ριζοσπαστισµού και πόλωσης
θα µπορούσαν να καθοριστούν δείκτες έγκαιρης προειδοποίησης.
Χάρη στους δείκτες αυτούς οι δηµόσιες αρχές αλλά οι οργανισµοί
κοινωνικής κατοικίας, οι κοινωνικές οργανώσεις, οι οργανώσεις της
νεολαίας, καθώς και οι οργανισµοί στον τοµέα της εκπαίδευσης και
της δηµόσιας υγείας και άλλοι οργανισµοί παροχής βοήθειας, θα
µπορούν να αποτρέψουν σε πρώιµο στάδιο άτοµα που τείνουν προς
τον ριζοσπαστισµό· συγχρόνως οι δείκτες έγκαιρης προειδοποίησης
συµβάλλουν στην καταστολή της «εγχώριας τροµοκρατίας».
Ταυτόχρονα θα πρέπει να διασφαλισθεί ότι τα µέτρα που λαµβά-
νονται δεν εµποδίζουν την ένταξη και απασχόληση µεταναστών.
Συνεπώς, έχει ιδιαίτερη σηµασία να ληφθούν προληπτικά µέτρα
ώστε να µην υιοθετήσουν ριζοσπαστικές συµπεριφορές µεγάλες,
«ενδιάµεσες» οµάδες της κοινωνίας, οι οποίες δεν αισθάνονται
(ακόµη) ή αισθάνονται ελάχιστα ενταγµένες στην ευρωπαϊκή
κοινωνία·

2.28 υπογραµµίζει, επίσης, ότι παρόµοια αντίδραση µπορεί να
λάβει µορφή κυρίως σε επίπεδο τοπικών αρχών και ότι συνεπώς, οι
τοπικές αρχές θα πρέπει να υποστηριχθούν ώστε να βελτιώσουν την
πληροφόρησή τους µέσω της δηµιουργίας τοπικών θυρίδων πληρο-
φοριών για την έγκαιρη επισήµανση φαινοµένων ριζοσπαστισµού,
οι οποίες θα µπορούν να παράσχουν συµβουλές στις τοπικές αρχές
σχετικά µε την ερµηνεία φαινοµένων και τις δυνατότητες
επέµβασης·

2.29 κρίνει ότι θα πρέπει να ενισχυθεί η εκπόνηση και
εφαρµογή προγραµµάτων κατάρτισης για τους υπάλληλους των
τοπικών αρχών, ώστε να είναι σε θέση να αναγνωρίζουν και να
αναφέρουν σηµάδια ριζοσπαστισµού·

2.30 συνιστά να εξετασθούν οι δυνατότητες καταστολής της
στρατολόγησης ατόµων από εξτρεµιστικές οργανώσεις και να
αναζητηθεί ένας αποτελεσµατικότερος τρόπος καταστολής της
ενθάρρυνσης τροµοκρατικών ενεργειών ή της παροχής, µέσω του
διαδικτύου, πρακτικών οδηγιών για την πραγµατοποίηση τροµοκρα-
τικής επίθεσης·

2.31 συνιστά να επιδιωχθεί η συντοµότερη και αποτελεσµατικό-
τερη ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τις οικονοµικές συναλ-
λαγές, η οποία θα συµβάλει σε µεγαλύτερη διαφάνεια των ενδιαφε-
ρόµενων οργάνων και θα ωφελήσει ιδιαίτερα τις τοπικές αρχές.
Όπως φαίνεται, οι οικονοµικές ροές διέρχονται συνήθως µέσω
οργάνων που υποστηρίζονται από αποκεντρωµένες βαθµίδες
διοίκησης (π.χ. στο πλαίσιο δραστηριοτήτων σχετικά µε την
ολοκλήρωση). Μέσω κατάλληλης πληροφόρησης µπορούν να
αναχαιτισθούν αυτές οι κινήσεις κεφαλαίων. Πρέπει να δοθεί
εποµένως να δοθεί προτεραιότητα στις προτάσεις που αφορούν το
θέµα αυτό, και να ενταχθούν στον προγραµµατισµό για το 2006·

2.32 επισηµαίνει ότι η υιοθέτηση αποτελεσµατικών µέτρων
καταπολέµησης της τροµοκρατίας προϋποθέτει στενότερη συνερ-
γασία και εντατικότερη ανταλλαγή πληροφοριών τόσο µεταξύ των
κρατών µελών όσο και µεταξύ των αρχών κάθε κράτους µέλους.
Στο σχέδιο δράσης προτείνεται η δηµιουργία 'θυρίδων ανταλλαγής
πληροφοριών' σε κάθε κράτος µέλος οι οποίες θα διαθέτουν όλες
τις πληροφορίες σχετικά µε (πιθανές) τροµοκρατικές δραστη-
ριότητες. Ωστόσο, οι θυρίδες ανταλλαγής πληροφοριών δεν
µπορούν να λειτουργήσουν αποτελεσµατικά παρά µόνον αν διατί-
θεται ικανοποιητικό δίκτυο πληροφοριών µε τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές, µε κριτήριο την υποχρέωση διάδοσης των διαθέ-
σιµων πληροφοριών. Τα κράτη µέλη οφείλουν να αποδείξουν µε
διαφάνεια τον τρόπο µε τον οποίο διασφαλίζεται η αποτελεσµατική
λειτουργία αυτού του δικτύου πληροφόρησης και να περιγράψουν
ενδεχοµένως τα σχέδια που έχουν καταρτίσει για την καλύτερη
λειτουργία του·

2.33 θεωρεί απαραίτητο να διασφαλισθεί µε διαρθρωµένο
τρόπο η ανταλλαγή εµπειρογνωµοσύνης σχετικά µε τα διδάγµατα
που µπορούν να εξαχθούν από την καταπολέµηση της τροµο-
κρατίας, π.χ. µέσω της ίδρυσης ενός κέντρου εµπειρογνωµοσύνης.
Η ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε τρέχουσες δράσεις είναι
ασφαλώς σηµαντική αλλά είναι επίσης σηµαντικό να πραγµατο-
ποιηθεί το συντοµότερο δυνατό µια ανταλλαγή σχετικά µε τα
διδάγµατα που εξήχθηκαν από την εφαρµοσθείσα στρατηγική για
την καταπολέµηση της τροµοκρατίας. Στο µέτρο αυτό θα πρέπει να
συµµετάσχουν και τα δίκτυα των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

2.34 συνιστά να µην εστιάζεται η προσοχή µόνο σε ευαίσθητες
υποδοµές, όπως προτείνεται στο σχέδιο δράσης, αλλά και σε
πολυσύχναστα σηµεία όπως οι σταθµοί, τα στάδια, οι χώροι
εκδηλώσεων, οι τουριστικοί πόλοι έλξης, κλπ. Οι τοπικές και περι-
φερειακές αρχές διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο κατά την
προστασία και την ασφάλεια παρόµοιων χώρων·

2.35 θεωρεί απαραίτητη την παροχή υποστήριξης στις τοπικές
και περιφερειακές αρχές κατά την ανάλυση των επαγγελµατικών
κινδύνων αλλά και την ενθάρρυνση της ανάπτυξης βέλτιστων πρα-
κτικών στον τοµέα της προστασίας και της ασφάλειας. Είναι
απαραίτητο να διαθέτουν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
κατάλληλη νοµική βάση, προκειµένου να µπορούν να επιβάλλουν
σε ιδιοκτήτες και διαχειριστές ευάλωτων στόχων την εφαρµογή
κανόνων σχετικά µε την προστασία και την ασφάλεια· εποµένως, θα
ήταν σκόπιµο να τεθεί στη διάθεση των δηµοσίων αρχών ένα
σύνολο µέσων που θα διευκολύνουν την επιβολή της εφαρµογής
των διατάξεων από τους ιδιοκτήτες και διαχειριστές·
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2.36 ζητά επειγόντως, σχετικά µε το θέµα της πρόσβασης σε
περιβαλλοντικές πληροφορίες, να αναθεωρηθούν οι αρχές που
ρυθµίζουν τι πρέπει να γνωρίζουν οι πολίτες σχετικά µε τους
κινδύνους που υπάρχουν στο άµεσο περιβάλλον τους καθώς επίσης
κατά πόσον πρέπει να δηµοσιεύονται πληροφορίες σχετικά µε τα
χαρακτηριστικά και την ασφάλεια ευαίσθητων στόχων·

2.37 υπενθυµίζει ότι η ποιότητα των (ιδιωτικών) εταιριών
φύλαξης και ασφάλειας αποτελεί βασική προϋπόθεση για τη
διασφάλιση της προστασίας ευαίσθητων στόχων και ότι θα πρέπει
συνεπώς να εξετασθεί αν χρειάζονται λεπτοµερέστερα µέτρα για τη
βελτίωση της ποιότητας και αν είναι εφικτή η εφαρµογή τους·

2.38 εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το σχέδιο
δράσης δεν προβλέπει µέτρα για την µεγαλύτερη ευαισθητοποίηση
των πολιτών για τους ενδεχόµενους κινδύνους τη στιγµή που οι
πολίτες θεωρούν δεδοµένο ότι οι τοπικές αρχές θα τους προειδο-
ποιήσουν κατάλληλα για τον κίνδυνο ενδεχόµενων επιθέσεων στο
άµεσο περιβάλλον τους. Είναι, γι αυτό αναγκαίο να προωθηθεί η
ανάπτυξη σαφούς στρατηγικής επικοινωνίας.

Θεµελιώδη δικαιώµατα και δ ικα ιώµατα του πολίτη

2.39 υπενθυµίζει ότι βασικός στόχος της συζήτησης γύρω από
τα θεµελιώδη δικαιώµατα είναι κυρίως να αποφευχθεί η «διάβρωση»
των θεµελιωδών δικαιωµάτων και λυπάται που οι προσπάθειες των
δηµοσίων αρχών να διασφαλίσουν την προστασία του πληθυσµού
δεν προβάλλονται αρκετά·

2.40 διαπιστώνει ότι η συζήτηση γύρω από τα θεµελιώδη
δικαιώµατα µπορεί να επιφέρει αποτελέσµατα, µόνον αν διεξαχθεί
παράλληλα µε τη συζήτηση σχετικά µε τις υποχρεώσεις των
πολιτών, όπως οι υποχρεώσεις σχετικά µε την κοινωνική ένταξη. Θα
πρέπει να επιδιωχθεί η καλύτερη προσέγγιση των πολιτών όσον
αφορά αυτήν την ευρωπαϊκή πολιτική µέσω της προώθησης συζη-
τήσεων σε τοπικό επίπεδο, π.χ. σε επίπεδο πόλεων. Η διεξαγωγή
παρόµοιων συζητήσεων είναι σηµαντική επειδή χάρη σε αυτές θα
προσδιοριστούν τα αποτελεσµατικότερα µέτρα που πρέπει να εφαρ-
µοστούν προκειµένου να διασφαλισθεί η ισορροπία µεταξύ
δικαιωµάτων και υποχρεώσεων των πολιτών·

2.41 συµφωνεί µε τη δηµιουργία γραφείου θεµελιωδών
δικαιωµάτων, όπως προβλέπεται άλλωστε και στο πρόγραµµα της
Χάγης, το οποίο θα µπορούσε να καταρτίσει κατάλογο των βέλτι-
στων πρακτικών, να περιγράφει και να διαδίδει τις πρακτικές αυτές
αλλά και να συµβάλλει στη συζήτηση σχετικά µε τις διακρίσεις, το
ρατσισµό, την κοινωνική ένταξη και την τροµοκρατία, λαµβα-
νοµένης υπόψη της αυξανόµενης ανησυχίας σχετικά µε πιθανές
επιθέσεις και κοινωνικές ταραχές·

2.42 εκφράζει τη λύπη της επειδή, λόγω της αβεβαιότητας
που επικρατεί όσον αφορά τη συνταγµατική συνθήκη, κινδυνεύουν
να µην υιοθετηθούν τα µέτρα για τη βελτίωση της νοµικής
προστασίας στο ευρωπαϊκό δικαστήριο, όπως π.χ. το δικαίωµα των
φυσικών και νοµικών προσώπων να προβάλουν ένσταση σε οποιαδή-
ποτε ρύθµιση της Ε.Ε. που θίγει άµεσα τα δικαιώµατά τους. Θα
πρέπει συνεπώς να καλυφθεί το συντοµότερο δυνατό αυτό το κενό
όσον αφορά τη νοµική προστασία, δεδοµένου ότι η κοινοτική
πολιτική στον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης θα ενισχυθεί κατά τα επόµενα έτη.

Κοινωνική ένταξη

2.43 υπενθυµίζει ότι οι επιπτώσεις της προσέλευσης νέων
πολιτών, τόσο µεταναστών όσο και προσφύγων, όταν έχουν λάβει
το καθεστώς του πρόσφυγα ή άλλη ανθρωπιστική παρεπόµενη
προστασία, είναι ιδιαίτερα αισθητές (συχνά ακόµη και µετά από
πολλές γενεές) στο τοπικό επίπεδο και συνεπώς θα πρέπει να

ληφθεί µέριµνα για την καλή ένταξη των ατόµων αυτών, κυρίως
στις πόλεις, τόσο από διαρθρωτική όσο και από κοινωνική και πολι-
τισµική άποψη. Στο πλαίσιο αυτό, η διασφάλιση της πλήρους
συµµετοχής των ενταγµένων ατόµων στην ευρωπαϊκή κοινωνία
αποτελεί απολύτως απαραίτητη προϋπόθεση. Οι πρόσφατες ανατα-
ραχές σε γαλλικές πόλεις αποδεικνύουν πόσο σηµαντική είναι η
προσέγγιση αυτή·

2.44 τονίζει ότι κατά την ένταξη πρέπει να λαµβάνεται µέριµνα
ώστε να δηµιουργείται ένας δεσµός µε την ευρωπαϊκή κοινωνία
πράγµα, δεν µπορεί να επιτευχθεί όσο η ένταξη δεν είναι
«δεσµευτική». Συνεπώς, είναι αναγκαίο να λάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση
µέριµνα ώστε να προσδιοριστεί σαφώς το γενικό πλαίσιο και τις
βασικές προϋποθέσεις, χωρίς να λησµονεί ότι πρόκειται ουσιαστικά
για εθνική αρµοδιότητα. Είναι επίσης απαραίτητο να υποστηριχθούν
οι τοπικές αρχές κατά τη διοργάνωση της διαδικασίας ενσωµάτωσης
µέσω της παροχής πληροφοριών και οικονοµικών µέσων αλλά µε
την ενίσχυση της ανάπτυξης βέλτιστων πρακτικών. Η διάσκεψη
των ευρωπαίων υπουργών, αρµοδίων για την κοινωνική ένταξη, που
πραγµατοποιήθηκε το Νοέµβριο 2004 στην πόλη Groningen
(Κάτω Χώρες), δηµιούργησε τις προϋποθέσεις και για την υποστή-
ριξη αυτή·

2.45 προτείνει να ενθαρρύνεται η διεξαγωγή συζητήσεων σε
επίπεδο πόλεων, ο διάλογος, η διδασκαλία ξένων γλωσσών, τα
σχέδια κοινωνικής ένταξης και επαγγελµατικής αποκατάστασης, οι
προσπάθειες αυτονόµησης των ατόµων, τα σχέδια για την εξάλειψη
διακρίσεων, κλπ. και να διασφαλίζεται η ανταλλαγή αλλά και ο
συστηµατικός έλεγχος των εµπειριών, των καινοτοµιών, των
επιτυχιών αλλά και των αποτυχιών που σηµειώνονται σε τοπικό
επίπεδο·

2.46 κρίνει ότι θα πρέπει να αποφεύγεται η κοινωνική ένδεια
ορισµένων οµάδων του πληθυσµού και να ενθαρρύνονται µέτρα
που συµβάλλουν στην αποκατάσταση της ισορροπίας σε ορισµένες
γειτονιές των µεγάλων πόλεων, και κυρίως µέτρα που αφορούν την
κατοικία, τα εισοδήµατα και την κατάρτιση·

2.47 θεωρεί πολύ θετικό το γεγονός ότι πρόκειται να δηµο-
σιευθεί νέα έκδοση του ευρωπαϊκού εγχειριδίου ένταξης, το οποίο
θα πρέπει να προσελκύσει το ενδιαφέρον των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών, διότι υπάρχει η εντύπωση ότι η πρώτη έκδοση δεν
συγκέντρωσε το απαραίτητο ενδιαφέρον·

2.48 υποστηρίζει την πρόταση για τη διοργάνωση ενός
ετήσιου ευρωπαϊκού φόρουµ για την ενσωµάτωση και συνιστά να
συνεκτιµηθούν σε αυτό το πλαίσιο οι εµπειρίες και η εµπειρογνω-
µοσύνη των τοπικών και περιφερειακών αρχών.

Προστασία της ιδ ιωτ ικής ζωής και ασφάλε ια κατά την
ανταλλαγή πληροφοριών

2.49 επισηµαίνει ότι κατά το δεύτερο ήµισυ του προηγού-
µενου αιώνα, η προστασία της ιδιωτικής ζωής αφορούσε κυρίως
την προστασία των πολιτών έναντι των κρατικών αρχών,
προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος σύστασης αστυνοµικού
κράτους και ζητά να επιτευχθεί µια νέα ισορροπία η οποία να
συνεκτιµά περισσότερο την προστασία της ασφάλειας των πολιτών
έναντι κακοπροαίρετων ατόµων που παραβιάζουν τους νόµους·

2.50 θεωρεί ότι σε αυτό το πλαίσιο στόχος να προωθηθεί ιδιαί-
τερα η προστασία προσωπικών δεδοµένων κατά την κατάρτιση του
σχεδίου δράσης θα πρέπει να υποστηριχθεί µολονότι ολοένα συχνό-
τερα δηµιουργείται δίληµµα όσον αφορά την επιλογή ανάµεσα στην
προστασία των προσωπικών δεδοµένων και της ιδιωτικής ζωής και
στην προστασία των συµφερόντων του κοινωνικού συνόλου, όπως
η ασφάλεια, δεδοµένου ότι η πληροφόρηση διαδραµατίζει καθορι-
στικό ρόλο στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας·
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2.51 καλεί την Επιτροπή, να συνεκτιµήσει, κατά τη χάραξη της
πολιτικής, το γεγονός ότι πολλές τοπικές και περιφερειακές αρχές
έχουν δηµιουργήσει δίκτυα ανταλλαγής πληροφοριών τα οποία,
στο βαθµό που το επιτρέπει η εκάστοτε εθνική νοµοθεσία, συνδυά-
ζουν προσωπικά δεδοµένα όπως η διεύθυνση, η διαµονή, οι φόροι,
η κοινωνική κατάσταση και η υγεία, µε στοιχεία της αστυνοµίας και
της δικαιοσύνης. Η προσέγγιση αυτή µπορεί να αποβεί ιδιαίτερα
καρποφόρα κατά την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, σοβαρών
εγκληµάτων και ταραχών σε αστικά κέντρα·

2.52 συνιστά συνεπώς να ληφθεί µέριµνα ώστε να θεσπισθεί µια
γενική νοµική βάση για την προστασία των προσωπικών δεδοµένων,
η οποία να είναι ανάλογη µε το αντικείµενο και επαρκώς ελαστική
προκειµένου να δίδεται προτεραιότητα στην προστασία του κοινω-
νικού συνόλου όταν κρίνεται αναγκαίο και θεωρεί χρήσιµο να
ενθαρρυνθεί η συζήτηση µε τους ευρωπαίους πολίτες σχετικά µε το
θέµα αυτό, µε τη συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών·

2.53 θεωρεί ότι διατήρηση της δηµόσιας τάξης και ασφάλειας
και η καταπολέµηση της διασυνοριακής εγκληµατικότητας προϋ-
ποθέτουν την εντατική ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των κρατών
µελών. ∆εδοµένου ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές διαδρα-
µατίζουν καθοριστικό ρόλο κατά την εφαρµογή και τον χειρισµό
της πολιτικής ασφαλείας, κρίνει ότι τα κράτη µέλη οφείλουν να
προσδιορίζουν επακριβώς τον τρόπο µε τον οποίο πραγµατοποιείται
η ανταλλαγή πληροφοριών µε τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές.

Το οργανωµένο έγκληµα

2.54 διαπιστώνει ότι στο πλαίσιο της λήψης αποφάσεων
σχετικά µε επιδοτήσεις, συµβάσεις, την έκδοση αδειών κλπ., οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές µπορούν να προσφέρουν σηµαντική
προστιθέµενη αξία στην προσέγγιση σχετικά µε την αντιµετώπιση
του οργανωµένου εγκλήµατος και θεωρεί ότι παλαιότερες παραβά-
σεις θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη κατά τη λήψη αποφάσεων
ώστε να µπορεί να απορριφθεί η αίτηση για την έκδοση άδειας, σε
περίπτωση που υπάρχουν βάσιµες υπόνοιες ότι ο ενδιαφερόµενος
ενδέχεται να υποτροπιάσει·

2.55 προτείνει να διαβιβάζονται στις τοπικές και περιφερειακές
αρχές πληροφορίες από φακέλους που διαθέτουν η αστυνοµία και
η δικαιοσύνη, τις οποίες θα µπορούν να λαµβάνουν υπόψη κατά τη
χορήγηση επιδοτήσεων. Όταν π.χ. ένας επιχειρηµατίας ξενοδο-
χειακών επιχειρήσεων και εστιατορίων έχει καταδικαστεί για εµπορία
ανθρώπων ή συµµετοχή σε παρόµοιες ενέργειες, δεν αποκλείεται το
άτοµο αυτό να απασχολεί παράνοµους εργαζόµενους στην
επιχείρησή του. Σε περίπτωση που ο έλεγχος και η έκδοση άδειας
στον ξενοδοχειακό τοµέα υπόκειται στις αρµοδιότητες των τοπικών
αρχών, η ανταλλαγή των σχετικών πληροφοριών σε αυτή την
περίπτωση είναι ιδιαίτερα χρήσιµη, ώστε να επαληθευτεί αν
υπάρχουν στοιχεία που δικαιολογούν την αφαίρεση της άδειας από
την ενδιαφερόµενη επιχείρηση·

2.56 συνιστά να καταγράφονται, να περιγράφονται και να
δηµοσιεύονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο οι εµπειρίες των τοπικών και
περιφερειακών αρχών σε αυτόν τον τοµέα, ώστε η ευρωπαϊκή νοµο-
θεσία, όπως η νοµοθεσία στον τοµέα των δηµοσίων προµηθειών, να
στηρίζει όσο το δυνατό περισσότερο παρόµοιες προσεγγίσεις των
τοπικών και περιφερειακών αρχών·

2.57 υποστηρίζει την ενθάρρυνση των βέλτιστων πρακτικών
στον τοµέα της ανταλλαγής πληροφοριών και της αµοιβαίας

πρόσβασης σε δεδοµένα αφενός µεταξύ των δηµόσιων υπηρεσιών
των τοπικών ή περιφερειακών αρχών, (κυρίως όσον αφορά τη φορο-
λογία, την κατοικία, κοινωνικά θέµατα και θέµατα απασχόλησης,
την έκδοση αδειών και τη διαχείριση των προσωπικών δεδοµένων
των πολιτών) και αφετέρου µεταξύ της αστυνοµίας και των δικα-
στικών αρχών, π.χ. σε ό,τι αφορά αντιµετώπιση ενοίκων που
δηµιουργούν προβλήµατα, στο βαθµό που το επιτρέπει η εκάστοτε
εθνική νοµοθεσία, ώστε να εντοπίζονται και να καταπολεµούνται
αποτελεσµατικότερα τα δίκτυα του οργανωµένου εγκλήµατος·

2.58 Υπογραµµίζει την ανάγκη ελευθέρωσης των αστυνοµικών
δυνάµεων από τα γραφειοκρατικά καθήκοντα που αφορούν τη
νόµιµη µετανάστευση, όπως για παράδειγµα την ανανέωση της
άδειας παραµονής, και τη διάθεση περισσότερων δυνάµεων στην
καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος που επωφελείται
οικονοµικά από το φαινόµενο της παράνοµης µετανάστευσης. Η
ΕΤΠ θεωρεί ότι αυτά τα διοικητικά καθήκοντα, που υποστηρίζονται
καταλλήλως από τα κράτη µε τη δέουσα χρηµατοοικονοµική παρέµ-
βαση, µπορούν να εκτελεστούν από τις τοπικές αρχές µέσω ειδικών
γραφείων, στο βαθµό που το επιτρέπει το καθεστώς που ισχύει στα
επιµέρους κράτη µέλη.

2.59 υποστηρίζει την περαιτέρω ανάπτυξη ενεργού πολιτικής
των περιφερειακών και τοπικών αρχών για τον έλεγχο της ηθικής
ακεραιότητας των ατόµων, η οποία θα πρέπει να στηρίζεται στην
αξιόπιστη καταγραφή των κινδύνων που περικλείουν οι εξουσίες και
αρµοδιότητες των αρχών αυτών.

Η πρόληψη και ο περιορισµός της βίας και των κοινω-
ν ικών ταραχών

2.60 διαπιστώνει ότι το σχέδιο δράσης δίνει ιδιαίτερη έµφαση
στην προστασία των δικαιωµάτων των παιδιών και στην κατα-
πολέµηση της βίας κατά των παιδιών και των γυναικών καθώς και
ότι προτείνει τη διεύρυνση των δράσεων σχετικά µε την υποστήριξη
των θυµάτων·

2.61 επιδοκιµάζει το ευρύτατο χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την
πολιτική για την πρόληψη και καταπολέµηση της βίας που προβλέ-
πεται στο πρόγραµµα πλαίσιο «θεµελιώδη δικαιώµατα και
δικαιοσύνη», διότι κατά αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται αποτελε-
σµατικά η συνέχεια του προγράµµατος DAPHNE και διευρύνονται
οι δυνατότητες της πολιτικής για την πρόληψη της χρήσης ναρκω-
τικών. Θετικό είναι επίσης και το γεγονός ότι ενθαρρύνεται η
συµµετοχή των ΜΚΟ·

2.62 υποστηρίζει εξάλλου τις πρωτοβουλίες που λαµβάνονται
µε στόχο την από κοινού καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων,
κυρίως γυναικών και παιδιών, µέσω της βελτίωσης της συνεργασίας
και της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των ενδιαφεροµένων
αρχών, δεδοµένου ότι η εµπορία ανθρώπων συνδέεται συχνά µε το
οργανωµένο έγκληµα·

2.63 παρατηρεί ότι πολλές τοπικές αρχές έχουν αποκτήσει
πείρα όσον αφορά την καταγγελία και αντιµετώπιση της ενδοοικο-
γενειακής βίας, δεδοµένου ότι οι γυναίκες και τα παιδιά συχνά
γίνονται θύµατα βίας στο άµεσο οικογενειακό περιβάλλον. Έχει
εξαιρετική σηµασία το γεγονός ότι η καταπολέµηση αυτής της
µορφής βίας σε τοπικό επίπεδο συµβάλει ουσιαστικά, ώστε η οι
ενδιαφερόµενες οµάδες να συνειδητοποιήσουν ότι η ανοχή τόσο
της κοινωνίας όσο και της δικαιοσύνης είναι µηδενική όσον αφορά
τη βία κατά των γυναικών και των παιδιών·
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2.64 προτείνει για το σκοπό αυτό να καταγραφούν, στο
πλαίσιο της εφαρµογής του σχεδίου δράσης όλες οι σχετικές
εµπειρίες των τοπικών και περιφερειακών αρχών, ώστε να καταστεί
δυνατή η ανάπτυξη των βέλτιστων πρακτικών στον τοµέα αυτό και
υποστηρίζει τη δηµιουργία τοπικών κέντρων καταγγελίας της
βίας.

Συστάσεις σχετικά µε τις πτυχές της ευρωπαϊκής πολιτικής που
αφορούν την ελευθερία, την ασφάλεια και τη δικαιοσύνη και που
δεν εµπίπτουν άµεσα στις αρµοδιότητες των περιφερειακών αρχών
αλλά επιδρούν άµεσα στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο
διακυβέρνησης

Κοινός χώρος ασύλου

2.65 επισηµαίνει ότι τοπικές και περιφερειακές αρχές αντιµε-
τωπίζουν άµεσα τα προβλήµατα των ατόµων που ζητούν άσυλο
καθώς και ότι τα άτοµα των οποίων η αίτηση για την παροχή
ασύλου απορρίφθηκε, και τα οποία δεν δύνανται (ή δεν επιθυµούν)
να εγκαταλείψουν αµέσως τη χώρα, προσφεύγουν συχνά στην
ανωνυµία που προσφέρουν οι πόλεις, γεγονός το οποίο συµβάλει
ενδεχοµένως σε κοινωνικά προβλήµατα αλλά και σε ανασφάλεια·

2.66 κρίνει συνεπώς, ότι έχει καθοριστική σηµασία να
δηµιουργηθεί κοινός χώρος ασύλου, µια ενιαία διαδικασία για τη
χορήγηση ασύλου καθώς και ένα ενιαίο καθεστώς για τα άτοµα που
δικαιούνται άσυλο·

2.67 συνιστά στις ευρωπαϊκές αρχές να καταβάλουν προσπά-
θειες ώστε να διευκολύνεται αισθητά η επιστροφή των υποψηφίων
για άσυλο στη χώρα από την οποία προέρχονται και να ενθαρρύ-
νεται η εθελούσια επιστροφή των προσφύγων µέσω της παροχής
βοήθειας µε στόχο την ανάπτυξη της αυτονοµίας των ενδιαφε-

ροµένων. ∆ιαπιστώνει ότι ορισµένα κράτη µέλη πρωτοστατούν
στην ανάπτυξη σχεδίων τοπικού και περιφερειακού επιπέδου που
λειτουργούν για το σκοπό αυτό και συνιστά να προωθούνται παρό-
µοια σχέδια καθώς και η ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε την
εφαρµογή και τα αποτελέσµατά τους·

Η πολιτ ική µετανάστευσης

2.68 συνιστά ένθερµα να υιοθετηθεί, µέσω του συντονισµού
των επιµέρους εθνικών πολιτικών, κοινή πολιτική µετανάστευσης η
οποία να συνοδεύεται από µια αξιόπιστη πολιτική κοινωνικής
ένταξης στο πλαίσιο της οποίας οι τοπικές αρχές αναλαµβάνουν
την σηµαντική ευθύνη να διατηρήσουν και να ενισχύσουν την
κοινωνική συνοχή·

2.69 ζητά, εποµένως, την υποστήριξη των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών στην προσπάθεια αυτή, π.χ., µέσω της ενίσχυσης
κάθε καινοτόµου πρωτοβουλίας που λαµβάνεται σε τοπικό επίπεδο
και µπορεί να συµβάλει στην καταπολέµηση του ριζοσπαστισµού
και του εξτρεµισµού·

2.70 εκτιµά ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην
ασάφεια που επικρατεί προς το παρόν όσον αφορά τα δικαιώµατα
και το νοµικό καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών· αυτό αφορά
ιδιαίτερα τις τοπικές αρχές κυρίως στον τοµέα της πολιτικής για
την κοινωνική ένταξη. Οι υπήκοοι τρίτων χωρών δεν διαθέτουν,
π.χ., κανένα δικαίωµα στην αγορά εργασίας της Ένωσης, ωστόσο
βασική προϋπόθεση για την επιτυχία της κοινωνικής τους ένταξης·
Η Επιτροπή των Περιφερειών ζητά συγχρόνως, στο πλαίσιο της
πολιτικής για τη µετανάστευση να λαµβάνεται οπωσδήποτε µέριµνα
ώστε να µην αποθαρρύνεται η προσέλευση υπηκόων τρίτων χωρών
µε υψηλό επίπεδο κατάρτισης στην Ευρώπη.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2006

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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Ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Πολιτικοί στόχοι της Επιτροπής των Περιφερειών για
το διάστηµα 2006-2008»

(2006/C 192/07)

Η Επιτροπή των Περιφερειών,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τους στρατηγικούς στόχους της Επιτροπής για την περίοδο 2005-2009 (COM(2005) 12
τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πολυετές στρατηγικό πρόγραµµα των έξι Προεδριών για την περίοδο 2004-2006·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο «Η συµβολή της Επιτροπής κατά την περίοδο
προβληµατισµού και πέραν αυτής: Σχέδιο ∆ για δηµοκρατία, διάλογο και δηµόσια συζήτηση» (COM(2005) 494
τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πρωτόκολλο για τις µορφές συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Επι-
τροπής των Περιφερειών (DI CdR 81/2001 rév. 2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµά της µε θέµα το πρόγραµµα εργασίας της Επιτροπής και τις προτεραιότητες της
Επιτροπής των Περιφερειών για το 2006 (CdR 275/2005)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµά της σχετικά µε την αναζωογόνηση της στρατηγικής της Λισσαβώνας (CdR
518/2004)·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι ο πολιτικός στόχος από τον οποίο εκπορεύονται όλες οι πολιτικές προτεραιότητες της ΕΤΠ
συνίσταται στην ενίσχυση των σχέσεων µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ) και εκάστης των περιφερειών, των
επαρχιών, των πόλεων και των κοινοτήτων της, στην προσέγγιση της ΕΕ και των πολιτών της, καθώς και στην
εµβάθυνση των εννοιών της συνοχής και της αλληλεγγύης·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, εφόσον οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι αρµόδιες για την εφαρµογή σηµαντικού
τµήµατος των πολιτικών της ΕΕ, η συµµετοχή τους στη διαδικασία καθορισµού των προτεραιοτήτων της ΕΕ,
καθώς και στην εκπόνηση και στην παρακολούθηση της νοµοθεσίας της ΕΕ συµβάλλει στην ενίσχυση της δηµο-
κρατικής νοµιµότητας της ΕΕ·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να καθορίσει πολιτικές προτεραιότητες οι οποίες θα
διαρθρώνονται, κατά το πρώτο ήµισυ της 4ης θητείας της, γύρω από τους εξής τρεις στόχους: Προαγωγή της
Πολιτικής Ευρώπης και της Ευρώπης των Πολιτών — Ενίσχυση της εδαφικής αλληλεγγύης εντός της Ένωσης
— Εδραίωση του πολιτικού και θεσµικού ρόλου της ΕΤΠ·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, ακόµη και χωρίς την προοπτική να τεθεί σύντοµα σε ισχύ η Συνταγµατική Συνθήκη, η οποία
παρέχει σηµαντική ώθηση τόσο στην ΕΤΠ όσο και στις τοπικές και περιφερειακές αρχές στο σύνολό τους, η ΕΤΠ
οφείλει κατ'αρχήν να επιδιώξει την ενδυνάµωση των αρµοδιοτήτων που της έχουν ανατεθεί δυνάµει των ισχυουσών
Συνθηκών, δηλαδή πρωτίστως την εκπροσώπηση όλων των τοπικών και περιφερειακών αρχών στο επίπεδο της ΕΕ·

κατά την 63η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 15ης και 16ης Φεβρουαρίου 2006 (συνεδρίαση του απογεύ-
µατος της 16ης Φεβρουαρίου 2006), η ΕΤΠ υιοθέτησε το ακόλουθο ψήφισµα:

ΠΡΩΤΟΣ ΣΤΟΧΟΣ:

ΠΡΟΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΕΥΡΩΠΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ
ΕΥΡΩΠΗΣ ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΩΝ

Η Επιτροπή των Περιφερειών

1. εκτιµά ότι η συµφωνία που επετεύχθη στο πλαίσιο του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου της 15ης και 16ης ∆εκεµβρίου 2005 σχετικά µε
τις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013 αποτελεί αριθµητική
απεικόνιση του χαµηλότερου κοινού παρονοµαστή των ευρωπαϊκών
φιλοδοξιών που τρέφουν οι κυβερνήσεις των κρατών µελών. Η
Ένωση χρειάζεται, όµως, προϋπολογισµό και κοινοτικά προγράµ-
µατα τα οποία να καθιστούν πραγµατικά εφικτό να µεταδοθεί η
ιδέα και οι δυνατότητες της Ευρώπης στις περιφέρειες και στους
δήµους και να επέλθει προσέγγιση µεταξύ της ΕΕ και των πολιτών
της.

Συµβολή στη συνεχή συζήτηση σχετικά µε το µέλλον της Ευρω-
παϊκής Ένωσης

2. θεωρεί ότι η περίοδος προβληµατισµού θα µπορούσε να
επιτρέψει την αξιοποίηση της προόδου που επιφέρει η Συνταγ-
µατική Συνθήκη από την άποψη της ευρωπαϊκής διακυβέρνησης,
της απλούστευσης, της διαφάνειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
ενδυνάµωσης του τοπικού και περιφερειακού επιπέδου, ιδιαίτερα
όσον αφορά την προώθηση των αρχών της επικουρικότητας και της
αναλογικότητας. Η εν λόγω περίοδος αναµένεται, επίσης, να κατα-
στήσει δυνατή την επικέντρωση των προσπαθειών στα εξής:

— στα θέµατα για τη διευθέτηση των οποίων οι πολίτες προσβλέ-
πουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση·

— στην εξήγηση και στην απόδειξη της πραγµατικής προστιθέ-
µενης αξίας του ευρωπαϊκού σχεδίου και στον πολλαπλασιασµό
των αλληλεπιδράσεων µεταξύ των πολιτών σε ολόκληρη την
επικράτεια της Ένωσης, χάρη στις ευκαιρίες που τους
παρέχονται από την ΕΕ για την ευόδωση των προσωπικών και
των επαγγελµατικών τους προσδοκιών.
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3. επισηµαίνει ότι κάθε πρωτοβουλία που σχετίζεται µε τις
Συνθήκες της Ένωσης απαιτείται να εδράζεται σε µια διαδικασία
συµβατικού τύπου, στην οποία θα συµµετείχε και η ΕΤΠ, προσδί-
δοντας κατ'αυτόν τον τρόπο µεγαλύτερη δηµοκρατική νοµιµότητα
στο ευρωπαϊκό σχέδιο.

4. θα εξακολουθήσει να προάγει το σεβασµό της πολιτιστικής
και γλωσσικής πολυµορφίας, θεωρώντας ότι αποτελεί µία από τις
θεµελιώδεις αρχές στις οποίες βασίζεται η διαδικασία της ευρω-
παϊκής ενσωµάτωσης.

5. υπενθυµίζει την έκκληση που είχε απευθύνει — στο πλαίσιο
της περιόδου προβληµατισµού σχετικά µε το µέλλον της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, το έναυσµα της οποίας δόθηκε κατά το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο του Ιουνίου 2005 — για την πραγµατοποίηση µιας
αποκεντρωµένης και δοµηµένης συζήτησης, η οποία θα έπρεπε να
αποτελέσει ένα ενεργό και δυναµικό στάδιο του διαλόγου της ΕΕ
µε τους πολίτες της.

Βελτίωση της συµµετοχής των τοπικών και περιφερειακών αρχών
κατά την εκπόνηση της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας

6. τάσσεται υπέρ της µεγαλύτερης συµµετοχής της ΕΤΠ, τόσο
εκ των προτέρων όσο και εκ των υστέρων, στην κοινοτική διαδι-
κασία λήψεως αποφάσεων και στην αξιολόγηση του περιφερειακού
αντικτύπου των σηµαντικότερων κοινοτικών πολιτικών, κυρίως
διαµέσου:

— της συστηµατικής καθιέρωσης διαβουλεύσεων µε τις τοπικές
και περιφερειακές αρχές σε ένα πρόωρο στάδιο της θέσπισης
της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας·

— της συστηµατοποίησης της νέας µεθόδου αξιολόγησης του
αντικτύπου για τις µείζονες πρωτοβουλίες της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής και της ανάµειξής της στη µέθοδο αξιολόγησης του
αντικτύπου·

— της επίδειξης ιδιαίτερης προσοχής στη µεταφορά της κοινοτικής
νοµοθεσίας και στις δυνητικές επιπτώσεις της στη νοµοθεσία
των τοπικών και περιφερειακών αρχών.

Σαφέστερη εξήγηση των διαδικασιών προσχώρησης στην ΕΕ

7. 1 εκτιµά ότι η υποστήριξη που παρέχουν οι πολίτες σε κάθε
νέα προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση είναι αναλογική προς τη
συνοχή του σχεδίου για το µέλλον της ΕΕ.

7.2 προτρέπει, συνεπώς, την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και τις Προεδρίες της ΕΕ να προωθήσουν και να
υποστηρίξουν, σε στενή συνεργασία µε τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές, τη διοργάνωση ενηµερωτικών εκστρατειών σε τοπικό
και περιφερειακό επίπεδο σχετικά µε τη διαδικασία διεύρυνσης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, τόσο στα κράτη µέλη όσο και στις υποψήφιες
χώρες.

7.3 υποστηρίζει ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
µπορούν να διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο για την ευρύτερη
συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών φορέων που εκπροσω-
πούνται από την ΕΤΠ στη διαδικασία ενσωµάτωσης των νέων
υποψηφίων προς ένταξη χωρών. Ο ρόλος αυτός καθίσταται ακόµη
σηµαντικότερος λόγω των διαφόρων µορφών αποκέντρωσης που
υφίστανται στην πλειονότητα των χωρών αυτών. Επιπλέον, η ΕΤΠ
θα πρέπει να εξακολουθήσει να παρέχει την υποστήριξή της, κυρίως
µέσω του συστήµατος των ισοµερών συµβουλευτικών επιτροπών ή
άλλων µεθόδων συνεργασίας, στις τοπικές και περιφερειακές αρχές
των υποψηφίων προς ένταξη χωρών ενόψει της προσαρµογής του
κοινοτικού κεκτηµένου, αλλά και στο πλαίσιο της συνεχούς και
ανοικτής διαδικασίας των διαπραγµατεύσεων προσχώρησης.

∆ΕΥΤΕΡΟΣ ΣΤΟΧΟΣ:

ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ Ε∆ΑΦΙΚΗΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ

8. διαπιστώνει ότι ο συµβιβασµός που επετεύχθη στο πλαίσιο
του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 15ης και 16ης ∆εκεµβρίου 2005
σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013 προβλέπει
τη διάθεση ποσοστού 0,37 % του ΑΕγχΠ της Ένωσης στη διαρ-
θρωτική πολιτική και στην πολιτική συνοχής. ∆εδοµένου ότι το
ποσό αυτό είναι πολύ χαµηλότερο από εκείνο που η ΕΤΠ θεωρεί
αναγκαίο για την επίτευξη της σύγκλισης των ευρωπαϊκών περιφε-
ρειών εντός της ΕΕ των 27 κρατών µελών (1), η ΕΤΠ καλεί συνεπώς
την αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή να προβεί στην αναπρο-
σαρµογή του εν λόγω ποσού. Η ΕΤΠ θεωρεί, ωστόσο, ότι η ταχεία
σύναψη µιας διοργανικής συµφωνίας σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές
προοπτικές για το πρώτο εξάµηνο του 2006 είναι απαραίτητη
προκειµένου να παρασχεθεί στις τοπικές και περιφερειακές αρχές η
δυνατότητα ανάληψης των εργασιών προγραµµατισµού των σχεδίων
που συγχρηµατοδοτούνται από την Ένωση.

∆ιασυνοριακή συνεργασία

9. φρονεί ότι, στο πλαίσιο της διεύρυνσης και ενόψει µιας νέας
πολιτικής συνοχής για την περίοδο 2007-2013, η διαµόρφωση
ευρωπαϊκής νοµικής βάσης µε στόχο την ενίσχυση της εδαφικής
συνεργασίας στην ΕΕ αποτελεί µείζονα προτεραιότητα για τις περι-
φερειακές και τοπικές αρχές, εφόσον τους προσφέρει προστιθέµενη
αξία παρέχοντάς τους συγχρόνως τη δυνατότητα να υπερνικήσουν
τις πρακτικές δυσκολίες που αντιµετωπίζει επί του παρόντος η
συνεργασία στην ΕΕ·

τονίζει τη σηµασία ενός κανονισµού για την ίδρυση Ευρωπαϊκού
Οµίλου ∆ιασυνοριακής Συνεργασίας (ΕΟ∆Σ) και υποστηρίζει την
πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, καθώς και τη θέση του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, ενόψει του τελικού σταδίου των διαπραγµα-
τεύσεων για τους κανονισµούς περί ∆ιαρθρωτικών Ταµείων·

καλεί το Συµβούλιο υπουργών να καταλήξει σε συµφωνία όσον
αφορά τόσο τον ΕΟ∆Σ όσο και τους λοιπούς κανονισµούς περί
∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

Πιο αποκεντρωµένη εφαρµογή της Στρατηγικής της Λισσαβώνας
για την ανάπτυξη και την απασχόληση

10. επαναλαµβάνει την υποστήριξή της προς τη Στρατηγική
της Λισσαβώνας ως πολιτική προτεραιότητα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης µε χρονικό ορίζοντα το 2010.

11. δίδει έµφαση στο ρόλο των ευρωπαϊκών τοπικών και περι-
φερειακών αρχών για την εξασφάλιση της συνοχής µεταξύ των
προγραµµάτων που χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο της πολιτικής
των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και της Στρατηγικής της Λισσαβώνας (2)
και υπενθυµίζει, ως εκ τούτου, ότι απαιτείται µια πιο αποκεν-
τρωµένη εφαρµογή της Στρατηγικής της Λισσαβώνας σύµφωνα µε
τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας (3)·
ζητεί, συνεπώς, την πλήρη συµµετοχή των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών στη διαδικασία αναθεώρησης των κατευθυντηρίων
γραµµών για την ανάπτυξη και την απασχόληση, καθώς και κατά
την εφαρµογή των εθνικών προγραµµάτων µεταρρύθµισης εκ
µέρους των κρατών µελών και δεσµεύεται να συνεισφέρει σε αυτόν
τον στόχο µε τη διοργάνωση εδαφικού διαλόγου πριν από τα
Εαρινά Ευρωπαϊκά Συµβούλια που είναι αφιερωµένα στις οικονο-
µικές και κοινωνικές µεταρρυθµίσεις της ΕΕ.
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12. εκτιµά ότι και οι τρεις πυλώνες (οικονοµικός, κοινωνικός
και περιβαλλοντικός) της Στρατηγικής της Λισσαβώνας πρέπει να
τύχουν της ίδιας προσοχής.

13. υπογραµµίζει την ουσιαστική συµβολή της Στρατηγικής
της Λισσαβώνας στην ανάπτυξη του ευρωπαϊκού σχεδίου µέσω:

— της βελτίωσης της κατάστασης που επικρατεί στην αγορά
εργασίας, µε στόχο τη δηµιουργία περισσότερων και καλύτερων
θέσεων απασχόλησης, παρέχοντας συγχρόνως τη δυνατότητα
στις γυναίκες, στους νέους, στους ηλικιωµένους, στους µακρο-
χρόνια ανέργους, στα άτοµα µε ειδικές ανάγκες και στις µειονο-
τικές φυλετικές ή εθνοτικές οµάδες να ενσωµατωθούν ευκολό-
τερα στην αγορά εργασίας·

— της καταπολέµησης της φτώχειας και του κοινωνικού απο-
κλεισµού που οφείλονται σε ανισότητες, σε διακριτική µεταχεί-
ριση και σε απουσία ευκαιριών·

— της ενθάρρυνσης της κοινωνικής ένταξης των γυναικών, των
νέων, των ηλικιωµένων, των µακροχρόνια ανέργων, των ατόµων
µειωµένης κινητικότητας και των µειονοτήτων·

— της ενδυνάµωσης της περιφερειακής συνοχής στο εσωτερικό
της, κυρίως µέσω της µεγαλύτερης συνεκτίµησης των αναγκών
των αγροτικών περιοχών και της επιδίωξης ισορροπίας µεταξύ
των πόλεων και της υπαίθρου στο πλαίσιο των µελλοντικών
αστικών και αγροτικών προγραµµάτων·

— της προώθησης ποιοτικών δηµοσίων υπηρεσιών και της πραγµα-
τοποίησης επενδύσεων για την ποιότητα των υποδοµών·

— της προαγωγής µια οικονοµίας βασισµένης στη γνώση και στην
καινοτοµία, µε τη βοήθεια πολιτικών που ανταποκρίνονται
καλύτερα στις ανάγκες της κοινωνίας των πληροφοριών, της
Ε&Α, καθώς και της εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής
κατάρτισης, κυρίως µέσω της γενίκευσης της δια βίου µάθησης·

— της πρόβλεψης και της υποστήριξης των αναδιαρθρώσεων που
αναµένεται να επιφέρει η παγκοσµιοποίηση·

— της ενίσχυσης του επιχειρηµατικού πνεύµατος και της
δηµιουργίας ενός οικονοµικού περιβάλλοντος ευνοϊκού για την
ευρύτερη ανάπτυξη των ΜΜΕ.

Ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς

14. εκτιµά ότι η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς πρέπει να
λειτουργήσει ως µοχλός προκειµένου να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη
της απασχόλησης και η ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας και της
καινοτοµίας της ΕΕ.

15. προτρέπει σθεναρά την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη
µέλη να συνεχίσουν να προβαίνουν στην άρση των εµποδίων που
παρακωλύουν την κινητικότητα των πολιτών, πολλώ δε µάλλον
καθώς το 2006 σηµατοδοτεί το Ευρωπαϊκό Έτος για την Κινητι-
κότητα των Εργαζοµένων.

16. υπενθυµίζει ότι απαιτείται ένα οριζόντιο και πολυτοµεακό
κοινοτικό πλαίσιο αναφοράς για τον καθορισµό του πεδίου και των
προϋποθέσεων διαχείρισης των υπηρεσιών γενικού συµφέροντος, ο
τρόπος παροχής των οποίων πρέπει να µπορεί να εναπόκειται στις

τοπικές και περιφερειακές αρχές, σύµφωνα µε τις αρχές της επικου-
ρικότητας και της τοπικής αυτονοµίας.

17. ενόψει της νοµοθετικής διαδικασίας µε στόχο την εξέταση
του σχεδίου οδηγίας για τις υπηρεσίες, επαναλαµβάνει το αίτηµά
της για την εξαίρεση του συνόλου των κοινωνικών υπηρεσιών
γενικού συµφέροντος (υγειονοµική περίθαλψη, υπηρεσίες σχετικές
µε την καταπολέµηση του αποκλεισµού και την προώθηση της
κοινωνικής ενσωµάτωσης, κοινωνική κατοικία), των οποίων η διαχεί-
ριση εµπίπτει συχνά στην αρµοδιότητα των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών, από το πεδίο εφαρµογής του σχεδίου οδηγίας,
εφόσον οι υπηρεσίες αυτές δεν έχουν εµπορικό χαρακτήρα και δεν
επηρεάζουν τις κοινοτικές συναλλαγές.

18. θεωρεί ότι τα διευρωπαϊκά δίκτυα στους τοµείς των µετα-
φορών, των τηλεπικοινωνιών και της ενέργειας είναι ζωτικής
σηµασίας για την ασφάλεια του εφοδιασµού, αλλά και για την
πλήρη αξιοποίηση των δυνατοτήτων της ευρωπαϊκής οικονοµίας,
για τη διασύνδεση της διευρυµένης Ευρώπης και για τη βελτίωση
της εδαφικής συνοχής.

Ενίσχυση της ασφάλειας στην Ευρώπη

19. ζητεί να εξασφαλισθεί η ασφάλεια και η προστασία όλων
των πολιτών και διαβεβαιώνει εκ νέου ότι οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές είναι αποφασισµένες να συµβάλουν στην εξάλειψη
των αιτίων της ανασφάλειας και της βίας σε όλες τις πόλεις και τις
περιφέρειες της Ευρώπης. Σε αυτό το πλαίσιο, η ΕΤΠ προτείνει τα
εξής:

— την εδραίωση των δράσεων συνεργασίας·

— την ενίσχυση του θεσµικού πλαισίου και την ανάθεση πιο
συγκεκριµένου ρόλου στην τοπική και περιφερειακή διάσταση
κατά την κοινοτική προσέγγιση·

— την ανάπτυξη και την ορθή εφαρµογή µιας στρατηγικής µε
στόχο την προαγωγή της κατανόησης και της αλληλεγγύης
µεταξύ των πολιτισµών και των θρησκειών, η οποία θα συµπλή-
ρωνε τις προσπάθειες που καταβάλλονται για την κατα-
πολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού·

— τη βελτίωση του κοινοτικού µηχανισµού για το συντονισµό των
παρεµβάσεων πολιτικής προστασίας µε την ίδρυση περιφε-
ρειακών κέντρων πολιτικής προστασίας σε διάφορες περιφέρειες
που διατρέχουν κίνδυνο, αρµόδιων, µεταξύ άλλων, για τη
δηµιουργία ενός συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης το
οποίο θα αποτελούσε σηµαντικό προληπτικό µέτρο·

— τη σύσταση Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου Πολιτικής για την
Ασφάλεια στις Πόλεις το οποίο θα παρέχει στα αρµόδια
ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα πληροφορίες όσον αφορά τη
χάραξη των πολιτικών, την προώθηση και το συντονισµό της
έρευνας, καθώς και τη συλλογή, την οργάνωση και την επεξερ-
γασία δεδοµένων σχετικών µε την ασφάλεια, ιδιαίτερα µέσω της
διάδοσης παραδειγµάτων και βέλτιστων πρακτικών προερχό-
µενων από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές·

— συνιστά ενθέρµως στην Επιτροπή να βελτιώσει το συντονισµό
µεταξύ του νεοσύστατου Ταµείου Αλληλεγγύης και των ∆ιαρ-
θρωτικών Ταµείων.
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ΤΡΙΤΟΣ ΣΤΟΧΟΣ:
Ε∆ΡΑΙΩΣΗ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΚΟΥ ΚΑΙ ΘΕΣΜΙΚΟΥ ΡΟΛΟΥ ΤΗΣ

ΕΤΠ

20. δεσµεύεται να συνεχίσει τις µεταρρυθµίσεις της ΕΤΠ, επιση-
µοποιώντας τον ιδιαίτερο συγκεκριµένο ρόλο που διαδραµατίζει η
ΕΤΠ ως πολιτική συνέλευση των αιρετών εκπροσώπων των τοπικών
και περιφερειακών αρχών της ΕΕ.

Οι δεσµεύσεις της ΕΤΠ όσον αφορά τη διοργανική συνεργασία

21. δεσµεύεται, όσον αφορά τη διοργανική συνεργασία, έναντι:

21.1 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου: να λειτουργεί πολλαπλα-
σιαστικά ως προς τις δηµοκρατικές συζητήσεις του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, να ενισχύσει τις επαφές µεταξύ οµολόγων δοµών και
να προωθήσει τη συνεργασία στον τοµέα της κατάρτισης και της
παρακολούθησης των γνωµοδοτήσεων της ΕΤΠ.

21.2 της Επιτροπής: να θέσει σε εφαρµογή το πρωτόκολλο
συνεργασίας που υπογράφηκε το Νοέµβριο του 2005 (4), ιδιαίτερα
όσον αφορά την ανάληψη πιο ενεργού ρόλου εκ µέρους της ΕΤΠ
κατά τα αρχικά στάδια της κοινοτικής δράσης, καθώς και την
ενδυνάµωση των συνεργιών στον τοµέα της επικοινωνίας για την
προσέγγιση της Ευρώπης και των πολιτών της· τούτο αναµένεται να
οδηγήσει στην προσθήκη ενός προσαρτήµατος στο εν λόγω πρωτό-
κολλο συνεργασίας, έπειτα από την υιοθέτηση εκ µέρους της Επι-
τροπής της Λευκής Βίβλου της στον τοµέα της επικοινωνίας.
Επιπλέον, η ΕΤΠ θα επιδιώξει την καθιέρωση µιας «ώρας
ερωτήσεων» προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, κατά τη διάρκεια των
συνόδων ολοµέλειάς της, µε στόχο την περαιτέρω προαγωγή του
διαλόγου µεταξύ των δύο οργάνων επί θεµελιωδών ευρωπαϊκών
θεµάτων, καθώς και τη µεγιστοποίηση της επιρροής που ασκούν οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής διαδι-
κασίας λήψεως αποφάσεων.

21.3 του Συµβουλίου: να εξασφαλίσει καλύτερη σύνδεση µε τα
µέλη της ΕΤΠ που ενδέχεται να συνεδριάζουν και στο Συµβούλιο,
να ενισχύσει τις αλληλεπιδράσεις µε τις Προεδρίες και να θέσει τα
θεµέλια για µια πιο συστηµατική συνεργασία· σε αυτό το πλαίσιο,
καλεί τις Προεδρίες που έχουν ορισθεί για το διάστηµα 2006-
2008 να προετοιµάσουν το έδαφος ενόψει του 2009, δια της
υποβολής ενός πολυετούς στρατηγικού προγράµµατος ανάλογου
προς εκείνο που υπέβαλαν οι έξι ενδιαφερόµενες Προεδρίες για την
περίοδο 2004-2006.

21.4 της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής:
να προωθήσει την πολιτική συνεργασία στους θεµατικούς τοµείς
των πολιτικών της ΕΕ στους οποίους οι κοινωνικοί φορείς και οι
τοπικές και περιφερειακές αρχές ασκούν συµπληρωµατικές δραστη-
ριότητες και να αξιοποιήσει καλύτερα τις συνεργίες που προκύ-
πτουν λόγω των κοινών διοικητικών υπηρεσιών και της συνύπαρξης
στα ίδια κτίρια.

Ενίσχυση της επιρροής της ΕΤΠ

22.1 καλεί τα µέλη της να αξιοποιήσουν τις δυνατότητες που
τους παρέχει η δηµιουργία µιας νέας γραµµής του προϋπολογισµού
για τη χρηµατοδότηση των πολιτικών και ενηµερωτικών δραστη-
ριοτήτων τους, προκειµένου να είναι σε θέση να ανταποκριθούν
καλύτερα στο ρόλο του «πρεσβευτή της Ένωσης» έναντι των συµπο-
λιτών τους και σε εκείνον του «πρεσβευτή της αρχών που εκπρο-
σωπούν» έναντι της Ένωσης.

22.2 δεσµεύεται — έχοντας ως µέληµα να επικεντρωθεί στα
θέµατα στα οποία η δράση της είναι αξιόπιστη και προσδίδει πραγ-
µατική προστιθέµενη αξία στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων και
στη νοµοθετική διαδικασία της ΕΕ — να καταστήσει τις γνωµοδο-
τήσεις της πιο λειτουργικές εντός ενός θεσµικού πλαισίου, αλλά
και συγχρόνως πιο ευανάγνωστες και προσιτές στους ευρωπαίους
πολίτες, κυρίως µέσω της συνοπτικότερης διατύπωσης στις γνωµο-
δοτήσεις της ΕΤΠ ουσιαστικών πολιτικών µηνυµάτων και συγκε-
κριµένων προτάσεων για την τροποποίηση των νοµοθετικών
προτάσεων της Επιτροπής.

22.3 δεσµεύεται να παρακολουθεί καλύτερα τη συνέχεια που
δίδεται στις γνωµοδοτήσεις της προκειµένου να αποκτήσει η ΕΤΠ
τη δυνατότητα να ασκεί βαρύνουσα επιρροή καθ'όλα τα στάδια της
κοινοτικής διαδικασίας λήψεως αποφάσεων, ειδικότερα επισηµαί-
νοντας ορισµένα πιο συγκεκριµένα σηµεία στις προτάσεις που
υποβάλλονται στο πλαίσιο της διαδικασίας συναπόφασης.

23. επιφορτίζει τον Πρόεδρό της να διαβιβάσει το παρόν
ψήφισµα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
στο Συµβούλιο, καθώς και στις Προεδρίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης
που έχουν ορισθεί για την περίοδο 2006-2008, ήτοι στην Αυ-
στριακή, στη Φινλανδική, στη Γερµανική, στην Πορτογαλική, στη
Σλοβενική και στη Γαλλική Προεδρία.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2006.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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Σχέδιο ψηφίσµατος της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Η διασυνοριακή συνεργασία καθιστά την
Ευρώπη πραγµατικότητα — Έκκληση για την υιοθέτηση της ρύθµισης για τoν Ευρωπαϊκό Όµιλο ∆ιασυ-

νοριακής Συνεργασίας»

(2006/C 192/08)

Η επιτροπή των περιφερειών

Έχοντας υπόψη το άρθρο 159 (3) της συνθήκης της Ε.Ε. Σύµφωνα µε το οποίο η Ευρωπαϊκή Κοινότητα υιοθετεί
ειδικές δράσεις για την προώθηση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής.

Έχοντας υπόψη την πρώτη παράγραφο του άρθρου 265 της συνθήκης σύµφωνα µε το οποίο: «Το Συµβούλιο ή
η Επιτροπή ζητούν τη γνώµη της επιτροπής των περιφερειών στις περιπτώσεις που προβλέπονται από την παρούσα
συνθήκη, και σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, ιδίως εφόσον πρόκειται για διασυνοριακή συνεργασία, και εφόσον
τούτο κρίνεται σκόπιµο από το ένα από τα δύο αυτά όργανα.»

Έχοντας υπόψη το σχέδιο σύµβασης του Συµβουλίου της Ευρώπης που υιοθετήθηκε το 1980 στη Μαδρίτη, και
τα επακόλουθα πρόσθετα πρωτόκολλα (1995, 1998)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Στρατηγικές για την προαγωγή της διασυνοριακής και διαπερι-
φερειακής συνεργασίας σε µια διευρυµένη Ευρώπη — έγγραφο βάσης και προσανατολισµός για το µέλλον»
(CdR 181/2000 fin) που υιοθετήθηκε το Μάρτιο 2002.

Έχοντας υπόψη την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ίδρυση
Ευρωπαϊκού Οµίλου ∆ιασυνοριακής Συνεργασίας (ΕΟ∆Σ)» που υιοθέτησε η ευρωπαϊκή επιτροπή στις 14 Ιουλίου
2004, COM(2004) 496 τελικό — 2004/0168 (COD)·

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της µε θέµα «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οµίλου ∆ιασυνοριακής Συνεργασίας (ΕΟ∆Σ)» (CdR 62/2004) της
17ης Νοεµβρίου 2004 ( εισηγητής: ο κ. Niessl, περιφερειάρχης Burgerland, (AT/PES).

Έχοντας υπόψη την έκθεση (A6-0206/2005) του ευρωπαϊκού κοινοβουλίου µε θέµα την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οµίλου ∆ιασυνοριακής Συνερ-
γασίας (ΕΟ∆Σ)» της 21ης Ιουνίου 2005;

Έχοντας υπόψη την επιστολή του προέδρου Di Stasi προς τον Πρόεδρο Straub, της 1ης ∆εκεµβρίου 2005, στην
οποία υπογραµµίζει την πλήρη υποστήριξη της ∆ιάσκεψης των Τοπικών και Περιφερειακών Αρχών του
Συµβουλίου της Ευρώπης για την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε την ίδρυση του ΕΟ∆Σ.

Έχοντας υπόψη τις πρόσφατες διαπραγµατεύσεις που διεξήχθησαν στους κόλπους της αρµόδιας επιτροπής του
Συµβουλίου και την πρόθεση της τρέχουσας προεδρίας του ευρωπαϊκού συµβουλίου να ολοκληρώσει τις διαπραγ-
µατεύσεις για την πρόταση κανονισµού την άνοιξη 2006.

εκτιµά ότι ο ευρωπαϊκός Όµιλος ∆ιασυνοριακής Συνεργασίας (ΕΟ∆Σ) αποτελεί θετικό και απαραίτητο νοµικό
µέσο για τις τοπικές και περιφερειακές αρχές προκειµένου να διευκολυνθεί και να βελτιωθεί ουσιαστικά η διασυνο-
ριακή, διαπεριφερειακή και η διακρατική συνεργασία στην Ευρώπη.

Τονίζει ότι, η διασυνοριακή, διαπεριφερειακή και διακρατική συνεργασία στο πλαίσιο της υλοποίησης κοινοτικών
διαρθρωτικών προγραµµάτων, πραγµατοποιείται προς το παρόν, δεδοµένου ότι πολυάριθµες τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές δεν διαθέτουν κατάλληλες αρµοδιότητες, απλώς µε βάση συµφωνίες κυρίων, δηλαδή χωρίς σαφή
νοµική δέσµευση, γεγονός που δηµιουργεί συχνά νοµική ανασφάλεια.

Επισηµαίνει, ότι µετά τη διεύρυνση της Ε.Ε. το 2004, αυξήθηκε σηµαντικά η ανάγκη για συνεργασία µε τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές των νέων κρατών µελών αλλά και µεταξύ των κρατών αυτών, και ότι συνεπώς η
Ε.Ε. οφείλει να ανταποκριθεί καλύτερα σε αυτή την εξέλιξη.

Ευχαριστεί την επιτροπή για την πρόταση κανονισµού για την ίδρυση ευρωπαϊκού οµίλου διασυνοριακής συνερ-
γασίας, τον οποίο υποστηρίζει πλήρως.

Καλεί τα κράτη µέλη να αναγνωρίσουν στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού συµβουλίου την αδιαµφισβήτητη ανάγκη
θέσπισης νοµικού µέσου για την ίδρυση του ΕΟ∆Σ και να επιδείξουν την απαραίτητη πολιτική βούληση για την
ουσιαστική βελτίωση του νοµικού πλαισίου για την ενίσχυση της διασυνοριακής, διακρατικής και διαπεριφερειακής
συνεργασίας.

Καλεί την αυστριακή προεδρία στο συµβούλιο να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια, προκειµένου να επιτα-
χυνθούν οι διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο της δέσµης µέτρων για τα διαρθρωτικά ταµεία και να ολοκληρωθούν µε
επιτυχία κατά τη διάρκεια της αυστριακής προεδρίας διατηρώντας την αρχή της πρότασης κανονισµού.
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Συµµερίζεται πλήρως τη θέση του ευρωπαϊκού κοινοβουλίου ότι πρέπει να δηµιουργηθεί µια κοινοτική βάση
για την διασυνοριακή, διακρατική και διαπεριφερειακή συνεργασία διότι αυτό αποδεικνύει στους ευρωπαίους
πολίτες την πραγµατική προστιθέµενη αξία της Ευρώπης.

Καλεί τα µέλη της να καταβάλλουν εντατικές προσπάθειες προκειµένου να πείσουν τους αρµόδιους φορείς σε
εθνικό επίπεδο και τους εκπροσώπους στο ευρωπαϊκό κοινοβούλιο να υιοθετήσουν θετική θέση κατά τις διαπραγ-
µατεύσεις για την ίδρυση του ΕΟ∆Σ.

Λαµβανοµένων υπόψη των αποτελεσµάτων που έχουν επιτευχθεί στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων στην οµάδα
εργασίας του συµβουλίου ( κατάσταση τον Ιανουάριο 2006) προτείνει, προκειµένου να επιτευχθεί ένα όσο το
δυνατό µεγαλύτερο όφελος και µια όσο το δυνατό ευρύτερη εφαρµογή του κανονισµού, να διευκρινιστούν στο
κείµενο του κανονισµού τα ακόλουθα θέµατα:

— Να περιληφθεί στα πρακτικά σαφής δήλωση της επιτροπής ότι, µετά την ίδρυση του ΕΟ∆Σ, θα µπορούν,
σύµφωνα µε τον κανονισµό, να συµµετάσχουν στον όµιλο και τοπικές και περιφερειακές αρχές τρίτων χωρών,
µε την προϋπόθεση ότι θα έχουν ενσωµατώσει τον κανονισµό στην εθνική τους νοµοθεσία.

— Να διευκρινισθεί σαφώς ότι οι εταίροι του ΕΟ∆Σ θα µπορούν να συνεργάζονται πέρα από τα εθνικά σύνορα,
σε όλους τους τοµείς στους οποίους συνεργάζονταν και εντός του εκάστοτε κράτους µέλους και ότι κατ'
αυτόν τον τρόπο το µέσο ενισχύει την αρχή της µη εφαρµογής διακρίσεων.

— Να διευκρινισθεί σαφώς ότι τα κράτη µέλη δεν θα µπορούν να περιορίζουν πρακτικές αρµοδιότητες των µελών
του ΕΟ∆Σ για λόγους που αφορούν την εφαρµογή του κανονισµού του ΕΟ∆Σ.

— Να διευκρινισθεί σαφώς ότι ο ΕΟ∆Σ µπορεί να ιδρυθεί από τους εταίρους του χωρίς προηγούµενη έγκριση
από ανώτερες αρχές καθώς και ότι την νοµική εποπτεία επί ενός υφιστάµενου ΕΟ∆Σ αναλαµβάνουν τα κράτη
µέλη και οι εθνικές αρµόδιες αρχές.

Καλεί τον πρόεδρό της να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα, πριν από την ολοκλήρωση των εργασιών της αρµόδιας
οµάδας εργασίας του συµβουλίου, στην ευρωπαϊκή επιτροπή, το ευρωπαϊκό κοινοβούλιο, την προεδρία του
συµβουλίου καθώς στις κυβερνήσεις των κρατών µελών.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2006.

Ο πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Michel DELEBARRE
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